J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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il PRECAUZIONI | [ taliano__|

Prima di p| dere all'ii i leggete con i tutte le indicazioni in questo le. E' opportuno i alle indi

riportate. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni i ie o danni all'app: hi

AVVERTENZE GENERALI

1. Verificate che I'impianto elettrico del veicolo abbia una tensione di alimentazione di 12VDC con negativo a massa.

2. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore ed in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

3. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo o in prossimita di centraline elettroniche.

4. |Installate I'AP1 D in zone del veicolo ove la temperatura non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non superi i 55°C (131°F). Lasciate intorno all' APT D 3 cm (1.5") di spazio,
la zona di installazione deve avere un'adeguata circolazione d'aria.

5. Assicuratevi che il posizionamento prescelto non interferisca con il corretto funzionamento dei dispositivi meccanici o elettrici della vettura.

6. Assicuratevi di non cortocircuitare il cavo di alimentazione durante I'installazione e il collegamento.

7. Prestate estrema attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale dell'autovettura.

8. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

9. Assicuratevi che i cavi siano adeguatamente fissati per tutta la lunghezza e che la quaina protettiva, utilizzata per proteggere i contatti, sia di tipo autoestinguente

alla fiamma. Bloccate i cavi in prossimita dei terminali.
. Per facilitare I'installazione, prima di tutto programmate la configurazione del vostro nuovo AP1 D. Fate passare i cavi nel modo migliore possibile, utilizzando cavi,
connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Audison.

o

COME COLLEGARE L'AP1 D
Le seguenti istruzioni rappresentano i punti principali da seguire per il collegamento dell' AP1 D. La sua universalita e versatilita consentono innumerevoli possibilita di
utilizzo. Per il suo funzionamento e per qualsiasi altra necessita fate riferimento alle pagine successive di questo manuale.

1. Prima dell'installazione nel veicolo spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

2. Fate passare un cavo di alimentazione specifico e del diametro adeguato (8 AWG, @ 3.2mm/0.128") dalla batteria all' AP1 D.

3. Collegate i terminali di alimentazione facendo attenzione alla polarita di connessione. Collegare prima il terminale (-) allo chassis dell'autovettura, poi il terminale (+) al cavo
proveniente dalla batteria. Per fissare il collegamento di massa (- GROUND) in modo corretto, usate una vite gia presente sulla parte metallica del veicolo; rimuovete ogni
residuo di vernice o grasso se necessario, assicurandovi, con un tester, che vi sia continuita tra il terminale negativo (-) della batteria ed il punto di fissaggio. Il connettore
di alimentazione accetta un cavo 8 AWG( @ 3.2mm/0.128') spelato a 15mm/0.6". Se possibile, collegate tutti i componenti allo stesso punto di massa, poiché questa
soluzione serve per abbattere la maggior parte dei rumori parassiti che possono insorgere nella riproduzione audio.

4. Applicate un porta fusibile isolato a non pit di 20 cm dal morsetto positivo della batteria e collegate su di esso il cavo di alimentazione dopo averne collegata
I'altra estremita all'amplificatore

5. ACCENSIONE: I' AP1 D puo essere acceso tramite il terminale Remote In, collegando il terminale all'uscita Rem Out di un' autoradio After Market, o dal cablaggio di rilancio
di un amplificatore della linea Prima AP 8.9 bit/ AP 4.9 bit. Il logo sul top del dissipatore si illumina di blu a indicare I'accensione del prodotto. Un lampeggio del logo ROSSO
al secondo indica l'intervento della protezione termica 2 lampeggi del logo ROSSO ogni secondo indicano “OVER LOAD" /Anomalia nel cablaggio degli altoparlanti, 4
lampeggi del logo ROSSO ogni secondo indicano I'intervento della protezione "OVER VOLTAGE" causata dalla tensione della batteria maggiore di 16V, accensione del logo
ROSSO indica invece un guasto interno del prodotto rivolgersi al servizio tecnico di assistenza tecnico autorizzato.

6. SPKIN: Ingresso analogico monofonico HI LEVEL. Utilizzare il connettore multipolare in dotazione per connettersi ad una sorgente amplificata o ad un amplificatore
della linea Prima AP 4.9 bit. Il segnale da applicare deve avere un livello compreso tra 3 e 9 V RMS. La sensibilita d'ingresso dell’ AP1 D & regolabile tramite lo switch
a tre posizioni “SENSITIVITY" a 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Ingressi analogico monofonico basso livello. Utilizzare il connettore multipolare in dotazione per connettersi ad una sorgente amplificata o ad un amplificatore

della linea Prima AP8.9 bit / AP 4.9 bit. Il segnale da applicare deve avere un livello compreso tra 1.5 e 4.5V RMS. La sensibilita d'ingresso dell’ AP1 D & regolabile tramite

lo switch a tre posizioni “SENSITIVITY" a 1.5V-3V-4.5V.

SPEAKER OUT: terminale di potenza + e - dell'uscita monofonica. La potenza disponibile all'uscita & di 280 W x 1 @ 4 Ohm e di 520 W x 1 @ 2 Ohm.

FUSIBILE: Per sostituire il fusibile & necessario estrarlo dalla sede posta in prossimita della morsettiera di alimentazione e rimpiazzarlo con uno di pari valore (30 A).

INSTALLAZIONE: fissate i vari componenti alla struttura del veicolo in modo solido e affidabile. Installate nello stesso modo tutte le strutture supplementari realizzate, per

assicurare stabilita e sicurezza. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura puod causare grave danno per le persone trasportate e per gl altri veicoli. A

fine installazione ricontrollate I'intero cablaggio del sistema e assicuratevi di aver eseguito tutti i collegamenti in maniera corretta

11. Per un utilizzo corretto dell’ AP1 D & indispensabile consultare tutto questo manuale in ogni sua parte.

-0
s!

SAFE SOUND
UTILIZZATE EQUILIBRIO E BUON SENSO NELL'ASCOLTO; RICORDATE CHE PROLUNGATE ESPOSIZIONI AD UN LIVELLO ECCESSIVO DI PRESSIONE ACUSTICA
POSSONO PRODURRE DANNI AL \/OSTRO UD\TO LA SICUREZZA DURANTE LA GUIDA DEVE RESTARE SEMPRE AL PRIMO POSTO,
perlo i iche ed elettriche (per i paesi europei che dispongono di sistemi di raccolta separata)
I prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali ifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono
essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare | prodotti stessi e | loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro pils vicino, contattare apposito ufficio
comunale. Il riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare I'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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[l PRECAUTIONS El

Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. It is advisable to fully follow the highli di
Failure to respect these i may cause I harm or damage to the components.
SAFETY CONSIDERATIONS

1. Make sure your car has a 12 volt DC negative ground electrical system.

2. Do not install components inside the engine compartment or expose them to water, excessive humidity, dust or dirt.

3. Never run cables outside the vehicle or install the amplifier next to mechanical or electronic devices.

4. Operate the AP1 D only when internal temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). The AP1 D must have a minimum 3 cm (1.5") distance from any structure.
There must be good air circulation around the chassis.

5. Make sure the location you chose for the component does not affect the correct functioning of the vehicle's mechanical and electrical devices

6. Make sure the power cable does not short circuit during installation and connection

7. Use extreme caution when cutting or drilling the car chassis, checking that there is no electrical wiring or structural elements underneath.

8. Use rubber grommets to protect the wire when running through holes in metal and use proper materials if close to heat-generating devices.

9. Make sure all the cables are properly secured along their entire length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant and self extinguishing. Secure
the connected cables close to the terminal blocks with wire ties or clamps

10. Pre-plan the configuration of your new AP1 D and the best wiring routes to ease installation. Use high quality cables, connectors and accessories, as you will find in

the Audison catalogue.

HOW TO CONNECT THE AP1 D
The following graphics represent the main steps for the AP1 D connections. Its universality and versatility offer endless possibilities and configurations. Specific steps or
different procedures may be required in some applications. If you have any questions about configuration or function, please refer to the Advanced Manual that you can
find in the CD inside the gift box or contact your Audison dealer or Audison authorized service center for assistance. For its operation and for any other need, please refer
to the following pages of this manual

1. Before installing the AP1 D, turn off the source and all other electronic devices in the audio system to prevent any possible damage

2. Run a specifically designed power cable with proper diameter (8 AWG, @ 3.2mm/0.128') from the AP1 D battery.

3. Connect the power cables observing correct polarity. Connect the (-) terminal to the car chassis first, then connect the (+) terminal to the cable coming from the battery.

To correctly ground the product (- GROUND) use a fixing point in the vehicle chassis; remove all paint or grease from the metal if necessary, checking with a volt meter

that there is continuity between the battery negative terminal (-) and the chosen fixing point. The power connector accepts an 8 AWG (@ 3.2mm/0.128") 15mm/0.6"

peel-off cable. If possible, connect all components to the same ground point; this solution rejects most undesired noise which can be generated during the audio reproduction.

Put an insulated fuseholder maximum 20 cm far from the battery positive terminal; connect one end of the power cable to it after connecting its other end to the amplifier.

TURN ON: the AP8.9bit can be turned on through:

- Remote In, by connecting the terminal to the Rem Out of an After Market head unit or from the relaunch wiring of an amplifier from the Prima line AP 8.9 bit / AP 4.9 bit.
The logo on the top side of the heatsink lights blue, indicating that the product is on. A flashing of the RED logo every second indicates the activation of the thermal
protection 2 flashes of the RED logo every second indicate an "OVERLOAD" / Fault in the wiring of the speakers, 4 flashes of the RED logo every second indicate
the activation of the "OVERVOLTAGE" protection caused by a battery voltage higher than 16V, the RED logo turning on indicates an internal failure of the product,
please contact the authorized customer service center.

6. SPKIN: HI LEVEL monophonic analog input. Use the multipoint connector provided to connect to an amplified source or an amplifier from the Prima line AP 4.9 bit.

The signal to be applied must have a level between 3 and 9 V RMS. The input sensitivity of the AP1 D is controlled by the "SENSITIVITY" 3-position switch: 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Low level monophonic analog input. Use an RCA connector to connect to an audio source or to an amplifier from the “Prima AP bit" line featuring this
connection. The signal to be applied must have a level between 1.5 and 4.5 V RMS. The input sensitivity of the AP1 D is controlled by the "SENSITIVITY" 3-position
switch: 1.5V-3V-4.5V.

SPEAKER OUT: power terminal + and - of the monophonic output. The available power at the outputis 280 W x T @ 4 ohm and 520 W x T @ 2 ohm
FUSE: to replace the fuse, remove it from its holder located near the power supply terminal block and replace it with another fuse of equal value (30 A).

. INSTALLATION: All components must be solidly fixed to the vehicle structure. Do the same when installing any additional custom structures you may have built. Make
sure that your installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles.
When the installation is complete, check the system wiring and verify all connections were performed correctly.

11. For a correct use of the AP1 D, it is essential to consult this manual in its entirety.

os
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SAFE SOUND
USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE
YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING
i lectrical and electronic equi waste (for those European countries which organize the separate collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper
facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local
municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health
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[l PRECAUTIONS

Avant d'installer les veuillez lire i toutes les i ions de ce manuel. Il est dé de soi suivre les i

soulignées. Le non respect de ces instructions peut causer un i ire des

PRECAUTIONS DE SECURITE

Assurez-vous que votre voiture est équipée d'un systeme électrique terre négatif 12 volt DC.

N'installez pas les composants a I'intérieur du compartiment moteur et ne les exposez pas a I'eau, a une humidité excessive, a la poussiére ou a la saleté.

Ne faites jamais courir de cables a I'extérieur du véhicule et n'installez pas I'amplificateur a proximité d'appareils mécaniques ou électroniques.

Ne faites fonctionner le AP1 D que lorsque la température intérieure est entre 0°C (32°F) et 55°C (131°F) Le AP1 D doit étre a une distance minimale de 3 cm (1.5") de

toute structure. L'air doit bien circulation autour du chassis.

Assurez-vous que I'emplacement choisi pour le composant ne perturbe pas le bon fonctionnement des appareils mécaniques et électroniques du véhicule.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas en court-circuit pendant I'installation et le branchement.

Soyez extrémement prudent lorsque vous découpez ou percez le chassis de la voiture et vérifiez qu'il n'y a aucun cablage électrique ou pieces d'équipement en dessous.

Utilisez des gaines en plastique pour protéger le cable lorsqu'il traverse des trous dans le métal et utilisez les bons matériaux a proximité d'appareils producteurs de chaleur.

Assurez-vous que tous les cables sont convenablement sécurisés sur toute leur longueur. Assurez-vous également que leur gaine protectrice externe est anti-inflammable

et auto-extinguible. Sécurisez les cables connectés a proximité des blocs terminaux avec des serre-cables ou des bagues.

10. Préparez a I'avance la configuration de votre nouveau AP1 D et les meilleures voies de cablage pour faciliter 'installation. Utilisez des cables, connecteurs et
accessoires de qualité supérieure, tels que ceux figurant dans le catalogue Audison.

LoNen srwN-

COMMENT CONNECTER LE AP1 D
Les schémas suivants montrent les étapes essentielles de la connexion du AP1 D. Son universalité et sa polyvalence offre des possibilités et des configurations infinies.
Des étapes spécifiques ou des procédures différentes pourraient étre nécessaires pour certaines applications. Si vous avez des questions concernant la configuration
ou les fonctions, merci de consulter le Manuel Avancé disponible sur le CD a I'intérieur de la boite ou contactez votre revendeur Audison ou le service d'assistance agréé
Audison. Pour le fonctionnement et pour tout autre besoin, veuillez consulter les pages suivantes de ce manuel.

1. Avantd'installer le AP1 D, éteignez I'unité centrale et tout autre appareil électronique du systeme audio pour éviter tout risque de dommages.

2. Faites passer un cable d'alimentation spécialement congu d'un diameétre adéquat (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128 ) de la batterie APT Ds

3. Branchez les cables d'alimentation en respectant la polarité. Branchez d'abord la borne (-) au chassis de la voiture, puis connectez la borne (+) du cable de la batterie.
Pour mettre correctement le produit a la terre (- TERRE) utilisez un point de fixation sur le chassis du véhicule, enlevez toute trace de peinture ou de graisse du métal
si nécessaire, en vérifiant avec un voltmétre qu'il existe une continuité entre la borne négative de la batterie (-) et le point de fixation choisi. Le connecteur d'alimentation
supporte un cable détachable 8 AWG (@ 3,2mm/0.128 ') 15mm /0,6". Si possible, connectez tous les éléments a un méme point de masse; cette solution évite les
bruits les plus indésirables, peuvent étre produits lors de la reproduction audio.

4. Mettez un support de fusible isolé & 20 cm maximum de la borne positive de la batterie; reliez-y une extrémité du cable d'alimentation aprés avoir branché I'autre
extrémité a I'amplificateur.

5. METTRE EN MARCHE: le APT D peut étre mis en marche par :

- Télécommande, en connectant le terminal a la sortie Rem Out d'une unité de téte 'After Market'; ou du cablage de relance d'un amplificateur de la gamme
Prima AP 8.9 bit / AP 4.9 bit. Le logo sur la face supérieure du dissipateur s'allume en bleu, indiquant que le produit est sous tension. Un clignotement du logo
ROUGE toutes les secondes indique I'activation de la protection thermique 2 clignotements du logo ROUGE chaque seconde indiquent une “surcharge” / Défaut
dans le cablage des haut-parleurs, 4 clignotements du logo ROUGE chaque seconde indiquent I'activation de la protection "SURTENSION" causée par une tension
de batterie supérieure a 16V, le logo ROUGE qui s'allume indigue une défaillance interne du produit, veuillez contacter le centre de service aprés-vente agréé.

6. SPKIN: Entrée analogique monophonique HAUT NIVEAU. Utilisez le connecteur multipoint fourni pour connecter une source amplifiée ou un amplificateur de la
gamme Prima AP4.9 bit. Le signal qui doit étre appliqué doit avoir une valeur comprise entre 3 et 9 V RMS. La sensibilité d'entrée de 'AP1 D est contrélée par la
“SENSIBILITE" de l'interrupteur a 3 positions : 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Entrée analogique monophonique bas niveau. Utiliser un raccord RCA pour connecter une source audio ou un amplificateur a partir de la ligne "Prima AP bit"

qui comprend cette connexion. Le signal qui doit &tre appliqué doit avoir un niveau compris entre 1,5 et 45V RMS. La sensibilité d'entrée de I'AP1 D est controlée par

la "SENSIBILITE" de I'interrupteur a 3 positions : 1.6V-3V-4.5V.

SORTIE HAUT-PARLEUR : borne d'alimentation + et - de la sortie monophonique. La puissance disponible en sortie est de 280 W x 1 @ 4 ohm et 520 W x T @ 2 ohm.

FUSIBLE: pour remplacer le fusible, retirez-le de son support situé prés du bornier d'alimentation et le remplacer par un fusible de valeur égale (30 A).

INSTALLATION: Tous les composants doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites la méme chose lors de I'installation de structures supplémentaires

personnalisées que vous avez construites. Assurez-vous que votre installation soit solide et sécurisée. Un élément qui se détache pendant la conduite peut causer de

graves dommages aux passagers, ainsi gu'aux autres véhicules. Lorsque I'installation est terminée, vérifiez le cablage du systeme et vérifiez que toutes les connexions
aient été effectuées correctement.

11. Pour une utilisation correcte de I'AP1 D, il est essentiel de consulter ce manuel dans son intégralité

——0o®
S

SURETE DE SON
UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON. VEUILLEZ VOUS RAPPELER QU'UNE LONGUE EXPOSITION AUN NIVEAU DE PRESSION
SONORE TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER VOTRE SECURITE D'ECOUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE
relatives aux déchets électriques et iques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)

Les produits comportant un logo composé dune poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques ou électroniques

qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produts et composants. Nous vous invitons & contacter votre mairie afin e savoir comment

amener ces prodluits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent & la préservation de lenvironnement et a la prévention contre tout
mmm ©ffet nocif pour la sante
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Antes de instalar los lea todas las i
remarcadas. No respetar estas il i puede p daiios no d
CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD
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10.

COMO CONECTAR EL AP1 D

en este manual. Es
o danar los

seguir lasi

Asegurese de que su coche tenga un sistema eléctrico de tierra negativa CC de 12 voltios.

No instale componentes en el compartimiento del motor ni los exponga al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.

No pase nunca cables por el exterior del vehiculo ni instale el amplificador cerca de dispositivos mecanicos o electrénicos.

Use el AP1 D solamente cuando la temperatura interna se encuentre entre 0°C (32°F) y 55°C (131°F). Este procesador debe tener una distancia minima de 3 cm (1.5") de
cualquier estructura. Debe existir una buena circulacion de aire alrededor del chasis.

Asegurese de que la ubicacion que elija para el componente no afecte al correcto funcionamiento de los dispositivos mecénicos y eléctricos del vehiculo.

Asegurese de que el cable de alimentacion no se cortocircuite durante la instalacion y conexion.

Tenga mucho cuidado cuando corte o taladre el chasis del coche, compruebe que no haya cableado eléctrico ni elementos estructurales debajo.

Use ojales de goma para proteger el cable cuando lo pase por agujeros en el metal, y use los materiales adecuados cerca de dispositivos que generen calor.
Asegurese de que todos los cables estén correctamente asegurados en toda su longitud. Aseguirese igualmente de que la cubierta protectora de los mismos sea
resistente a las llamas y se apague sola. Asegure los cables conectados cerca de los bloques terminales con amarres o abrazaderas.

Planifique anticipadamente la configuracion de su AP1 D y la mejor ruta de cableado para facilitar la instalacién. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad,
como los que encontrara en el catalogo Audison.

Las imagenes siguientes representan los principales pasos para las conexiones del AP1 D. Su universalidad y versatilidad ofrecen infinitas posibilidades y configuraciones.
Pueden necesitarse pasos concretos o procedimientos distintos en algunas aplicaciones.Si tiene alguna duda sobre la configuracion o las funciones, consulte el Manual
Avanzado que se encuentra en el CD incluido en la caja o péngase en contacto con su proveedor Audison o servicio de asistencia autorizado. Para utilizar la unidad y o
en caso de duda, por favor, consulte las siguientes paginas de este manual.

1.
2.
3.

— oo
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SONIDO SEGURO

Antes de instalar el AP1 D, apague la fuente y otros dispositivos electrénicos del sistema de audio para evitar posibles dafios.

Conecte un cable de alimentacion especialmente disefiado a la bateria del AP1 D que tenga el didmetro adecuado (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128").

Conecte los cables de alimentacion respetando la polaridad correcta. Conecte primero el terminal (-) al chasis del coche; luego, conecte el terminal (+) al cable

que viene de la bateria. Para conectar correctamente el producto a la toma a tierra (- TIERRA), use un punto de fijacion en el chasis del vehiculo. Quite toda la pintura

0 el aceite del metal si es necesario, comprobando con un voltimetro que haya continuidad entre el terminal negativo (-) de la bateria y el punto de fijacion elegido.

El conector de alimentacion acepta un cable pelado de 8 AWG (@ 3,2 mm/0,128") 15 mm/0,6". Si es posible, conecte todos los componentes al mismo punto de

toma a tierra para evitar la mayor parte del ruido no deseado que se puede generar durante la reproduccién del audio.

Coloque un portafusibles aislado a 20 cm del terminal positivo de la bateria. Conecte un extremo del cable de alimentacion a la bateria después de conectar el otro

extremo al amplificador.

ENCENDIDO: el AP1 D se puede encender a través de:

- Entrada remota, conectando el terminal a salida remora de una unidad de cabezal postventa; o desde el cableado de relanzamiento de un amplificador desde la
linea Prima AP 8.9 bit / AP 4.9 bits.

Si el logotipo en la parte superior de las luces del disipador de calor esta azul, el producto estara encendido. Un parpadeo del logotipo en ROJO cada segundo indica

la activacion de la proteccion térmica, 2 parpadeos del logotipo en ROJO cada segundo indican una condicion de "SOBRECARGA" / Fallo en el cableado de los altavoces,

4 parpadeos del logotipo en ROJO cada segundo indican la activacion de la proteccion ante “EXCESO DE VOLTAJE" causada por un voltaje de la bateria superior a

16V, el logotipo encendido en ROJO indica un fallo interno del producto, por favor péngase en contacto con el centro de servicio técnico autorizado.

EN. ALTAVOZ: Entrada analégica monofénica de ALTO NIVEL Utilice el conector multipunto incluido para conectar a una fuente amplificada o un amplificador desde

la linea Prima AP 4.9 bits. La sefal aplicada debe tener un nivel de entre 3y 9 V RMS. La sensibilidad de entrada del AP1 D se controla por medio del interruptor de 3

posiciones "SENSIBILIDAD": 3V-6V-9V.

EN PRE: Entrada analdgica monofonica de bajo nivel. Utilice un conector RCA para conectar a una fuente amplificada o un amplificador desde la linea "Prima AP bit"

que incluya esta conexion. La sefial aplicada debe tener un nivel de entre 1,5y 4,56V RMS. La sensibilidad de entrada del AP1 D se controla por medio del interruptor

de 3 posiciones "SENSIBILIDAD": 1.5V-3V-4.5V.

SALIDA ALTAVOZ: terminal de alimentacién +y - de la salida monofénica. La potencia disponible en la salida es de 280 W x 1 a 4 ohmios y 520 W x 1 a 2 ohmios

FUSIBLE: para sustituir el fusible, retirelo del portafusibles situado junto a la terminal de sistema de alimentacion y reemplézelo con otro fusible de igual amperaje (30 A).

. INSTALACION: Todos los componentes deben estar bien fijados a la estructura del vehiculo. Haga lo mismo cuando instale cualquier estructura adicional que pueda

haber construido. Asegurese de que su instalacion sea sélida y segura. Si un componente se suelta mientras se conduce podria causar serios dafios a los pasajeros,
asi como a otros vehiculos. Cuando la instalacion esté terminada, compruebe el cableado y verifique que todas las conexiones se realizaron correctamente.
Para un correcto uso de la AP1 D, es esencial consultar este manual en su totalidad.

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO. RECUERDE QUE UNA EXPOSICION PROLONGADA A NIVELES DE PRESION SONORA EXCESIVAMENTE
ELEVADOS PUEDE DANAR SU OIDO. LA SEGURIDAD DEBE ESTAR ANTE TODO DURANTE LA CONDUCCION

6n sobre la eliminacion de aparat 6nicos y eléctricos (para los pais peos que han ituido sist de gestion separada de residuos)
Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos electrénicos y eléctricos deben ser
eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber dénde y como entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacion més
cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacién de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccién del medio ambiente y a evitar efectos dafiinos en la salud.

]
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Vor Ins(allahon der Komponenten lesen Sie bitte die Bedi lei fmerk durch und befolgen die Anlei ichtbeact kann zu Verletzung
der ren.

SICHERHEIT
Stellen S\e sicher, dass Ihr Auto eine elektrische Anlage mit 12 V DC und negativer Masse hat.

2 Installieren Sie keine Komponenten im Motorraum und setzen Sie sie nicht Wasser, hoher Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz aus.

3. Fuhren Sie niemals Kabel aufien am Fahrzeug entlang und montieren Sie den Verstarker nicht in der Nahe von mechanischen oder elektronischen Geréten.

4. Benutzen Sie den AP1 D nur, wenn die Innentemperatur zwischen 0°C (32°F) und 55°C (131°F) liegt. Dieser AP1 D muss einen Mindestabstand von 3 cm (1.5") von
allen anderen Bauteilen haben. Es muss eine gute Luftzirkulation um das Gehause herum bestehen.

5. Stellen Sie sicher, dass der von Ihnen gewahlte Einbauort nicht die korrekte Funktion der mechanischen und elektrischen Bauteile des Fahrzeugs beeintrachtigt.

6.

7

8

9

Achten Sie darauf, dass das Spannungsversorgungskabel bei der Installation und wahrend dem Anschluss keinen Kurzschluss hervorruft.
Achten Sie besonders darauf, wenn Sie in den Fahrzeugrahmen schneiden oder bohren, dass sich darunter keine elektrischen Kabel oder tragenden Elemente befinden.
Verwenden Sie Gummidurchfiihrungen, um die Kabel zu schiitzen, wenn sie durch Offnungen im Metall gefiihrt werden und verwenden Sie geeignete Materialien in
der Nahe von Warmequellen
Achten Sie darauf, dass alle Kabel gut auf der gesamten Lange gesichert sind. Achten Sie auch darauf, dass der duere Mantel feuerbesténdig und selbstischend ist.
Sichern Sie die angeschlossenen Kabel in der Nahe der Anschlussklemmen mit Kabelbindern oder Klammern.

10. Fertigen Sie zunéchst einen Plan der Konfiguration des neuen AP1 D und der besten Kabelwege fiir die Vereinfachung der Installation an. Verwenden Sie qualitativ
hochwertige Kabel, Stecker und Zubehérteile, wie sie beispielsweise im Audison Verbindungskatalog zu finden sind.

ANSCHLIEREN DES AP1D
Die folgenden Abbildungen zeigen die Hauptschritte fiir den Anschluss des AP1 D. Seine universelle Einsetzbarkeit und seine Vielseitigkeit bieten unendliche Moglichkeiten
bei der Konfiguration. Spezifische Schritte oder unterschiedliche Verfahren kdnnen bei einigen Anwendungsmdglichkeiten erforderlich sein. Wenn Sie Fragen zu Konfiguration
oder Funktion haben, lesen Sie bitte die Erweiterte Bedienungsanleitung, die sich CD in der Verpackung befindet oder kontaktieren Sie Ihren Audison-Handler oder das
autorisierte Audison-Service-Center fiir weitere Hilfe. Fur die Nutzung und bei Bedarf bitte die folgenden Seiten des Handbuchs beachten.

1. Vor der Installation des AP1 D, schalten Sie die Spannungsversorgung und alle anderen elektronischen Gerate im Audio-System aus, um madgliche Schaden zu vermeiden

2. Leiten Sie ein speziell entworfenes Netzkabel mit dem richtigen Durchmesser (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128") von der Batterie des AP1 D her.

3. SchlieRen Sie das Netzkabel unter Beachtung der korrekten Polaritét an. SchlieRen Sie zuerst die Mlnusk\emme( ) an das Fahrzeugchassis an und dann die Plusklemme (+)
an das Kabel von der Batterie an. Verwenden Sie fir korrekte Erdung (- GROUND) einen Befestigungspunkt am Fahrzeugchassis; entfernen Sie erforderlichenfalls
Farbe oder Fett vom Metall, und tberpriifen Sie mit einem Voltmeter auf Leitfahigkeit zwischen der Minusklemme (-) der Batterie und dem gewahiten Befestigungspunkt.
Der Stromversorgungsanschluss akzeptiert ein 8 AWG (@ 3,2 mm/0,128") 156 mm/0,6" Abziehkabel. SchlieBen Sie mdglichst alle Komponenten an denselben Erdungspunkt
an; diese Lésung beseitigt die meisten unerwiinschten Stérungen, die bei der Audiowiedergabe auftreten kénnen.

4. Bringen Sie einen isolierten Sicherungshalter maximal 20 cm von der Batterie entfernt an; schliefen Sie ein Ende des Stromkabels daran an, nachdem Sie das andere
Ende an den Verstérker angeschlossen haben .

5. TURN ON: das AP8.9bit kann eingeschaltet werden durch:

- Rerg%tiln, durcg/?)nsch\uss der Klemme an Rem Out einer Sekundarmarkt-Haupteinheit; oder von der Relaunch-Schaltung eines Verstarkers der Prima-Leitung
AP it/ AP 4.

Das Logo an der Oberseite des Kiihlkérpers leuchtet blau, um anzuzeigen, dass das Produkt eingeschaltet ist. Blinkt das ROTE Logo bedeutet dies, dass die

Warmeschutzaktivierung 2-maliges Aufblinken des ROTEN Logo pro Sekunde bedeutet "UBERLAST" / Fehler in der Verkabelung der Lautsprecher, 4-maliges

Aufblinken des ROTEN Logo pro Sekunde Aktivierung des "UBERSPANNUNGS"-Schutz aufgrund einer Batteriespannung tber 16V, leuchtet das ROTE Logo auf, wird

ein interner Produktausfall angezeigt. Bitte kontaktieren Sie ein autorisiertes Kundencenter.

6. LAUTSPRECHER EINGANG: HI-LEVEL monofoner Analogeingang. Verwenden Sie den mitgelieferten Vielfachstecker, um eine verstarkte Quelle oder einen Verstarker
der Prima-Leitung AP 4.9 bit anzuschlieRen. Das zu verwendende Signal muss zwischen 3 und 9 V RMS liegen. Die Eingangsempfindlichkeit des AP1 D wird durch
den 3-Positionen-Schalter "EMPFINDLICHKEIT" geregelt: 3V-6V-9V.

7. VOREINGANG: Niedriglevel monofoner Analogeingang. Verwenden Sie einen RCA-Stecker, um eine verstérkte Quelle oder einen Verstarker via ,Prima AP bit"-Leitung,

die diese Verbindung unterstitzt, anzuschlieffen. Das zu verwendende Signal muss zwischen 1,5 und 4,5 V RMS liegen. Die Eingangsempfindlichkeit des AP1 D wird

durch den 3-Positionen-Schalter "EMPFINDLICHKEIT" geregelt: 1.5V-3V-4.5V.

LAUTSPRECHERAUSGANG: Einspeiseklemme + und - des monofonen Ausgangs. Die verfiigbare Leistung am Ausgang liegt bei 280 W x 1 @ 4 Ohm und 520 W x T @ 2 Ohm.

SICHERUNG: Entfernen Sie zum Ersetzen der Sicherung die Sicherung aus dem Halter in der Nahe des Klemmenblocks der Stromversorgung und ersetzen Sie sie

durch eine Sicherung mit dem gleichen Wert (30 A).

10. INSTALLATION: Alle Komponenten missen fest an die Fahrzeugstruktur angeschlossen werden. Verfahren Sie auf die gleiche Weise, wenn Sie zus&tzliche selbstgebaute
Strukturen installieren. Stellen Sie sicher, dass |hre Installation solide und sicher ist. Eine sich wéhrend der Fahrt I6sende Komponente kann die Passsagiere schwer
verletzen oder andere Fahrzeug beschadigen. Uberpriifen Sie nach abgeschlossener Installation die Systemverdrahtung und bestatigen Sie, dass alle Anschliisse korrekt
durchgefiihrt worden sind.

11. Fr eine korrekte Nutzung des AP1 D ist die Lektiire des gesamten Handbuchs erforderlich

o

SICHERER SOUND
BENUTZEN SIE GESUNDEN MENSCHENVERSTAND FUR SICHEREN SOUND. DENKEN SIE DARAN, DASS HOHER SCHALLDRUCK UBER EINEN LANGEREN ZEITRAUM
ZU GEHORSCHADEN FUHREN KANN. BEIM FAHREN KOMMT DIE SICHERHEIT ZUERST.

Information zu Elektro- und i iten (giiltig fir di ischen Lander, die eine

Produkte, die mit einem durchgestrichenen Milltonnensymbol gekennzeichnet sind, dilrfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese elekirischen und elektronischen Produkte miissen

in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden, Wenden Sie sich bitte an Ihr értliches Gemeindeamt, um zu

erfahren, wo die néchstgelegene Einrichtung fir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kinnen.Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall eistet inen
r— LT und beugt vor.
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PriMmMaQ
n MEPbI MPEJJOCTOPOXHOCTH | m

Mepen y TOB, a, npe iTe BHUMaTeNbHO BCe B [JaHHOM py actee. B TOYHO

cnefoBaTh Bbl/le/IeHHbIM YKa3aHUsM. B MPOTUBHOM Cly4ae MOXET CIlyYUTbLCA HenpeiHaMepeHHOe NMOBPEX/ieHNe KOMMOHEHTOB.

MEPbI BE3OMACHOCTU _
. YBeauTech B TOM, YTO @BBTOMOGIIb OCHALLIEH CUCTEMOV 3NeKTPOOBOPYLOBAHMS C PaBOHMM HaNpsxeHem 12 BONbT NOCTOSIHHOMO TOKa 1 3a3eMAIeHeM OTPULIATENBHOMO NOMoCa.

2. He ycTaHaBNMBaiiTe KOMMNOHEHTbI B MOTOPHOM OTCEKe W He NofjBepraiiTe X BO3ENCTBIIO BO/b], M3BLITOYHOM BNAXHOCTH, MbIM UM rpsi3m

3. 3arpetleHo NpoknafbiBaTh Kabesnu CHapyXy aBTOMOGIIA WM YCTaHaBNNBATb YCUNUTENb BOIN3M MEXaHNHECKMX Ui 3NIEKTPOHHbIX YCTPOMCTE,

4. Vicnonbayitte AP1 D TonbKO B TOM CRyyae, ecim BHYTE&HHRH TemnepaTypa HaxoanTca B avanasore ot 0°C go 55°C. JaHHbin APT D fonxeH pacnonaraTbCsi Ha

PaCcCTORHNM MUHMYM 3 CM OT K0BbIX KOHCTPYKLMA. B 06MacTyi BOKpYT Waccu 0MxHa ObITb 0GecredeHa XxopoLlas LMpKyisLms Bo3ayxa. i

5. Y6eanTech B TOM, 4TO BbIGPAHHOE MECTOMOMOXEHE HE NO3BOMAT KOMMOHEHTY BO3AENCTBOBATL Ha (hYHKLIMOHUPOBAHIE MEXaHUYECKIX U SNeKTPOHHBIX YCTPOMCTB aBTOMOGUNA.

6

7

8

9

. YJOCTOBEPLTECH, YTO NPU YCTAHOBKE 11 NOAKIIIOUEHMUI B CUTIOBOM Kabese He BO3HUKIIO KOPOTKOrO 3aMblKaHusl.

. BynbTe npefjenbHO BHMATENbHbI NPY BbIPE3aHNM 1 CBEPSIEHIN OTBEPCTUIA B LUACCH aBTOMOBMNA 1 NpoBepsiiTe, 4ToBbI NOA AaHHON 06NacTbio He Bbino
971EKTPONPOBOLKY UM 3NIEMEHTOB KOHCTPYKLIWM.

. VcnonbayiiTe peanHoBbIe BTYNKM N8 3alLiThI NPOBOAA NPV NPOKNafbIBaHM Yepes 0TBEPCTUA B MeTanse, a Takxke 1CNoNb3yiiTe Hafnexalle mMaTepuasl, eCim
NpOBO/KA NPOXOAUT BOM3M TEN/OBbIAENSIOLINX YCTPOVNCTS.
Y6ennTeck 8 TOM, YTO BCe kabenu HafexHO 3aKpensieHb! No BCel AnnHe. KpoMe TOoro, y0CTOBEpLTEC, YTO WX BHELLHASA 3alUNTHas 060M104Ka BbINONHEHa U3 OrHECTOMKOrO
v He n%qgepwsaromero ropeHvie maTepuana. 3akpenuTe noAcoeanHeHHble kabenm BOMN3M KNeMMHLIX KONOJOK MpK MOMOLLIM KaBesbHbIX CTSKEK UK 3aXMMOB,

10. [1ns obnieryenns ycTaHOBKY CNNanMpyiiTe 3apaHee KOHUrypaLmio Hosoro AP1 D 1 BbiGepuTe HaunyyLnii MapLIpyT Npoknaaku kabeneit. Mcnonbayiite kabenn,

COeAMHUTENN 1 aKCecCyapbl BbICOKOTO KayecTBa, Takie, Kak NpeAcTaBeHs! B kaTanore Audison.

KAK MOAKJ/TIO4YUTb YCTPOUCTBO AP1 D
Ha cnegyloluux UnnoCTpaLnax NokasaHbl OCHOBHbIE 3Tarbl NoAKMoYeHns AP D. YHNBEPCanbHOCTb 1 MHOTOMYHKLIMOHANLHOCTb JAHHOMO YCTPoicTBa ofecneynsaeT
6eCKOHEUHbIE BOBMOXHOCTI U MHOXECTBO KOHCDUrypaLjuit. [Ins HeKOTOPbIX CNOCOBOB NPUMEHEHUA NOTPEBYeTCS BLIMONHNTL OCODbIE Wari Ui creuuanbHble
onepauyy. Mpy BO3HNKHOBEHIM NIOCbIX BOMPOCOB, KAcatoLMXCA KOHDUIypaLum nn chyHKLMA, pekomeHayeTes obpallaThes K MonHOMy pyKoBOACTBY, KOTOpoe
HaxoauTcs Ha CD-aucke B noéapquoM KopoOKe, IMB0 CBA3ATLCA C MECTHLIM AMNEPOM Au%ison YK 0hULMaNbHbIM CEPBUCHBLIM LieHTpoM Audison Ans nonyyeHus
noaaepxku. Mo Bonpocam paboTwi Npr6opa 1 Mo NtoBGbIM APYrM Bonpocam credyeT obpallaTbcs K CeayroLwM CTpaHnlam JaHHOro pyKoBOACTBa

1. Tlepen ycTaHOBKOM AP1 D OTKNKOUMTE UCTOUHIK MUTAHMS 11 BCE OCTaSlbHbIE N1eKTPOHHbIE YCTPOVCTBA ayAMoCKCTeMbI [/ NPeoTBPALIEHNS BOSMOXHbIX MOBPEXAEHMI

2. Ot akkymynatopa AP1 D nponoxuTe cneumanbHo npeaHasHayueHHbIi [51s STOro CUiloBoi kabenb Hadnexaluero guametpa (8 AWG, @ 3.2 Mm/0.128 groiima).

3. logkniovaiite cunosble kabenu, cobioaas nonapHOCTb. CHavana noaKsIioumnTe KneMMy (-) K pame aBTOMOOWAS, 3aTeM NOAKIIoUMTE KneMMy (+) K Kabento, nayLuemy
OT akkymynaTopa. [lns npaBunbHOro 3asemnenus ycTpoiicTsa (- GROUND) 1CMonb3ayiiTe TOUKY KPeMnneHus Ha Lwaccy aBToMoG1Ns; Npi HeOOXOANMOCTY
yAanuTe BCHO Kpacky M CMasKy C MeTajina, NpoBepAs C MOMOLLLIO BOMLTMETPA HEPa3pPbIBHOCTb LIENM Mex.y OTPULIATENbHON KIIEMMON (-) 1 BbIGPaHHO TOUKOI
Kpennenus. [lonyckaeTcs nopeaka kabens 8 AWG (@ 3.2 mm/0.128 arolima) Ans Cunosoro pasbema Ao 15 Mm/0.6 Aroiima. Mpu BO3MOXHOCTM NoAKtoYaiTe Bce
KOMIOHEHTBI K OHOM TOUKe 3a3eMNeHIs; TaKoe peLLieH e NO3BOMNT M36eXaTh GOMbLUMHCTBA HeHYXHbIX LLYMOB, KOTOPbIE MOTYT NOSBAATLCA MPY BOCMPON3BESEHIM ayaNo.

4. YCTaHOBWTE U30/MPOBAHHbIN NATPOH NPEAOXPaHATENS MAKCUMYM B 20 CM OT MOSIOKUTENBHON KIEMMbI aKKyMyNfTOPa; NOAK/IOYATE OV H U3 KOHLIOB CUSIOBOTO
Kabens K NaTpoHy Noc/e CoeANHEHNS APYrOro KOHLA C yCUnUTeNeM.

5. TURN ON (eKkntodeme): YCTpoincTBO APT D MOXHO BKIIKOUNTL CRedyHoLwmM 06pasom:

- Remote In (QUCTaHLMOHHO), NOAK/IOUMB KﬂeMMg K BbIxogy Rem Out cTepeockcTeMbl, NPUOBPETEHHOI OTAENBHO; UK OT NPOBOAOB NOBTOPHOTO 3anycka
YCUNWUTENS C OCHOBHOW NHIMK AP 8,9 6uT/ AP 4,9 BuT.

JloroTun Ha BepxHeit YacTy TenooTBOAa NOACBEYNBAETCH CUHUM LIBETOM, FKaSbIBaR Ha To, 4To Npubop BrtouMncs. Muranne KPACHOMO noroTuna pas B

CeKyH[ly yKaablaeT Ha akTUBauyio TenaoBom 3almTel, 2 muranna KPACHOIO norotvna 8 ceKyHn{gKa%\BaeT Ha «[TEPEPY3KY»/HencnpasHocTb B NpoBoaKe

AnHamunkoB, 4 muranns KPACHOT O noroTtuna B cekyHay yKasblBaeT Ha akTusaLmio 3awmThl oT «[TEPEHAMPXEHWA», BbI3BaHHOIO NpeBbLILIEHEM HaNpsXeHUs

akkymynsitopa 16 B, BkntoueHre KPACHOIO noroTuna yKasblBaeT Ha BHYTPEHHIOK HEUCMNPaBHOCTb U3[eNis, NPOCKM 06palLaTbCst B YNOMHOMOYEHHbIN LIEHTP

OBCYKMBAHNSA KIMEHTOB

6. SPKIN (Bxog AuHamuka): MoHohoHWYecKin aHanorosbii Bxog BbICOKOIO YPOBHSI. Mcnonb3ayiTe nocTaBnsemMblil B KOMMIEKTE MHOrOKOHTaKTHbI COEAUHUTENb A5
NOAKIIOYEHNS K MCTOUHIKY YCUIIATENS U YCUNUTENHD OT OCHOBHOM JMHUN AP 4,9 61T. MpuMeHsieMblit CUrHan [O/KeH GbiTb Ha ¥poBHe oT 3 0 9 B (cpeaHeKBagpaTHiHOe 3HaYeHNe).
BxopgHan YyBCTBUTENLHOCTL AP1 D ynpaBnseTcs ¢ NoMoLLbio 3-N03nLMoHHoro nepekntodatens «YBCTBUTE/IbHOCTV» 3B -6B-9B.

7. PRE IN: MOHOChOHIYECKMIT aHAIOroBbIi BXO HU3KOrO YPOBHS. icnonbayiiTte coeguHuTens RCA ANs NOAKMIOUEHUS K UCTOYHUKY 3BYKa UMW K YCUIIMTENIO OT INHUN
“Prima AP bit" aToro coeguHeHus, MprumeHseMblin cUrHan 4omkeH GbiTb Ha1ngBHe ot 1,5 0o 4,5 B (cpeaHekBagpaTuyHoe aHaueHMe{ BxoaHas 4yBCTBUTENLHOCTL
AP1 D ynpaBnseTcs ¢ NoMoLbio 3-N03uLMoHHOro nepexntoyatens «HYBCTBUTENbHOCT» 16 B -3 B -4,5B.

8. _‘SPEAK2 (FJR OUT (BbIXOA Ha AMHAMMIK): pa3bem NUTaHNs + 1 - MOHOPOHNYECKOro Bbixoaa. JlocTynHas BbIXo4Hast MOLIHOCTb cocTansieT 280 BT x 1 npu 4 Om 1 520 BT x

npu 2 OM.

9. FUSE(TpegoxpaHnTens): Ans 3aMeHbl BbITallMTe NpefoxpaH1TeNb U3 NaTpoHa, PAcnooXeHHOro PAAOM C KNEMMHOI KONOAKON NUTaHNsA 11 3aMeHNTe ero Ha
I'Ipe,ElOXEaHMTeJ'Ib TaKoro xe HomuHana (30 A).

INSTALLATION(YcTaHoBKa): Bce KOMMOHEHTbI JOMKHbI ObiTb HaAEXHO SEKF‘eHﬂeHbI Ha KOHCTPYKLM aBToMo6uns. CobntopaiiTe sTo TpeGoBaHwe 1 Npu yCTaHOBKE

[LPYIUX KOHCTPYKLIIA, KOTOPbIE Bbl, BO3MOXHO, M3rOTOBMTE CaMOCTOATENLHO. [10BEPLTE, YTOBL! BaLlia yCTaHOBKa Oblfia HaZeXHO 1 6e30MacHo 3akpennieHa. OcnabneqHoe

KPEMieHne KOMMOHEHTa MOXET MPUBECTH K Cepbe3HOM TPaBMe NacCaxmpoB, a Takxke APYriM TPAHCMIOPTHLIM CPeACTBaM. 10 3aBepLUEHMN YCTaHOBKM NpoBepbTe

NPOBO/KY CUCTEMBI U eLLe pa3 y6eanTech B NPaBubHOCTY BbINOSIHEHUS BCEX COEAUHEHIN.

11. [ins npaBunbHoi akcnnyaTtaymni APT D HeoBxogvmo o6paTUTbCs K JaHHOMY PYKOBOACTBY B MOSIHOM 06beme.

BE30IMACHbIWN 3BYK-
PYKOBOACTBYWTECH 3/1PABbIM CMbIC/IOM Y MPAKTUKYWTE BE30MACHLIN 3BYK. MOMHWTE, YTO NOABEPTAACH AIUTENBHOMY BO3AENCTBUIO
C/IMLLIKOM BbICOKOI0 YPOBH#A 3BYKA, Bbl MOXETE MOBPEMTL BALL CJ/1YX. BE3OMACHOCTb BO BPEMA BOX/EHVA ABTOMOBWISA - MPEX/E BCEMO.
o6y P " (ann CTpaK, & KoTOPBIX i c6op 0TX0R08)

TIPORYKTb C MAPKVPOBKO/ “MEpeHEpKHy Tl KpECT-HaKPECT MYCOPHbI KOHTEVIHEP Ha Konecax” He AONYCKAETCA BbIOPACHIBATH BMECTE C 00bI-HbIMM BbITOBbIMM OTXOGaMH, 3TH NEKTPHHECKite

1 9NEKTPOHHbIE MPOAYKTbI AOTKHbI GbiTb YTWIM3NPOBAHb! B CTIELMATHbIX MIPUEMHBIX MYHKTaX, OCHALLIEHHBIX CPEACTBAMM MOBTOPHOM MEPepaBoTKY TaKix MPOAYKTOB 1 KOMIOHEHTOB. A

nonysenws Uk omecror VLIErO NIPYEMHOT NYHKTa YTUM3ALMM/NEPEpasoTKY OTXOAOR U MPaBMAaX A0CTABKM OTXOAOB B ATOT MYHKT, NOXANYCTa, OBPATHTECH B MeCTHOE
R MYHL/nansHOR ynpaBneve. TTOBTOpHAR NepepasoTka U MPaBNHas YTWAM3ALIA OTXOAOB CTIOCOGCTBYIOT SaLIMTE OKPYXEIOLLET CDE/b 1 NPEAOTEPALLAIOT BpEHbIE BOSAEHCTEMR Ha 3A0POBLE:

e
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PriMmMaQ
[EN PrPELYNPEXAEHMS |

Mpeav MHCTanMpaHe Ha KOMMOHEHTUTE, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKU MHCTPYKLUM B TOBA P B0. MpenopbunTento e a € BHUMaTeNHO
H Ha Ha

PyKu

[uep Te MHCTPYKumMN. H Te MoXe f TuTe.

CbOBPAXXEHUSA 3A CUT'YPHOCT

1. YBepeTe ce, Ye aBTOMOBUITLT BI Ma 12 V nocTosHHOTOKOBA (DC) enekTpuyecka cucTema C oTpuLaTesiHa Maca.,

He yHCTanvpaiiTe KOMMOHEHTY BbB BBTPELLHOCTTA Ha OTAENEHUETO 3a ABMUraTens, He r1 U3naraiiTe Ha Bo/a, MOBULLEHa BIAXHOCT, NPax Wi MpBCOTHS.

He npekapBaiiTe KaGenu OT BLHLUHATa CTPaHa Ha aBTOMOOUNa; He MHCTaﬂMDaV\Tea/CMﬂBaTEﬂR B 6/1130CT 10 MEXaHUYHI WS €NIeKTPOHHM Ypeau.

MpouecopbT, AP1 D" Moxe fja ce u3ronsea npy BbTpeluHa TemnepaTypa Mexay 0°C (32°F) n 55°C (131°F). ,AP1 D" TpsiGea Aa e Ha pa3cTOsHMe Hait-Manko 3 cm (1.5")

CaHTMMeTPa OT Apyra CTPyKTypa. OcurypeTe 106pa Bb3AyLIHa UMPKYNALMs OKOMO LLIACHTO.

YBepeTe ce, Ye MACTOTO, KOETO CTe U3Bpan, 3a [ja MHCTaMpaTe KOMMOHEHTITE, HAMA fja CMyLIAaBa HOPMASTHOTO AeCTBIE Ha MeXaHUYHI MM eNIeKTPOHHYM CUCTEMI.

BHIMaBalTe f1a He Ce N0y KbCO ChEAVHEHME CbC 3axpaHBaLLNA kaben no Bpeme Ha MHCTANMPaHETO 1 CBbP3BaHETO.

BbjieTe MHOrO BHUMATENHY, KOraTo NpaBiTe pa3pes M NpobueaTe Ayrnki B LLIACUTO Ha MPEBO3HOTO CPe/CTBO 1 NPoBEpeTe ank OTAONY HAMA eNeKTprUecki Kabenm umn

CTPYKTYPHM ENEMEHTH.

V13rion3gaiiTe rymenm Wwaibn (rpomeTr) 3a 3alumTa Ha kabena, KoraTo ro npekapeaTe Mpes MeTasHi 0TBOPY Y MOAXOAALLM MaTepuai 3a 3alumTa 8 67M30CT [0 HarpesaTesnHm

enemeHTH.

YBepeTe ce, Ye BCuuky kabenu ca fo6pe Npukperieni nNo uanata cit fbixinHa. OcBeH ToBa, TpaGea fja CTe CUrypHN, Ye BbHLLHATa 3alliTHa 00BBKa Ha kabena e ycToiiumea Ha

NNaMbK 1 e camoracsiiua. 3akperieTe CBbpasalunTe kabenv B 67M30CT 40 KIEMUTE, C NOMOLLTA Ha MPUCTArALLIM NEHTY W CKOOU.

10. 3a fia ynecH1Te MHCTaNMPaHETo, MOArOTBETE NpeBapUTesHa CXeMa 3a KoHdurypaLmsiTa Ha npotecopa, APT D" v Halt-nogxoasiunTe MecTa 3a npekapBaHe Ha kabenure.
V13non3gaiiTe Kabenm, BDb3ki 1 akCecoapy € BIMCOKO Ka4ecTso, KakTo e ykasaHo B KaTasora Audison

© P NOG AWN

CBbP3BAHE HA MPOLLECOPA ,AP1 D*
CnepHuTe rpachiki NokassaT OCHOBHMTE CTbMKY 3a CBbP3BaHe Ha npotiecopa AP1 D. HerosaTa yH1BEPCanHOCT M MHOroobpasiie npenarar 6e3KpaiiHi Bb3MOXHOCTU 11
KOHCDUrypaLmm. HAKOW MPUMOXEHUA MOraT f1a U3MCKBAT CrieLManHi CTLKM MW PAsIMYHI NpoLieaypu. AKO MMaTe BbNPOCM OTHOCHO KOHCUrypaLmaTa Ui AeicTB1ETO Ha
npoLiecopa, MOXeTe f1a HamepuTe MHChopMaLs B KOMMAKT iucka "PbKOBOACTBOTO 3a HanpejHanu'", KOETo Lue HaMepuTe B KyTusiTa, Uu fja Ce CBbpxeTe ¢ Baluns Audison gumsp
M 0ToprampaH cepana Ha Audison 3a cbAeiicTare. 3a paboTa C YCTPONCTBOTO M [iPYry CrIpaBKiA, MOMS, KOHCYNTMPaiATe Ce ChC CRefiHNTE CTPaHMLM Ha TOBA PbKOBOACTBO.

1. [pean vHcTanupaHe Ha npotiecopa, AP1 D", usknioyeTe 3axpaHBaHeTo v BCUYKM pYrit eN1eKTPOHHM YCTPOICTBA B ayano cucTemara, 3a fla n3berHeTe BbaMOXHa nospesa.

2. [IpekapaiiTe creLuanHo n3paboTeH 3axpaHBalLL kaben ¢ noaxoasLlo cevenne(8AWG, @ 3.2 mm /0.128") ot ,AP1 D".

3. CebpxeTe 3axpaHBaLunTe Kabenm kaTo chBiofasaTe NpaBuIHMA NoNspuUTeT. MbpBO CBbPXETE OTPULIATENHNS TePMIHAN (-) ChC WACKTO, a Cef TOBa NONOXUTENHUS
(+) ¢ kaBena ugBaLl OT akymynaTopa.3a NPaBUHOTO OCbLLECTBSABaHe Ha 3a3emsaBaHeTo(-GROUND) nonasaiiTe chikcaTopHa TouKa Ha LIacuTo Ha aBTomobuna
KaTo OTCTpaHNTe BCsikakBa 008, rPec U 3aMbpcsABaHns OT MeTana, ako e HeoBXoAMMO, KaTo NpK ToBa MPOBEPUTE C BOMT-METBP Ye MMa Bepura Mexy OTpULIaTeNHIs
nostoC Ha akymynaTopa (-) 1 nabpaHaTta oykcaTopHa Touka. KoHeKTOpbT 3a enekTpo3axpaHBaHeTo Moxe fa noeme 8 AWG (@ 3.2 mm /0.128') 156 mm/0.6'oroneH kaben.
CBbPXETe BCUYKI KOMMOHEHTI KbM e/iHa TOUKa 3a 3a3emsiBaHe, KOETO PellieH1e BY jaBa Bb3MOXHOCT 3a U3GArBaHe Ha NOBEYETO HEXeNaHM! CMYLLEHUS, KOUTO MoraT
[1a ce flereHepupar o BPeme Ha Bb3MPOM3BEX/aHETO Ha 3BYKa.

4. MoHTupaiiTe n3onmpar qbpxady Ha ByLLIOH Ha MaKcMym 20 CM pasCTOsIHIE OT NOSIOKNTENHNA NOMIOC Ha akyMysiaTopa W CBbpXeTe eaVHNA Kpail Ha 3axpaHBaLms
Kaben C Hero, Crief] KaTo CTe CBbP3aiu APYrus My Kpaii ¢ ycunsatensi.

5. BKJIOYBAHE (TURNON): ,AP1 D" Moxe fia GbAe BKIIOYEH ypes:

- JnctanunorHo Bxop(Remoteln), upes cebpasaHe Ha TepMuHana kbM ,JucTaHLmorHo Maxon” (RemOut), unm oT fONbAHUTENHO OkaGenseaHe oT younsaten ot Prima
line AP 8.9 bit/ AP 4.9 bit.

JloroTo Ha ropHaTa CTpaHa Ha paauaTopa LUe CBETHE B CHHLO, C KOETO MHAMKMPA, Ye YCTPONCTBOTO e BKAtoYeHO. EAHO Murare oT YEPBEHOTO noro Bcsaka cekyHaa

nokasBa aKTUBMPAHETO Ha TOM/MHHATA 3aLUMTa, 2 M raHns Ha BCAka cekyHaa nocousa MNPETOBAPBAHE (OVERLOAD) / rpeluka B okabensisBaHeTo Ha roBopuTenuTe,

4 MUraHWs Ha BCsIKa CeKyH/ja NoCoYBaT akTVBIM3MPaHeTo Ha 3alumTaTta BMCOK BOTTAX (OVERVOLTAGE), npuumnHeHo OT BonTax Ha GaTepus No-BUCOK OT 16V,

ceeTBaHeTo Ha YEPBEHOTO noro noco4sa BbTPeLLHa NoBpe/a Ha yCTPONCTBOTO, MO, CBbPXKETe Ce OTOPU3MPaH CePBIM3EH LIEHTHP 3a KITMEHTU.

6. BXO[ 3A FTOBOPWTEJ]: AHanoros moHo Bxop 3a BMCOKO HIBO. /anonasaiiTe MHOrOTOYKOB KOHEKTOP 3a CBbp3BaHe cgcmneH M3TOYHUK UM yeusaTen ot
Prima line AP 4.9 bit. CurHanbT 3a ycungare Tpsibsa fa UMa H1uBo Mexxdy 3 1 9V RMS. Bxogsiluata 4yBcTBUTENHOCT Ha AP1 D ce KOHTponmpa ¢ 3-NosnumoHH1s
npesktousaten HYBCTBUTE/HOCT (SENSITIVITY): 3V-6V-9V.

7. Bxop PRE: AHanoros MoHo BX0f 3a HWCKO HIBO. M3non3BaiiTe RCA KOHEKTOP 3a CBbp3BaHe CbC 3BYKOB N3TOYHUK UNMyCUnBaTen oT MHus ,Prima AP bit", nogabpxatua

TakaBa Bpb3ka. CUrHanbT 3a ycuisaHe TR‘ﬂﬁBa nia uMa HrBo Mexay 1,51 4,5V RMS. BxogaluaTa vyscTBUTENHOCT Ha AP1 D ce KOHTponupa C 3-Mo3uLMOHHNA

npeskoysaten YYBCTBUTE/THOCT (SENSITIVITY): 1.6V-3V-4.5V.

13X0[ 3A TOBOPUTES: knemarta 3a 3axpaHBaHe + 1 — Ha MOHODOHWYHMS 3X0. MOLIHOCTTa Ha pasnonoxeHue npu usxoga e 280 Wx 1 @ 4 ohmun 520 W x 1 @ 2 ohm.

BYLLIOH: 3a fia cMeHWTe ByLLoHa, U3BageTe ro OT Abpxava My Hammupall ce B 61130CT A0 KpaiiHus 3axpaHBall 610K v ro nogmMeHeTe ¢ ekBiBaneHTeH GyLuoH(30 A).

MOHTAX:BeIuky KOMMNOHEHTY Tpsiea fia GbaT CTabunHO PUKCMPaHI KbM CTPYKTypaTa Ha aBToMoGina. ChLIOTO HanpaseTe W NPy MOHTUPAHETO, Ha KakBoTO 1 ja

6110 OMBAHUTENHO 060PYBaHE 1 CTPYKTYPU N3pabOoTeHM OT Bac. YBEPETE Ce, Ue M3BLPLUEHNAT OT BAC MOHTAX € CTabUeH 11 6e30MaceH. AKO HSAIKOM OT KOMMOHEHTUTE

ce 0cBOBOAY M N3NETV N0 BpeMe Ha LwochVpaHe, TOBa MOXE [1a NPUUMHI CEPUO3HI HapaHABaHWA Ha MbTyBaLIVTe B aBTOMOGWNA, KaKTO U Ha Apyri aBToMo6un. Korato

3aBbPLUMTE MOHTAX@, NPOBEPETE OKABENABAHETO HA CUCTEMATA U Ce YBEPETE, Ye BCUYKIA BPb3KiA Ca U3IThAIHEH NPaBUITHO.

11. 3an3sbpLuBaTe NpaBusHa ynoTpeda Ha AP1 D ChLUECTBEHO BaXHO € Jja Ce KOHCYNTUPaTe BHUMATENHO 1 U3LISIO C TOBA PbKOBOACTBO.

BE30MACHA CUJ1A HA 3BYKA

—wo
of

VI3MOSISBAVTE PA3YM W CJTYLUAWTE HA BE30MACHO HVIBO HA 3BYKA. TOMHETE YE MPOAbIIXUTENHO U3IATAHE HA MPEKASIEHO BUCOK 3BYK MOXE [IA
YBPEAM CJTYXA BW/. BE3OMACHOCTTA HA ABMXEHUETO E HAN-BAXHA, KOTATO LLUODUPATE.
o6y p (ann JICKWX CTPaH, B KOTOPBIX OPraHI30BaH pasAenHbilii c6op 0TX0A0B)
TIPOAYKTBI C MAPKUPOBKO/ “NEPENEpKHyYTIl KDECT-HAKDECT MyYCOPHIVE KOHTEIHEP Ha KONECax” He fJONYCKAETCS! BbIGPACHIBATS BMECTE C OBbIUHbIMM GbITOBbIMI OTXOaMM. STH 3neKTpueckite
U 3NEKTPOHHbIE POAYKTH! AOMKHb! GbiTb YTWIMBNPOBAHbI B CTIELIMATIbHBIX MPUEMHBIX MHKTAX, OCHALLIEHHbIX CPEAICTEAMMU MIOBTOPHOV NepepasoTkit TAK/X MPOAYKTOB M KOMMOHEHTOS. [lns
110Ny iEHIA UHCDOPMALIY O MECTOMONIOXEHIY GTVXaILLErO MPUEMHOTO MYHKTA YTUNMEaLIN/MepepaBoTKM OTXOROB M MPaBMNaX ACTABKY OTXOH0B B STOT MYHKT, NOXANYIACTa, 0GPATUTECH B MeCTHOE
B "V/UnaNeHoR yTpaenese. TT0BTOpHAR NepepaBOTKa Y MPRBNbHaR YTWIM3aLIS OTXOA0R CTIOCOBCTEYIOT aLLUTE OKPYXGIOWIEl: CPEA 1 TPeAOTEPALLAIOT BpeAHE EO3ARHCTENA Ha JA0POBE.
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PrimMaQ
I MJERE OPREZA i

Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo pazljivo jte ova za bu. P 1 da patzljivo slijedite naznacena uputstva. Ukoliko se ne
idrz ovo Zete j i Stetu ili kvar na dijelovima uredaja.

SIGURNOSNA PITANJA

1. Provjerite da li automobil ima 12 V DC sustav napajanja smonusom na masi.

2. Komponente nemojte ugradivati unutar odjeljka motora niti ih nemojte izlagati vodi, vlazi, prasini ni prljavstini

3. Nikad nemojte provoditi kablove izvan vozila niti pojacalo instalirati blizu mehanickih ili elektri¢nih uredaja.

4. Uredaj AP1 D koristite samo pri unutarnjoj temperaturi izmedu 0 °C (32°F) i 55 °C (131°F). Ovaj AP1 D mora biti odmaknut za minimalno 3 cm (1.5") od bilo koje
konstrukcije. Oko Sasije mora biti odgovarajuci protok zraka.

5. Vodite raduna da lokacija koju ste odabrali za komponentu nema utjecaja na normalan rad mehanickih ili elektriénih uredaja vozila.

6. Pripazite da tijekom instaliranja i spajanja ne dolazi do kratkog spoja kabela za napajanje.

7. Budite iznimno pazljivi prilikom skradivanja ili busenja $asije automobila te provjerite da ispod nema elektriénih Zica ili elemenata konstrukcije.

8. Za zastitu Zica prilikom provodenja kroz rupe u metalu koristite gumene brtvene uvodnice te odgovarajuce materijale ako su u blizini uredaja koji stvaraju toplinu.

9. Provjerite dali su svi kablovi pravilno uévréeni po cijeloj duljini. Takoder se uvjerite da je njihov vanjski zastitni plast vatrootporan i samougasiv. Prikljucene kablove
ucvrstite obujmicama i Zicnim vezicama pored prikljuénih blokova.

10. Olaksajte si ugadnju i napravite nacrt konfiguracije novog uredaja AP1 D i najboljeg nacina oZi¢enja. Koristite visokokvalitetne kablove, spojnice i dodatke koje

moZzete pronaci u katalogu Audison.

KAKO SPOJITI AP1 D

Sljedeci graficki prikazi predstavljaju osnovne korake za spajanje uredaja AP1 D.

Njegova univerzalnost i svestranost nude beskonacne mogucnosti i konfiguracije. Za neke aplikacije su potrebni specifiéni koraci ili razli¢iti postupci. U slucaju bilo kakvih

pitanja o konfiguraciji ili radu pogledajte u Napredni priruénik koji se nalazi na CD-u unutar poklon paketa ili kontaktirajte vaseg prodavaca Audison ili ovlasteni servis

Audison radi eventualne pomoci. Za radi i sve ostalo, pogledajte sljedece stranice ovog priruénika.

1. Prijeinstaliranja uredaja AP1 D iskljugite izvor napajanja i sve druge elektriéne uredaje u audio sustavu, kako biste izbjegli mogude ostecenje.

2. Provedite posebno dizajniran kabel za napajanje s prikladnim promjerom (8 AWG, @ 3.2mm/0.128") od AP1 D baterije

3. Spojite kabele za napajanje pazeci na ispravan polaritet. Spojite (-) terminal prvo na Sasiju automobila, zatim spojite (+) terminal na kabel koji dolazi iz baterije. Da biste

ispravno uzemljili proizvod (- UZEMLJENJE), koristite mjesto za ucvrscivanje na Sasiji automobila; uklonite svu boju il masnocu s metala ako je to potrebno, provjeravajuci

na voltmetru da postoji kontinuitet izmedu (-) negativnog terminal baterije i izabranog mjesta uévraéivanja. Prikljucak za napajanje prihvaca 8 AWG (@ 3.2mm/0.128")
156mm/0.6' golog kabela. Ako je moguce, spojite sve komponente s istim uzemljenjem; ovakvo rjeSenje onemogucava nezeljenu buku koja se moZze stvoriti tijekom zvucne
reprodukcije.

Stavite izolirani drzac¢ osiguraca maksimalno 20 cm od pozitivnog terminala baterije; spojite jedan kraj kabela za napajanje na njega nakon spajanja drugog kraja na pojacalo.

PALJENJE: AP1 D moze se upaliti putem

- Daljinski, spajajuci terminal na Rem out glavne jedinice opreme sa sekundarnog trZista, ili iz oZi¢enja ponovnog pokretanja pojacala iz Prima voda AP 8,9 bita/ AP 4,9 bita.

Logo na gornjoj strani rashladnog tijela osvijetli plavo pokazujudi da je proizvod upaljen. Treptanje CRVENOG logotipa svake sekunde oznacuje aktivaciju
toplinske zastite, 2 treptaja CRVENOG logotipa svake sekunde oznacuju "PREOPTERECENJE"/gresku u oZicenju zvucnika, 4 treptaja CRVENOG logotipa svake
sekunde oznacuju aktivaciju zastite od "PREVISOKOG NAPONA" koju uzrokuje napon baterije veci od 16 V, ukljucivanje CRVENOG logotipa oznacuje unutarnju
gresku proizvoda, kontaktirajte ovlasteni centar za pomoc korisnika.

6. ULAZ ZA ZVUCNIKE: Monofoni analogni ulaz VISOKE RAZINE. Koristite prikljucak s vie tocaka na pojacani izvor ili pojagalo iz Prima voda AP 4,9 bita. Signal koji se
dovodi mora imati razinu izmedu 3 i 9 V. efektivne vrijednosti. Osjetljivost ulaza AP1 D regulira se sklopkom s 3 polozaja "SENSITIVITY" (Osjetljivost): 3V -6V -9 V.

7. ULAZ PRE: Monofoni analogni ulazi niske razine. Koristite RCA prikljucak za spajanje na audio izvor ili pojacalo iz ,Prima AP bit" voda koji je karakteristi¢an za taj

prikljucak. Signal koji se dovodi mora imati razinu izmedu 1,51 4.5 V efektivne vrijednosti. Osjetljivost ulaza AP1 D upravlja se sklopkom s 3 poloZaja "SENSITIVITY"

(Osjetljivost): 16V -3V-45V.

IZLAZ ZA ZVUCNIK: stezaljke napajanja + i - monofonog izlaza. Dostupna snaga na izlazu je 280 W x 1 pri 4 ohma i 520 W x T pri 2 ohma.

OSIGURAC: da biste zamijenili osigurac, uklonite ga s drza¢a smjestenog blizu terminalnog bloka za napajanje i zamijenite ga s drugim osiguratem jednake

vrijednosti (30 A).

10. INSTALACIJA: Sve komponente trebaju biti dobro pri¢vrééene za strukturu vozila. Napravite isto kada instalirate bilo koju dodatnu prilagodenu strukturu koju ste
izradili. Osigurajte da je instalacija ¢vrsta i sigurna. Labava komponenta u voznji moze izazvati ozbiljno ostecenje putnicima, kao i drugim vozilima. Kada je instalacija
gotova, provjerite oZicenje sustava te jesu li svi spojevi ispravno napravljeni

11. Zaispravnu upotrebu AP1 D, vazno je da u potpunosti razumijete ovaj prirucnik.

o

om

UPOZORENJE
OSLANJAJTE SE NA VLASTITI SLUH | TESTIRAJTE ZVUK. MOLIMO IMAJTE NA UMU DA STALNO IZLAGANJE VISOKIM TONOVIMA MOZE UZROKOVATI OSTECENJE
SLUHA. ZA VRIJEME VOZNJE, SIGURNOST MORA BITI NA PRVOM MJESTU
Podaci iénom i igkom otpadu (za one &lanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)
Proizvodi koji su oznaeni prekrizenom kantom za smece na kotacima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Ovi elekiriéni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajuéim
postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim viastima
Reciliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan nagin doprinosite zastiti okolisa  spriecavanju stetnih tjecaja za zdravlje.
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PriMmMaQ

[Ell BEZPECNOSTNI OPATRENI |

Pred instalaci komponent prosim peclivé pieététe veskeré pokyny obsazené v tomto manualu. Je vhodné peclivé dodrz y éné i kce. Nedodrzeni

téchto pokyni muze zapficinit neimysiné zniceni nebo poskozeni komponent.

BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Ujistéte se, Ze vas automobil ma 12-ti voltovy stejnosmérny elektricky systém se zapornym uzemnénim.

2. Nemontujte soucastky dovniti prostoru motoru nebo je vystavite vlivu vody, pfilisné vihkosti, prachu nebo $piny.

3. Nikdy nevedte kabely z vnéjsi strany vozidla nebo nainstalujte zesilova¢ vedle mechanickych nebo elektronickych pfistroju.

4. Spoustéjte AP D pouze, jestlize je vnitini teplota mezi 0°C (32°F) a 55°C (131°F). Tento AP1 D musi mit vzdalenost minimalné 3 cm (1.5") od jakékoliv konstrukce.
Okolo podstavce musi byt dobré proudéni vzduchu.

5. Ujistéte se, Ze umisténi, které jste pro soucastky vybrali, neovlivni spravné fungovani mechanickych a elektronickych zafizeni vozidla.

6.

7

8

9

Ujistéte se, Ze sitovy kabel nezkratuje béhem instalace a pfipojeni zadny okruh.
Pri fezéni nebo vrtani do podvozku automobilu dbejte zvysené opatrnosti, zkontrolujte, Ze zde neni vespod zadné elektrické vedeni nebo konstrukéni prvky.
Pro ochranu drétu pfi vedeni pres otvory v kovu pouzijte gumove prichodky a jestlize je blizko zafizeni, které vytvari teplo, pouzijte spravné materialy.
Ujistéte se, Ze vSechny kabely jsou po celé jejich délce spravné zabezpeceny. Také se ujistéte, Ze jejich vnéjsi ochranna vrstva je odolna proti ohni a samozhaseci.
Zabezpecte pripojené kabely draténymi vazbami nebo svorkami blizko fadovych spojek.

10. Naplanujte predem konfiguraci vaseho nového AP1 D a nejlepsi vedeni drétu pro snadnou instalaci. Pouzijte vysoce kvalitni kabely, konektory a pfislusenstvi, jak je
najdete v katalogu Audison.

JAK PRIPOJIT AP1 D
Nasledujici obrazky zobrazuji hlavni kroky pro pfipojeni AP1 D. Jeho vSestrannost a pfizpusobivost nabizi nekonecné moznosti a konfigurace. V nékterych aplikacich
mohou byt pozadovany specifické kroky nebo odlisné postupy. Jestlize budete mit jakékoliv otazky ohledné konfigurace nebo fungovani, prosim podivejte se do
Rozsifeného navodu, ktery naleznete na prilozeném CD v darkové krabici, nebo kontaktujte naseho dealera Audison nebo autorizované servisni stredisko. Informace o
obsluze i jiné informace naleznete na nasledujicich strankach tohoto navodu

1. Pfed nainstalovanim pfistroje AP1 D, vypnéte zdroj a vSechny dalsi elektronicka zafizeni v audio systemu abyste zabranili pfipadnému poskozeni.

2. 0Od baterie AP1 D vedte specialné navrzeny napajecl kabel se spravnym prumérem (8 AWG, R 3.2mm/0.128")

3. Pripojte napajeci kabely se zachovanim spravné polarity. Nejprve pripojte koncovku (-) ke karoserii auta, pak pripojte koncovku (+) ke kabelu od baterie. Abyste vyrobek

spravné uzemnili (- ZEM), pouzijte upinaci bod v podvozku vozidla; jestlize je to nutné, odstrarite z plechu veskerou barvu nebo mastnotu, a prekontrolujte elektromérem,

Ze existuje propojeni mezi zapornou koncovkou baterie (-) a vybranym upinacim bodem. Do napéjeciho konektoru Ize vioZit rozplétaci kabel 8 AWG (R 3.2mm/0.128'")

15mm/0.6'. Je-li to mozné, pripojte vSechny dily ke stejnému uzemnéni; toto feSeni zabrariuje vétsineé nezadouciho Sumu, jenz mtze byt generovan béhem prehravani zvuku.

Izolovanou pojistkovou skl vioZte maximalné 20 cm od kladného pélu baterie; pfipojte k ni jeden konec napajeciho kabelu a druhy zapojte do zesilovace.

ZAPNUTI: AP1 D Ize zapnout nasledovné:

- Délkovy vstup pfipojenim koncovky k Rem Out (Vystup dalkového ovlddani); nebo z kabeldze opétovného spusténi zesilovace z Prima line AP 8.9 bit / AP 4.9 bit.
Pokud logo na horni strané chladice sviti modre, ukazuje, ze je pristroj zapnuty. Blikéni CERVENEHO loga kazdou sekundu znamené aktivaci tepelné ochrany, 2
bliknuti CERVENEHO loga kazdou sekundu znamena ,PRETIZENI" / Zavadu v kabelazi reproduktort, 4 bliknuti CERVENEHO loga kazdou sekundu znamené aktivaci
ochrany proti ,PREPETI" zplisobenému napétim baterie vy38im nez 16 V, otaéeni CERVENEHO loga znamend vnitini chybu vyrobku, kontaktujte prosim
autorizované zakaznické servisni centrum

6. SPK IN: monofonni analogovy vstup s VYSOKOU HLADINOU. Pomoci pfilozeného vicebodového konektoru pripojte k zesilenému zdroji nebo k zesilovadi z Prima line

AP 4.9 bit. Pouzity signal musi mit hodnotu mezi 3 a 9V rms. Vstupni citlivost AP1 D Fidi 3-polohovy spina¢ “SENSITIVITY" (Citlivost): 3V -6V -9 V.

7. PRE IN: Monofonni analogovy vstup s nizkou hladinou. Pomoci konektoru RCA pripojte ke zdroji zvuku nebo k zesilovadi z linky ,Prima AP bit", ktera ma toto
pipojeni. Pouzity signal musi mit hodnotu mezi 1,5 a 4,5 V rms. Vstupni citlivost AP1 D fidi 3-polohovy spina¢ "SENSITIVITY" (Citlivost): 1,5V -3V - 4,5 V.

VYSTUP REPRODUKTORU: napéjeci termindl + a - monofonniho vystupu. Dostupny vykon na vystupu je 280 Wx 1 @ 4 ohm a 520 W x 1T @ 2 ohm.
POJISTKA: pokud chcete vyménit pojistku, vyjméte ji z drzaku, umisténého pobliz bloku koncovky napajeni a vyménte ji za jinou s odpovidajici hodnotou (30 A).

. INSTALACE: Vsechny dily musi byt pevné upevnény ke karoserii vozidla. Stejné postupujte i pii dodatecné instalaci uzivatelskych dodatecnych prvku. Ujistéte se, ze
Jje vase instalace pevnd a bezpecna. Dil, uvolnény za jizdy, muze zplsobit vazné poskozeni si poranéni spolujezdc a také ostatnich vozidel. Kdyz je instalace
dokongena, zkontrolujte systém vedeni dratl a provérte, jestli byla vsechna spojeni provedena fadné.

11. Pro spravné pouziti AP1 D je nutné, abyste si precetli cely tento manual.
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BEZPECNOSTNI ZVUK
POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI ZVUK. PROSIM PAMATUJTE, ZE DLOUHA EXPOZICE TLAKU Z DUVODU NADMERNE VYSOKE
FREKVENCE ZVUKU MUZE POSKODIT VAS SLUCH. PRI RIZENI MUSI BYT ZACHOVANA PREDEVSIM BEZPECNOST.
Infc likvidaci ického a ického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)
Produkty obsahujici symbol (preskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovény jako domaci odpad. Elektricky a elektronicky odpad mé byt recyklovan v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito
predméty a jejich komponenty. Kontaktujte svij mistni spravni Gfad ohledné umisténi nejblizéiho takového zafizeni. Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomiize zachovéni prirodnich zdrojt, stejné jako
ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostiedi pred skodlivymi vivy.
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Lees voor de i van de dei i dl g door. Het is raad. de keerde i i gvuldig te volgen.

Niet-naleving van deze i ies kan tot onbedoeld p Iuk Ietsel Ielden of scﬁade aan de cnmponenten veroorzaken.

VEILIGHEIDSOV

1. Controleer of uw auto een 12 VDC elektrisch systeem met een negatieve massa heeft.

2. Installeer geen componenten in de motorruimte of stel ze bloot aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil.

3. Laat de kabels nooit buiten het voertuig lopen en installeer de versterker niet naast mechanische of elektronische apparaten.

4. |Installeer de AP1 D alleen wanneer de interne temperatuur tussen 0 °C is (32 °F) en 55 °C (131 °F) is. De AP1 D moet een afstand van minimaal 3 cm (1,5") tot elke
constructie hebben. Er moet een goede luchtcirculatie rond het chassis zijn.

5. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het

voertuig stoort

Zorg ervoor dat de voedingskabel tijdens de installatie en aansluiten niet wordt kortgesloten.

Wees zeer voorzichtig bij het knippen of boren in het chassis van de auto en controleer dat er geen kabels of structurele elementen eronder aanwezig zijn.

Gebruik rubberen doorvoertules om de draad bij het doorvoeren door de gaten in metaal te beschermen en gebruik goede materialen indien dichtbij warmte

genererende apparaten.

Zorg ervoor dat alle kabels over hun gehele lengte goed zijn bevestigd. Zorg er ook voor dat hun beschermende mantel vlambestendig is en zelfdovend. Bevestig de

aangesloten kabels dicht bij de klemmenstroken met draadbanden of kiemmen.

10. Bereid de configuratie van uw nieuwe AP1 D en de beste bedradingroutes vooraf voor om de installatie gemakkelijker te maken. Gebruik hoogwaardige
kwaliteitskabels, connectors en accessoires, die u in de catalogus van Audison kunt vinden.

6.
7.
8.
9.

DE AP1 D AANSLUITEN
De volgende afbeeldingen vertegenwoordigen de belangrijkste stappen voor de AP1 D aanslumn?en. Het universele karakter en de veelzijdigheid bieden eindeloze
mogelijkheden en configuraties. In sommige toepassingen kunnen specifieke stappen of verschillende procedures nodig zijn. Hebt u vragen over de configuratie of
functie, raadpleeg de geavanceerde handleiding die u op de CD in de geschenkdoos kunt vinden of neem voor hulp contact op met uw Audison dealer of Audison erkend
servicecentrum. Voor de bediening en andere zaken, raadpleeg de volgende pagina's van deze handleiding.
1. Voordat u de AP1 D installeert, schakel de voedmgsbron en alle elektronische apparaten in het audiosysteem uit om schade te voorkomen
2. Leg een speciaal ontwikkelde voedlngskabe\ met de juiste diameter (8 AWG, @ 3,2mm/0,128") vanaf de AP1 D accu.
3. Sluit de voedingskabels met de juiste polariteit aan. Sluit eerst de (-)-klem op het chassis van de auto aan en vervolgens de (+)-klem op de kabel vanaf de accu. Om
het product correct de aarden (- AARDE), gebruik een bevestigingspunt in het chassis van het voertuig; verwijder al het verf of vet van het metaal en controleer
met een voltmeter of er verbinding tussen de negatieve klem (-) van de accu en het gekozen bevestigingspunt is. De voedingsaansluiting accepteert een 8 AWG
(@ 3,2mm/0,128") 16 mm/0,6" stripkabel. Indien mogelijk, verbind alle componenten met hetzelfde massapunt; deze oplossing voorkomt de meeste ongewenste ruis
die tijdens de audioweergave kan worden gegenereerd.
4. Plaats een geisoleerde zekeringhouder maximaal 20 cm uit de positieve aansluitklem van de accu; sluit één uiteinde van de voedingskabel erop aan en sluit het
andere uiteinde op de versterker aan.
5. INSCHAKELEN: de AP1 D kan worden ingeschakeld via:
- Remote In, door het aansluiten van de aansluitklem op de Rem Out van een hoofdeenheid; of van de bedrading van de herlancering van een versterker van de Prima
serie AP 8.9 bit/AP 4.9 bit
Het logo op de bovenzijde van het koellichaam licht blauw op, aangevend dat het product ingeschakeld is. Het knipperen van het rode logo elke seconde geeft de activering van
de thermische bescherming aan, 2 keer knipperen van het rode logo elke seconde geeft een "OVERBELASTING"/fout in de bedrading van de Iuidsprekers aan, 4 keer knipperen
van het rode logo elke seconde geeft de activering van de "OVERSPANNING"-beveiliging aan die veroorzaakt wordt door een accuspanning hoger dan 16 V, het constant
branden van het rode logo geeft een interne fout van het product aan, neem contact op met het geautoriseerde klantenservicecentrum.
6. SPK IN: Hoog niveau monofone analoge ingang. Gebruik de meegeleverde multipunt-connector om op een versterkte bron of versterker uit de Prima serie AP 4.9 bit
aan te sluiten. Het signaal dat moet worden toegepast moet een niveau tussen de 3 en 9 V RMS hebben. De ingangsgevoeligheid van de AP1 D wordt geregeld door
de 3-standen "GEVOELIGHEID"-schakelaar: 3V, 6 Ven 9 V.
7. PRE IN: Laag niveau monofone analoge ingang. Gebruik een RCA-connector om op een audiobron of versterker uit de Prima serie AP bit met deze aansluiting aan
te sluiten. Het signaal dat moet worden toegepast moet een niveau tussen de 1.5 en 4.5 V RMS hebben. De ingangsgevoeligheid van de AP1 D wordt geregeld door
de 3-standen "GEVOELIGHEID"-schakelaar. 1,56 V.3V en 4,6 V.
8. LUIDSPREKERUITGANG: voedingsklem + en — van de monofone uitgang. Het beschikbare vermogen aan de uitgang is 280 W x 1 bij 4 ohm en 520 W x 1 bij 2 ohm.
9. ZEKERING: om de zekering te vervangen, verwijder het uit de houder die bij de voedingsklem te vinden is en vervang het met een andere zekering van gelijke waarde (30 A)
10. INSTALLATIE: Alle componenten moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van extra aangepaste
constructies die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de
passagiers veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken. Wanneer de installatie voltooid is, controleer de bedrading van het
systeem en dat alle verbindingen correct werden uitgevoerd.
11. Voor een correct gebruik van de AP1 D is het essentieel om deze handleiding in zijn geheel te raadplegen.

VEILIG GELUID
GEBRUIK GEZOND VERSTAND EN PAS VEILIG GELUID TOE. VERGEET NIET DAT LANGE BLOOTSTELLING AAN EXTREEM HOGE GELUIDSDRUKNIVEAUS UW GEHOOR
KAN BESCHADIGEN. VEILIGHEID MOET TIJDENS HET R\JDEN VOOROP STAAN
Informatie met ing tot de i i (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen)
Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het dichtstbijzijnde
recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan de bescherming van het milieu en het
[ Vo°<omen van schadeljke effecten op de gezondheic.a Zivotniho prostied pred Skodivym viy.

20
Autogoods “130”



PriMmMa
[E} ETTEVAATUSABINGUD | ) El

Enne osade pai ist lugege téhel lik antud juhiseid. Esiletostetud juhiseid on soovitatav tépselt jargida. Nende juhiste
ittejargimisel voite osi tak i

OHUTUSJUHENDID

1. Veenduge, et teie autol oleks 12 voldise negatiivse alalisvooluga maandatud elektrististeem.

2. Arge paigaldage komponente mootoriruumi ega asetage neid vee, liigse niiskuse, tolmu ega mustuse kétte.

3. Arge vedage kunagi kaableid masina vélispoolel ega paigaldage véimendit mehaaniliste voi elektrooniliste seadmete korvale.

4. Kasutage AP] D seadet ainult siis, kui sisetemperatuur on vahemikus 0°C (32°F) kuni 55°C (131°F). Sellel AP1 D peab olema vahemalt 3 cm kaugus igast

struktuurist. Sassii imber peab olema hea 6Shuringlus.

5. Veenduge, et komponentidele valitud asukoht ei méjutaks s6iduki mehaaniliste ja elektriliste seadmete t66d.

6.

7

8.

9

Veenduge, et toitejuhe ei satuks paigaldamise ja tihendamise ajal lihisesse
Auto Sassiid I6igates voi puurides olge Ulimalt ettevaatlik, kontrollige, et selle all ei oleks elektrijuhtmeid ega struktuurelemente.
Kasutage juhtmete kaitsmiseks metallis olevatest aukudest labi vimisel kummist kaitserngast ning kasutage soojust eraldavate seadmete l&heduses sobivaid materjale.
Veenduge, et kaablid oleksid kogu oma pikkuse ulatuses sobivalt kinnitatud. Samuti veenduge, et nende valimine kaitsekiht oleks tuldtdrjuv ja isekustuv. Kinnitage
ihendatud kaablid klemmirivide ldhedale kaablivitsade v&i klambritega.

10. Parima juhtmete vedamise ja paigaldamise lihtsustamise tagamiseks planeerige esmalt oma uue AP1 D seadme konfiguratsioon. Kasutage korgekvaliteedilisi
kaableid, litmikke ja lisaseadised, mida leiate Audion kataloogist.

KUIDAS UHENDADASEADET AP1 D
Jérgnevadjoonisedesitavad AP1 D tihendamisephisamme. Selle universaalsus ja mitmekdlgsus pakub I6putuid véimalusi ja konfiguratsioone. Mdningate rakenduste
korral on vaJallkud spetsilfilised sammud voi erinevad protseduurid. Kui teil on konfiguratsiooni véi funktsioonide kohta kiisimusi, vaadake abi saamiseks ,Pohjalikku

muul vajadusel vaadake selle juhendi jargmisi \ehekulgl

1. Enne AP1 D paigaldamist lilitage vdimalike kahjustuste ennetamiseks vélja late ja muud audiostisteemi elektroonikaseadmed

2. Tooge dige labimédduga (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128') spetsiaalne toitekaabel AP1 D i akust.

3. Uhendage toitekaablid vastavalt nende polaarsusele. Uhendage klemm (-) auto Sassiiga, seejérel ihendage klemm (+) akust tuleva kaabliga. Toote Gigeks

maandamiseks (- GROUND) kasutage séiduki Sassii kinnituskohta; vajadusel eemaldage metallilt kogu vérv v6i méaare, kontrollides voltmeetriga, et aku negatiivse

klemmi (-) ja valitud kinnituspunkti vahel oleks katkematus. Toitekonnektorile sobib 8 AWG ( @ 3,2 mm/0,128') 15 mm/0,6' kooritud kaabel. Véimalusel Gihendage
koik komponendid sama maanduspunktiga; see lahendus kdrvaldab enamuse soovimatust miirast, mis voib heli taasesitamisel tekkida.

Pange isoleeritud kaitsmehoidik aku positiivsest klemmist maksimaalselt 20 cm kaugusele, tihendage sellega Uks toitejuhtme ots parast selle teise otsa tihendamist véimendiga.

SISSE LULITAMINE:seadet AP1 D saab lilitada sisse jargmiselt

- Remote In, lihendades klemmi jérelturu peaseadme pesaga Rem Out; voi Prima AP 8.9 bit/ AP 4.9 bit v6imendi taasalustamise juhtmetest.

Kui toode on sees siittib jahuti peal olev logo sinisena: Iga sekundi jarel korra vilkuv PUNANE logo naitab termokaitse aktiveerumist, iga sekundi jarel 2 korda vilkuv
PUNANE logo naitab ,ULEKOORMUST" (Over Load) / kdlarite juhtmete torget, iga sekundi jérel 4 korda vilkuv PUNANE logo naitab ,LIIGPINGE" (Over Voltage)
kaitset, mida pohjustab akupinge téusmine dle 16V, PUNASE logo psiv siittimine naitab toote sisemist térget - vétke Gihendust volitatud klienditeeninduskeskusega

6. SPK IN: KORGETASEMELINE monofooniline analoogsisend. Kasutage kaasasolevat mitmikpistmikku, et ihendada véimendi allikaga v6i Prima véimendiga AP 4,9 bit.

Rakendatava signaali tase peab jdama vahemikku 3 ja 9 V RMS. AP1 D sisendi tundlikkust kontrollib 3-asendiline ltiliti ,SENSITIVITY": 3V -6V -9 V.

7. PRE IN: madalatasemeline monofooniline analoogsisend. Kasutage RCA-pistmikku, et (ihendada heliallikaga véi ,Prima AP bit" véimendiga, millel on see pistmik.

Rakendatava signaali tase peab jadma vahemikku 1,5 ja 4,6 V RMS. AP1 D sisendi tundlikkust kontrollib 3-asendiline ltiliti ,SENSITIVITY": 1,6 V-3V -

SPEAKER OUT: monofoonilise valjundi toiteklemm + ja -. Saadaval toitevaljund on 280 W x 1 4-oomise takistusega ja 520 W x 1 2-oomise takistusega.

KAITSE: kaitsme asendamiseks eemaldage see hoidikust, mis asub toiteploki riviklemmi lahedal, ja asendage see uue samatugeva kaitsmega (30 A).

0. PAIGALDAMINE: K&ik komponendid tuleb kinnitada jéigalt soiduki konstruktsioonile. Tehke sama, kui paigaldate tdiendavaid lisakonstruktsioone, mille olete ise
ehitanud. Veenduge, et paigaldus oleks kindel ja turvaline. SGitmise ajal lahti tulev komponent voib pdhjustada reisijatele tosiseid vigastusi ning kahjustada teisi
soidukeid. Kui paigaldamine on I6pule viidud kontrollige stisteemi kaabeldust ning veenduge, et kéik ihendustéod on teostatud Gigesti.

11. Seadme AP1 D 6igeks kasutamiseks on oluline lugeda kogu seda juhendit

oa

oLe®

OHUTU HELI
KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUSTADA. SOIDUKI
JUHTIMISEL ON ESMATAHTIS OHUTUS.
Teave elektriliste ja elektroonikajaiétmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis itud jatmete |
Tooted, mis on mérgistatud [Bbikripsutatuc (X) ratastelprigikonteiner g, e ol tiiseerida koos teise tavaparaste ofmejaatmetega. Neid elektrils ja elekiroonilisitooted tueb dmber to6delda
sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja komponente utiliseerima, Vitke iinendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid shimasse imbertistiemis/
utiliseerimisjaama toimetada. Ja&tmete sobiv imbertddtlemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mdjusid tervisele
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Ennen komponenttien asennusta lue huolelllsestl kalkkl tassa ohjeklrjassa olevat ohjeet. On i jja ohjeita isesti. Ndiden
""" voi ille

TURVALLISUUSNAKOKOHDAT

PENOT AN

=

MITEN AP1 DKYTKETAAN

Varmista, ettd autossasi on 12 voltin tasavirtajarjestelma, jossa maadoitus on negatiivinen.

Ala asenna komponentteja moottoritilan sis&an tai altista niita vedelle, kosteudelle, pélylle tai lialle.

koskaan vedd kaapeleita ajoneuvon ulkopuolelle tai asenna vahvistinta mekaanisten tai séhkaisten laitteiden viereen.
Kayta AP1 Din vain, kun [amp6tila on 0 55 °C. Prosessori tulee asentaa vahintaan 3 cm etéisyydelle misté tahansa rakenteesta. Rungon ymparilla tulee olla hyva ilmankierto.
Varmista, etta komponentille valitsemasi paikka ei vaikuta ajoneuvon mekaanisten ja sahkgisten laitteiden oikeaan toimintaan.
Varmista, ettei virtakaapeli mene oikosulkuun asennuksen ja kytkennan aikana.
Ole erittain varovainen, kun leikkaat tai poraat auton koria. Tarkista, ettei alla ole séhkgjohtoja tai rakenteellisia elementteja.
Suojaa johto kumitiivisteilld Iapivientien kohdalta ja kayté oikeita eristemateriaaleja, jos johto kulkee laheltd Iamp6a synnyttavid laitteita.
Varmista, etta kaapelit on kiinnitetty kunnolla koko pituudeltaan. Varmista myds, etta niiden ulompi suojakuori on liekinkestava ja itsestadn sammuva. Kiinnita
yhdistetyt kaapelit liitinlohkojen Iahelle nippusiteilla tai klemmareilla.

. Voit helpottaa uuden AP1 D in asennusta, kun suunnittelet laitteen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoon. Kayté laadukkaita kaapeleita, liittimia ja
lisdvarusteita, kuten Audison-luettelon tuotteita.

Seuraavissa kuvissa on AP1 Din kytkennan tarkeimmat vaiheet.
Laitteen yleismallisuus ja joustavuus tarjoaa loputtomasti mahdollisuuksia ja kokoonpanoja. Tietyissa kayttotarkoituksissa tarvitaan eri vaiheita tai menettelytapoja. Jos
sinulla on kysyttavaa liittyen maaritysten tekemiseen tai toimintaan, tutustu edistyneeseen ohjekirjaan paketissa olevalla CD-levyll3 tai ota yhteyttd Audison-jalleenmyyjéan
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tai valtuutettuun Audison-huoltoon. Katso kaytts- ja muut ohjeet tamén kasikirjan seuraavilta sivuilta.

1. Ennen AP1 Din asennusta sammuta lahde ja kaikki muut danijarjestelman sahkalaitteet, jotta véltetaan mahdolliset vahingot.
Vedd AP1 Din ja akun vélille erityisesti suunniteltu virtakaapeli, jossa on oikea halkaisija (8 AWG, @ 3,2 mm / 0.128").
Kytke virtakaapelit huomioiden oikea napaisuus. Liité (-)-liitin ensin auton koriin ja sitten (+)-liitin akulta tulevaan kaapeliin. Maadoita laite (- MAADOITUS)
kayttamalla kiinnityspistetts ajoneuvon korissa; poista metallista tarvittaessa maali ja rasva ja tarkista jannitemittarilla, ettd valittu kiinnityspiste on yhteydess&
akun miinusnapaan (-). Virtaliittimeen sopii kuorittava 8 AWG:n (@ 32 mm /0.128") 15 mm / 0.6' kaapeli. Jos mahdollista, kytke kaikki komponentit samaan
maadoituspisteeseen. N&in voidaan poistaa suurin osa danentoistossa syntyvasta haitallisista hairidista.
Asenna eristetty sulakerasia enintddn 20 cm an akun plus-navasta. Kytke virtakaapelin toinen paa siihen kytketty&si toisen paan vahvistimeen.
KAYNNISTAMINEN: AP1 D voidaan kaynnistda seuraavasti
- Remote In -liittimestd, kun se yhdistetaan jalkiasenteisen ohjausyksikon Rem Out — liitantaan; tai vahvistimen uudelleenkéynnistyksen johdotuksesta Prima-linjasta

AP 8,9 bit/AP 4,9 bit.

Logo jaghdytysrivaston paalla syttyy palamaan sinisena, iimaisten etta laite on paalla. Sekunnin vélein vilkkuva PUNAINEN logo osoittaa Idmpdsuojan aktivoitumisen
PUNAISEN logon 2 valahdysta sekunnissa osoittaa "YLIKUORMAN" / Vian kaiuttimien johdotuksessa, PUNAISEN logon 4 valahdysté sekunnissa osoittaa
“YLIJANNITE"-suojan aktivoitumisen, jonka on aiheuttanut yli 16 Vin akkujannite, PUNAISEN logon syttyminen osoittaa sisdisen vian tuotteessa, ota yhteytta
valtuutettuun asiakaspalvelukeskukseen
SPK IN: HI LEVEL (korkean tason) monofoninen analoginen tulo. Kayta mukana toimitettua moninapaliitintéd vahvistetun lahteen tai vahvistimen liittamiseen
Prima-linjasta AP 4,9 bit. Sydtettavan signaalin tason on oltava valilld 3-9 V RMS. AP1 Din tuloherkkyytta ohjataan “HERKKYYDEN" 3-asentoisella kytkimelld: 3V-6V-9V.
PRE IN: Matalan tason monofoniset analogiset tulot. Kayta RCA-liitinta &anilahteen tai vahvistimen liittdmiseen tdman kytkennan sisaltévasta "Prima AP bit" -linjasta.
Syotettdvan signaalin tason on oltava valilla 1,5-4,5 V RMS. AP1 Din tuloherkkyytta ohjataan "HERKKYYDEN" 3-asentoisella kytkimella: 1,5V-3V-4,5V.
SPEAKER OUT: monofonisen ulostulon virtaliitin + ja —. Ulostulossa kaytettévissa oleva teho on 280 W x 1 @ 4 ohmia ja 520 W x T @ 2 ohmia.
SULAKE: Vaihda sulake irrottamalla se pidikkeestaan virtaldhteen liitinlohkon Iahelld ja korvaamalla se samanlaisella (30 A) sulakkeella.

. ASENNUS: Kaikki komponentit tulee kiinnitta ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti itse tekemigsi rakenteita. Varmista, etta asennuksesi
on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille. Kun asennus on valmis, tarkista
jarjestelman johdotus ja varmista, ettd kaikki kytkennat on tehty oikein.

11. AP1 Din oikeaa kéytt6d varten on tarkead turvautua téhan kasikirjaan kokonaisuudessaan.

SAFE SOUND -FILOSOFIA

KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS ERITTAIN KORKEALLE AANENPAINEEN TASOLLE VOI
VAHINGOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN TULEE OLLA ETUSIJALLA AJAESSA

Tietoa sihks- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu kertain erikseen)
Tuotteita, oissa on roskakorin kuva ja sen pélli X-merkii, el saa havittad muun kotitalousjatieen seassa. Namé sahks- ja elektronikkalaitteet tulee Kierrétta niile tarkoitetuissa palveluissa, jotka
pystyvat huolehtimaan niiden hévittdmisests. Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siita, minne ja miten nama laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea kierrattaminen ja havittaminen auttaa
suojelemaan ympéristda seké ehkéisemazn haittavaikutuksia terveydelle.
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Mpw eykatacTAoETE Ta e§apT) £va TIPOCEKTLKG GAEG TIG OBNYIEG IO MEPLEXOVTAL GE AUTO To EYXELPiSLO. TuvicTaral va akolouBeiTe
TIPOGEKTIKA TIG EMUPWTIOPEVES oﬁnvlzc p13 n:pmm)un TIou BEV AKOAOUBIOETE AUTEG TIG 06NYiEG PTOPEL va TtpokANBEei oTa eEapTipaTa akovala BAGRN,
CbOBPA)KEHVIﬂ 3A CUI'YPHOCT
BeBalwBeiTe OTL TO QUTOKIVNTO 0aG PEPEL APVNTIKO NAEKTPLKO 0UOTNPA Yelwaong Tdong 12 BoAT ouvexoug pevpatog (DC).
Mnv eyKaTaoTeiTe EEAPTANATA EVTOG TOL BANGHOUL TOL KIVNTAPA 1) EKBETETE AUTA OE VEPO, 08 LIEPBOALKN LYPACIA, OKOVA ) KaTAAOLTa,
ToTE LN XpNOLLONOLELTE KaAWBLA EEW A6 TO GXNHA ) EYKATAOTELTE TOV EVIOXUTH KOVT OF INXAVIKA 1} NAEKTPLKA ouoTAUATA.

gncmonolnore T0 AP1 D povo 6Tav n ECWTEPLKN Beppokpacia kupaiveTat ueTagb 0°C (32°F) kaw 65°C (131°F). AuTOG 0 EMEEEPYAOTNG MPEMEL va EXeL pia

axlotn anéoTaon 3 e. (1.5") amoé onoladnnoTe KaTaokeLn. MPEMeL va udpxeL KaAr KUKAo(popia agpa yupw anoé To MAaiolo.
BeBawwBeiTe 0TI N BEON MOV EXETE ETUAEEEL yLA TO GUOTNUA GEV EMNPEATEL TN CWOTH AELTOUPYLA TWV UNXAVIKWY KAt NAEKTPLKWY OUCTNUATWY TOL OXAHATOG.
BeBawwBeite 0T To kaAWBL0 TpoYodoaiag pevpaTog de BDG%UKUK)\U)\/EL Kara Tnv SLapKELa TNG TOMOBETNONG KAl GOVOEDNG.
Na SlOTS}\léLGLTSpC{ TIPOOEKTIKOL OTAV KOBETE ) TPUMIATE TO MAAICLO TOU AUTOKWVATOU, EAEYXETE OTL Bev UTAPXOLY KaAWDLA N NAEKTPLKA SOpIKA oTotXela KATW
aro 710 M\aiclo
XpnoLOTOIOTE EAACTIKOUG BAKTUALOUG OTEYAVWCEWG YLa VA TIPOCTATEPETE TO KAAWBLO TOU TlEPVA BLAPECOV TWV TPUTIWY OTO HETAAAO Kat KATGAANAQ UALKA
€4V £(0TE KOVTA 08 CUOTAPATA MAPAYWYNG egﬁuommq
BeBawwBeiTe 0Tt OAa Ta KAAWBLA EXOLV ACPAALCTEL EMAPKWG KATA UAKOG TOU GUVOALKOU TOUG WrKoug. Emiong BePalwBeite OTL To EEWTEPIKO TepiBANUA
T(POOTAGIAG Eival QVBEKTIKG 0TN PUTLA KAl UTOPEL va TNV TEpLopicet. AGPaAIOTe Ta UVIESENEVA KAAWBIA KOVTA OTA TEPHATLKA PTAOK [IE GLACUVOETEG I OPLYKTHPEG.
10. Mpo-oxedldoTe TN BldpBpwon Tou veou oag APT D Kal Tig BEATIOTEG DLOBOUG KAAWBLWAONG YA EVKOAN EYKATAOTACH. XpNOWOTOOTE KaAW3a uPnAng
TIOLOTNTAG, SLACLVOECELG Kal aEecoudp Ta onola PMopeiTe va Bpeite aToug katardyoug Tng Audison

MOx NA ZYNAEZETE TO AP1D
OL MapakdTw YpapIkes MapacTAoELG avTUTPOoWTEUOLY Ta BActkd BAPATA yLa TLG 6LVOEGELG Tou APT D. H KaBoAOTNTa Kat n MOANAMAGTNTA EPAPHOYWV TG
GUOKEUNG TIPOGPEPOLV ATELPEG BUVATOTNTEG Kal SLAUOPPUWOELG. T€ KATOLEG EPAPHOYEG UTOPEL VA XPELAGTOLV EIBIKA BRUATA N SLAPOPETIKEG BladIKAOIES. AV EXETE
TLG OTIOLEOBNTIOTE EPWTIOELG TAVW OTN BLEUBETNON 1) TN ALTOUPYQ, TAPAKAAEIOTE va avaTpeEeTe oTo Mpoxwpnuevo Eyxelpidlo mov pnopeite va Bpeite 610 KOUTL
BUPWVY OTO ECWTEPLKS ToL CD A va EMKOWWVAGETE PE TOV QVTUTPOOWIS 6ag TNG Audison N JE TO BYKEKPLIEVO KEVTPO TEXVIKAG eELTINPETNONG TNG Audison yia
Boneaul la Tn AetToupyia Tou Kal yla omoladAnoTe AAAN avayKr), TAPpaKaAeloTE va avaTPEEETE OTIG ENOPEVEG OEAIBEG QUTOUL TOU EYXELPLOIO.

Mpwv eykatacThoeTe To AP D, anocuveoTe TNV rmgr] Kal OAa Ta AAAQ NAEKTPOVLKA CUOTHHATA TOU ouomucm)c fXou yla va ar[oﬁouvare ruBavi BAGBN.

2. MepdoTeevaeldika cxséulousvo TPOPODOTIKO KAAWALO HE KATAAANAN éLuueTpo (BAWG, @ 3.2mm/0.128') aro Tn pmarapia Tou AP

3. JuvdeaTe T TPOYOBOTIKA KAAWBIA TIPOCEXOVTAG TNV MOMKOTNTA. YUVOECTE MPWTA TOV GKPODEKTN(-) OTO 0AGL TOL QUTOKLYATOU, KAl ETELTA OUVBECTE TOV AKPOBEKTN(+)
0TO KAAWBILO TOL EPXETAL QNG T pratapia.lia Tnv 0p6 yeiwan Tou mpotovTog(-I EINTH) XpnolonoloTe Eva onpeio 0TepEWONG GTO 0act Tou OXAKATOG. EGV XpelacTel,
QTOUAKPUVETE TUXOV (XN HTOYLAG 1 ATQVTIKOD Q6 TO HETAAAO, ENEYXOVTAG i€ £va BOATALETO OTU ur[ap)gn CUVEXELD éJETClEU TOU aPVNTIKOU AKPOBEKTN TNG WTaTapiag
(6) KL TOU ETUAEYIEVOU ONpEIOL GTEPEWONG. O GUVBECHOG LoXUOG BEXETAL KaAWDL0 8 AWG (@ 3.2mm/0.128') 15mm/0.6". Edv yiveTar, ouvdeoTe ONa Ta ekapTHuATa oTNV
i61a yeiwon. Me auTr Tn AUon anopevyeTal 0 averBupnTog B6pUBOG TOU EVOEXETAL Va MAPAYETAL KATA TNV uvanapavmyn

4. TonoBeTnoTE pia povwpEvn BrKn AcPAAELAg Oe PEYLOTN anooTaon 20 cmaro To BETIKO AKPODEKTN TG UMATapLag. YUVBETE TO £va GKPO TOU TPOPODOTIKOU

KaAwdiou og auTnv ugou GOULVOECETE TO AANO OTOV EVIOXUTH.

5. ENEPIOrMOIHxH: To AP1 D pmnopei va evepyorolnBei peow:

- ELloodou TNAEXELPLOPO, CUVDEOVTAG TOV aKPODEKTN oTnv EEodoRempiag AfterMarketpovadag kepahng; iy aroé Tnv kahwdiwon EMavEvapgng evog evioXuTh arnod
Tnv Prima line AP 8.9 bit/ AP 4.9 bit.

To Aoy6TuTo OTNV TTAVW TAELPA TOU AOPPOPNTH BEPUOTNTAG AVABEL UTAE, UTOBNAWVOVTAG OTL TO TIPGIGV givat evsgvonolnusvo Ot avahapreg Tou KOKKINOY

AOFOTYTOY KaBe BEUTEPOAETITO LTIOBELKVUEL TV EVENYOTIOINGN TNG BEPHLKNG TpooTaciag evw 2 avahapmeg Tou KOKKINOY AoyoTurou kaBe DEUTEPOAETTO

unodetkvoouy pa "YMEP®OPTOTH" ("OVERLOAD") / eva Y (aAua oTnv kaAwdiwon Twv nxelwy, 4 avaiapneg Tou KOKKINOY AoyoTumou ava GeUTEPOAETTO LTOBEIKVUOLY

Tnv evepyoroinon Tng pooTaociag “YMEPTAXHZ " (‘OVER OLTAGE“) TIOL TPOKCAELTAL ANO TAON MaTaplag LYnAOTEPN Twv 16V, N EVEPYOTIOINGN TOU KOKKIVOU

AOyOTUTIOY LTOBELKVUEL KATIOLA ECWTEPLKF BAGBN TOU MPOIOVTOG, TAPAKAAEIOTE VA ETUKOWVWVACETE IE TO EYKEKPLUEVO KEVTPO TEXVIKNAG EEUTNPETNONG TIEAATWY.

6. ENEPrOIMOIHYH HXEIOY (SPK IN): MovopwvikR avaAoyikn £i6060¢ YWHAHST Y TAOMHY. (HI LEVEL). XpnotuonounoTe To 60veGHO0 OAAAMAWY ONUELwV oy
TIAPEXETAL Y1a TN CUVBEDT OE PLA EVIOXUPIEVN TR ) OE EVAV EVIOXULTA artd T Prima line AP 4.9 bit. H 6Ta8un Tou poc pappoyr ongumq TIPETEL va KUPaiveTal
PETAEL 3 ka9 V RMS. H evatoBnota eoodou Tou APT D eAgyxeTal arno To diakornn 3-8ecewy ‘EYAIXOHZ\A SENSITIVITY)": Twv 3V-

7. PRE IN: Movopwviki avaloyikr {00806 xapnAng oTaéung. XpnowonouoTe eva ouvdecpo RCA yia va ouvdeBeiTe oe pla connect to an mnyn Axou f oe évav
EVIOXUTA Ao Tn ypapn “Prima AP bit” line ou xapakTnpidet auTrAv Th 6UVBEGT. H oTABUIN Tou oG apupuovn onparog I'[pET[SL va kupaiveTtat peTagu 1,5 kat 4,5V RMS.

H evaweBnoia e10080L Tou APT D gAgyxeTal armo 10 BlakorTn 3-Becewy "EYAIXGHX\A?SENSIT\\/ITY Twv 1,5V-3V-4,5V.

HXEIO EKTOX (SPEAKER OUT): TEPHATIKO LOXVOG + KAl - TG HOVOPWVIKNAG ELGO50U. H BlaBEoLun Loxug oTnv. Eioéo eivat 280 Wx 1 @ 4 ohm kat 520 W x 1 @ 2 ohm.

AX A/\E\A?:/[S%avnkumcmcn TNG AOPAAELAG, APAIPESTETNV AMO TNBNAKNTNG TIOU BPICKETAL KOVTACTOKOUTIOLAVONG Kat avTIKaTaoTAoTE TNVHEAAAN acpdaAela

toneTung(:

10. EFKATAYXTAZH: %))\Cl Ta eEAPTNUATA TIPETIEL Va 0TEPEWBOULY KAAA 0Tn Sopr TOL OXMHATOG. KAVTETOIBLO KaL 0Tav TOTOBETELTE TUXOV EETPA KATAOKEVEG MOV
E£XETE TIPOETOLPACEL £0ELG, BeEBaiwBeiTe OTL N £YKATACTAON £lval 0TaBepN Kal aopalng. EQv eva eEapTNHA PUYEL aro Tn BEon Tou KATA TN SLdpKeLa T
00nynong, UMopei va pokAnBet coBapr BAABN 6Toug emBATES, KaBWG Kal oe GANa oxrpata. ‘0Tav ohokAnpwBel n eykataotaon, EAEYETe TNV kahwdiwon Tou
0UOTAKATOG Kat BeBalWBEITE OTL OAEG OL CUVOECELG EXOUV YIVEL CWOTA.

11. la pa owoTn xprion Tou AP1 D, eival anapaitnto va cuPBOLAELBEITE TANPWE AUTO TO EYXELPLOLO.

AZOAANHI HXOX
ME BAYH TH KOINH AOTIKH KPATEIXTE TH S TAOMH TOY HXOY YE ASOAAH EMINEAA. OYMHOEITE OTI MAPATETAMENH EKOEXH XE EZAIPETIKA YWHAHY ENTAYHY
EMIMEAA HXHTIKHZ MIEXHE MMOPEI NA BAAVEI THN AKOH YAY H AYDAAEIA YAZ TIPOEXEI ENOZQ OAHIEITE.
MAnpowpopies oXETUKd pe TV andppupn 6 Kat 6 (naTg likEG XWPES IOV £xouV boeL TV fy ukhoyij Twv &Twv auTGoY)
Ta MPOI6VTA TA OMOIQ PEPOLY GILAVEN EVa TROXTAGTO KABO HE Eva X TTAVL GE QUT6 BEV UTOPOLY Va aToppIPBOLY HAgi HE Ta KABNHEPIVA OLKIAKA aTOPPINHATA. AUTA TA IAEKTPIK KaL NAEKTPOVIKA
TPOIGVTQ MPETEL VTl GVAKUKAGVOVTAL OE KATGAATAEG EYKATAOTAGELS, (KAVEG vl BLAXEPIZOVTEL TNV QNGPPLpN QUTLOV TWwV TIPOIOVTWY Kat SEQTIHATLY TOUG. LA Ve YWPIZETE TIOL KaL WG Ba
TIAPABOCETE QUTA TA PCIOVTA TNV TANGLECTERN UTIPEGIA VAKUKAWONG / GpPLYING TAPAKANOGHE AMEUBUVBELTE OTO TOTKO BIHOTLKG YPAPE(o. H avakdkAwon Kat N andppuyn Twy QropppaTwy
IV <CTOMAO TOTO GUVEIGPEREL OTNY TPOOTaska Tou TepLBGAAOVTOS Ka OTTY oA BAGBEpLY OUVEELOY OTY Lyl
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Kérjiik, hogy az alk figy
utasitasokat. Ha ezeknek nem tesz elegel
BIZTONSAGI MEGFONTOLASOK

1.

2
3
4,
5.
6.
7
8
9

10.

AZ AP1 D CSATLAKOZTATASA

kovetni a kiemelt

olvassa el az 6sszes utasitast, amely ebben az
isa Tarosodasst okoshati

Ellendrizze, hogy az auté 12 voltos, negativ foldelést egyenaramu elektromos rendszerrel rendelkezik-e.

Ne szerelje a hangszordkat a motortér belsejébe vagy olyan helyre, ahol viz, magas paratartalom, por és piszok érheti Sket

Ne szerelje a kabeleket az autdn kiviilre és ne tegye az erGsitét a jarmi mechanikus vagy elektronikus alkatrészeinek kozelébe.

Az AP1 D készliléket csak akkor tizemeltesse, ha a belsé hémérséklet a 0°C-55°C kozotti tartomanyban van. Az AP1 D legaldbb 3 cm tavolsagra kell lennie a
kozelben levé targyaktdl. A készilék haza koril biztositani kell a megfelel6 szell6zést

Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmid mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek mikodését.

Vigyazzon, hogy szerelés és csatlakoztatas kdzben nehogy révidre zarja a tapkabelt.

Legyen nagyon dvatos, amikor a karosszériaba fur vagy vag: ellendrizze, hogy nincsenek-e kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.

A kabelek fémalkatrészekbe furt nyilasokon trténé atvezetésekor hasznaljon védégyir(t a kabel megovésa érdekében. H6t kibocsaté berendezések kozelsége
esetén is gondoskodjon a megfelel6 védelemrol.

Ugyeljen arra, hogy a kabelek teljes hosszukban megfeleléen rogzitve legyenek. Gondoskodjon arrdl is, hogy szigeteléstik t(izalld és 6nkioltd legyen. A csatlakoztatott
kabeleket a végzodések kizelében kapcsokkal vagy kabelcsatokkal biztositsa.

A szerelés megkonnyitése érdekében tervezze meg el6re az AP1 D készllék konfiguraciojat és az optimalis vezetékezést. Alkalmazzon csticsminéségli kabeleket,
csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. az Audison katalégusban talalhatok

A kdvetkez6 abrak az AP1 D csatlakoztatasanak fébb lépéseit illusztraljak. A készlék univerzalis felhasznalhatosaga és sokrétlisége végtelen szamu lehetdséget és
konfiguraciot biztosit. Egyes alkalmazasoknal mas lépésekre is sziikség lehet.Ha kérdése van a konfigurécioval vagy a funkciokkal kapcsolatban, tajékozodjon a Részletes
Utmutatobdl, amit a dobozban levé CD-n taldlhat meg, vagy lépjen kapcsolatba az Audison forgalmazdval vagy az Audison hivatalos szervizkézponttal. A hasznélathoz és
barmilyen mas igény esetén lasd a kézikényv kévetkez6 oldalait.

1

2.
3
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1.

BIZTONSAGOS HANG

Akésziilékek esetleges karosodasanak megelézése érdekében az AP1 D beszerelése el6tt kapesolja ki a hangforrast és az audio rendszert alkotd Gsszes késztiléket.

Huzzon egy megfelel6 atmérgji (8 AWG, @ 3.2mm/0.128"), specidlis tervezés( villanyvezetéket az AP1 D akkumulatortol.

Csatlakoztassa a villanyvezetékeket, ugyeljen amegfelelé polaritasra, El6szor a (<) terminalt csatlakoztassa az autd alvazahoz, majd a (+) termindlt a kdbelhez, ami az

akkumulatorbdl fut. Hogy megfelelen foldelje a terméket (- FOLDELES) hasznaljon egy régzité pontot a jarm alvézan; tévolitson el minden festéket vagy zsirt a

feliiletrdl, ha ez sziikséges, ellendrizze egy ellenallasmérdvel, hogy folytonossag van az akkumulator negativ termindlja (-) és a kivalasztott rogzité pont kozott. Az

aramforras csatlakozéja befogad egy 8 AWG (@ 3.2mm/0.128") 15mm/0.6" hantolt kabelt: Ha lehetséges, minden alkatrészt ugyanahhoz a foldelési ponthoz

csatlakoztasson; ez a megoldas kikiiszobdli a nem kivant zajokat, amelyek az audié reprodukcidja kézben keletkeznek.

Helyezzen egy szigetelt biztositéktartot maximum 20 cm tavolsagra az akkumulator pozitiv terminaljatdl; csatlakoztassa hozzd a villanyvezeték egyik oldalat, miutan

a masikat az erésit6hoz csatlakoztatta.

BEKAPCSOLAS: az AP1 D bekapcsolhatd:

- Taviranyitott bemenettel, a termindl csatlakoztatasaval egy utangyartott fejegység Rem Kimenetéhez; vagy pedig egy erdsité Ujravezetékezésébdl az AP 8.9 bit /
AP 4.9 bit Prima vonalrdl.

A htitébordak tetején lévé logd kéken vilagit, jelezve, hogy a termék be van kapcsolva. A PIROS logé masodpercenkénti villogasa jelzi a hévédelem aktivalodasat.

APIROS logé masodpercenkénti 2 villogasa , TULTERHELES" / , A hangszorok vezetékezésének meghibasodasa” problémat jelez, a PIROS logé masodpercenkénti

4 villogasa a , TULFESZULTSEG" védelem bekapcsolddasét jelzi, amit az akkumulator 16 V-ot meghalad fesziiltsége okoz, a PIROS logé folyamatos vilagitasa pedig

a termék belsé meghibasodasat jelzi, [épjen kapcsolatba a hivatalos szervizkézponttal

SPK IN: HI LEVEL monofénikus analdg bemenet. A mellékelt tébbpontos csatlakozé hasznalataval csatlakoztassa egy erdsitett forrdshoz vagy eqy erdsitéhoz az AP 4.9 bit

Prima vonalrol. Az alkalmazando jelnek 3 és 9V RMS koz6tti szintdinek kell lennie. Az AP1 D bemenet érzékenysége egy 3-allasu ,ERZEKENYSEG" kapcsoldval

szabalyozhat6: 3 V-6 V-9 V.

PRE IN: Alacsony szintd monofénikus anal6g bemenet. Egy RCA csatlakozé hasznélatéval csatlakoztassa egy hangforrashoz vagy egy erésitéhoz az ezt a

kapcsolatot tdmogaté ,Prima AP bit" vonalrél. Az alkalmazandd jelnek 1,6 €s 4,5 V RMS kozétti szintlnek kell lennie. Az AP1 D bemenet érzékenysége egy 3-allasu
L,ERZEKENYSEG" kapcsoloval szabalyozhato: 1,6 V-3 V-4,5 V.

SPEAKER OUT: monofdnikus kimenet +és - tapcsatlakozqa Az elérhet6 kimeneti teljesitmény 280 W x 1 @ 4 ohm és 520 W x T @ 2 ohm.

BIZTOSITEK; a biztositék cseréjéhez tavolitsa el a foglalatbol, ami a dramellato blokk kdzelében van, majd cserélje le egy Uj, ugyanolyan érték( (30 A) biztositékkal.

. FELSZERELES: Minden alkatrészt szildrdan a jarmd szerkezetéhez kell régziteni. Tegyen ugyanigy, amikor sajat készitésu, személyre szabott szerkezeteket szerel

fel. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a beszerelt rendszerek szilardak és biztonsagosak. Egy vezetés kozben meglazuld alkatrész sulyos sériiléseket okozhat az utasoknak,
valamint mas jarmiveknek. Amikor a felszereléssel végzett, ellendrizze a rendszer kabelezését és gy6zédjon meg arrdl, hogy a csatlakozasok megfelelGek.
Az AP1 D megfele 6 hasznalatahoz elengedhetetlen a kézikonyv teljes ismerete.

ALKALMAZZA A JOZAN ESZT ES ALKALMAZZA A BIZTONSAGOS HANGOT. KERJUK, NE FELETSE, HOGY HA ONT IGEN NAGY EREJU HANGNYOMAS ERI HOSSZU IDON
AT, AHALLASA KARC‘SODHAT A B\ZTON@AF LEGYEN AZ ELSO VEZETES KOZBEN

Hasznalt ékként (a szelektiv jtést alkalmaz6 EU agok szaméra)
Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athizott szemetes) megjelot termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. Régi elekiromos és elektronikus berendezéseit vigye az e célra kijelolt
Grahasznosito telepre, ahol az llyen termékeket és azok alkatrészeit is képesek szakszerden kezelni. A ilyen jellegd hulladékhasznosit telep helyér a helyi Snkormanyzattel kaphat

felvilagositst. E készlilék szakszerd megsemmisitésevel segithet abban, hogy megeldzz(ik azt a kémyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatdst, ami a helytelen hulladékkezelésbol adédik

—_—
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' Anda dit tuk baca semua k yang ada dalam manual ini dengan seksama. Dan sebaiknya ikuti dengan hati-hati
J|ka Anda lldak ikuti juk k ini dapat atau k k

ang

PERTIMBANGAN KESELAMATAN

1. Pastikan mobil Anda dilengkapi sistem grounding yang terhubung ke kabel listrik negatif DC 12 volt

2. Jangan melakukan instalasi komponen di dalam kompartemen mesin atau membiarkannya terpapar air, kelembaban yang berlebihan, debu atau kotoran

3. Jangan sekali-kali memasang kabel keluar dari kendaraan atau melakukan instalasi amphﬁer di sebelah perangkat mekanik atau elektronika.

4. Jalankan AP1 D hanya pada saat suhu internal berkisar pada 0°C (32°F) dan 55°C (131°F). AP1 D harus memiliki jarak minimum 3 cm (1,5") dari strukturnya.
Sirkulasi udara yang baik harus ada di sekitar casis.

5. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk komponen tersebut tidak mempengaruhi fungsi perangkat mekanik dan listrik kendaraan secara benar.

6. Pastikan kabel listrik tidak konslet waktu memasang dan menyambungkannya.

7. Anda harus hati-hati sekali ketika memotong atau membor casis mobil, memeriksa agar tidak ada sambungan kabel listrik atau elemen-elemen struktural di bawahnya.

8. Gunakan karet gromet untuk melindungi kabel ketika melewatkannya melalui lubang-lubang pada logam dan gunakan bahan-bahan yang tepat saat berada dekat
dengan perangkat penghasil panas.

9. Pastikan sepanjang kabel terpasang dengan kuat. Juga, pastikan jaket pelindung bagian luar kabel tahan api dan bisa padam dengan sendirinya. Kuatkan
sambungan kabel di sekitar blok-blok terminal dengan menggunakan kawat atau kelem kawat.

10. Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi AP1 D baru Anda dan rute kabel yang paling baik untuk memudahkan instalasi. Gunakan kabel-kabel, konektor, dan asesoris
berkualitas tinggi, seperti yang bisa Anda lihat pada katalog Audison

CARA MERAKIT AP1D

Grafik berikut menggambarkan langkah-langkah utama untuk merakit AP1 D. Keberadaannya yang universal dan kemampuannya yang luas memberikan kemungkinan

dan konfigurasi yang tiada batasnya. Langkah-langkah tertentu atau prosedur yang berbeda mungkin dibutuhkan dalam beberapa aplikasi. Jika Anda memiliki pertanyaan

berkenaan dengan konfigurasi atau fungsi, silahkan membaca Panduan Lanjutan (Advanced Manual) pada CD yang disertakan di dalam kotak kemasan atau hubungi penjual

Audison Anda atau pusat layanan resmi Audison untuk mendapatkan bantuan. Untuk pengoperasian dan keperluan lainnya, silakan lihat ke halaman panduan berikut ini.

1. Sebelum memasang AP1 D, matikan sumber dan semua perangkat listrik lainnya pada sistem audio untuk mencegah kemungkinan terjadinya kerusakan.

2. Gunakan kabel listrik yang dirancang khusus dengan diameter yang tepat (8 AWG, @ 3,2mm/0,128') dari baterai AP1 D.

3. Sambungkan kabel listrik dengan mengikuti polaritas yang benar. Sambungkan terminal (-) ke sasis mobil terlebih dahulu, lalu sambungkan terminal (+) kabel yang
berasal dari baterai. Untuk pembumian produk dengan benar (- ARDE) gunakan titik pembetulan pada sasis kendaraan; bersihkan semua cat atau gemuk
dari logam bila perlu, periksa dengan volt meter apakah ada kesinambungan antara terminal negative baterai (-) dengan titik pembetulan yang dipilih. Penghubung
listrik menerima kabel kelupas 8 AWG (@ 3,2mm/0,128") 15mm/0,6'. eel-off cable. Bila memungkinkan, sambungkan semua komponen ke titik arde yang sama;
solusi ini menolak suara bising yang sangat tidak diinginkan, yang dapat dihasilkan selama perbanyakan audio.

4. Letakkan dudukan sekring terisolasi maksimum 20 cm jauh dari terminal positif baterai; sambungkan satu ujung kabel listrik pada terminal ini setelah menyambung
ujung lainnya ke amplifier.

5. TURN ON: AP1 D dapat dihidupkan melalui
- Remote In, dengan menyambung terminal ke Rem Out pada head unit Non-Pabrikan; atau dari peluncuran kembali pengabelan amplifier dari saluran

Prima AP 8.9 bit / AP 4.9 bit.
Logo di sebelah atas pada penukar panas pasif warna biru muda, menunjukkan bahwa produk hidup. Kedipan logo MERAH setiap detik menandakan perlindungan
panas aktif, 2 kedipan logo MERAH setiap detik menandakan "OVER LOAD" / Kesalahan pada pengabelan speaker, 4 kedipan logo MERAH setiap detik menandakan
perlindungan"OVER VOLTAGE" aktif yang disebabkan oleh tegangan baterai lebih tinggi dari 16V, logo MERAH hidup menandakan kegagalan internal pada produk,
silakan hubungi pusat layanan pelanggan resmi.

6. SPKIN: Input analog monofonik HI LEVEL. Gunakan konektor multipoin yang disediakan untuk dihubungkan ke sumber penguat atau amplifier dari saluran Prima AP 4.9 bit.
Sinyal yang akan digunakan berada pada tingkat antara 3 sampai 9 V RMS. Sensitivitas input dari AP1 D dikendalikan oleh tombol “SENSITIVITY" 3-posisi: 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Input analog monofonik tingkat rendah. Gunakan konektor RCA untuk dihubungkan ke sumber audio atau ke amplifier dari saluran “Prima AP bit" yang

menandai sambungan ini. Sinyal yang akan digunakan harus berada pada tingkat antara 1.5 sampai 4.5 V RMS. Sensitivitas input dari AP1 D ini dikendalikan oleh

tombol "SENSITIVITY" 3-posisi: 1.5V-3V-4.5V.

SPEAKER OUT: terminal daya + dan - dari output monofonik. Daya yang tersedia pada output adalah 280 W x 1 @ 4 ohm dan 520 W x 1 @ 2 ohm

FUSE: umuk(men)gganu sekring, lepaskan sekring dari dudukannya yang berada dekat dengan blok terminal catu daya lalu gantikan dengan sekring dengan nilai

yang sama (30 A).

10. INSTALLATION: Semua komponen harus terpasang kokoh pada struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama disaat memasang struktur suai tambahan yang mungkin
telah Anda pasang. Pastikan agar pemasangan Anda kokoh dan aman. Komponen yang terpasang longgar selama berkendara dapat menimbulkan gangguan serius
pada penumpang , dan juga kendaraan lainnya. Bila pemasangan sudah selesai, periksa pengabelan sistem dan pastikan semua sambungan sudah dilakukan dengan benar.

11. Untuk pemakaian AP1 D secara benar, penting untuk mempelajari seluruh isi buku panduan ini

bl ad

SUARA YANG AMAN.
PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG AMAN. MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA BERADA PADA TINGKAT TEKANAN SUARA YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM
WAKTU YANG CUKUP LAMA, HAL INI DAPAT MERUSAK PENDENGARAN ANDA. KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT BERKENDARA.
Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang limbah secara terpisah)
Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produklistrik dan elekironik ini harus didaur ulang menggunakan
fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangany/daur ulang
terdekat, silahkan hubungi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang
[ berbaheya bagikesehatan
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Pries instaliuodami visas dalis, praSome atidZiai perskaityti Sioje knygeléje esanCias instrukcijas. Patartina grieztai laikytis

nesilaikymas gali sukelti jrangos ar atskiry jos daliy gedima

SAUGOS REIKALAVIMAI

1. Ellendrizze, hogy az autd 12 voltos, negativ foldelés(i egyenaramu elektromos rendszerrel rendelkezik-e.

2. Ne szerelje a hangszordkat a motortér belsejébe vagy olyan helyre, ahol viz, magas paratartalom, por és piszok érheti Sket.

3. Ne szerelje a kabeleket az auton kiviilre és ne tegye az erdsitét a jarmi mechanikus vagy elektronikus alkatrészeinek kozelébe.

4. Az AP1 D késziiléket csak akkor tizemeltesse, ha a belsé hémérséklet a 0°C-55°C kozotti tartomanyban van. Az AP1 D legaldbb 3 cm tavolségra kell lennie a
kozelben levé targyaktdl. A készilék haza koril biztositani kell a megfelel6 szell6zést

5. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmd mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek mukodését.

6
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Vigyazzon, hogy szerelés és csatlakoztatas kdzben nehogy révidre zarja a tapkabelt.
Legyen nagyon dvatos, amikor a karosszériaba fur vagy vag: ellendrizze, hogy nincsenek-e kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.
A kabelek fémalkatrészekbe furt nyilasokon trténé atvezetésekor hasznaljon védégyir(t a kabel megovésa érdekében. H6t kibocsaté berendezések kozelsége
esetén is gondoskodjon a megfelel6 védelemrol.
Ugyeljen arra, hogy a kabelek teljes hosszukban megfeleléen rogzitve legyenek. Gondoskodjon arrdl is, hogy szigeteléstik t(izalld és 6nkioltd legyen. A csatlakoztatott
kabeleket a végzodések kizelében kapcsokkal vagy kabelcsatokkal biztositsa.

10. A szerelés megkonnyitése érdekében tervezze meg el6re az AP1 D készlilék konfiguraciojat és az optimalis vezetékezést. Alkalmazzon csticsminéségu kabeleket,
csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. az Audison katalégusban talalhatok

»AP1 D" STIRPINTUVA PRIJUNGIMAS
Zemiau sekantys paveiksléliai vaizduoja pagrindinius ,AP1 D" stiprintuva prijungimo etapus. Jo universalumas ir jvairiapusiskumas suteikia neribotas galimybes ir
konfiguracija. Kai kuriose jrangose gali buti naudojamos konkrecios eigos arba skirtingi procesai. Daugiau informacijos apie prietaiso konfigdravima ir veikima rasite
Detaliame vadove, kuris yra pateiktas komplekte esanCioje kompaktineje ploksteléje, o kilus klausimams, kreipkite j Audison atstova arba Audison jgaliotg technines
pnezwuros specialista. Informacijos apie prietaiso naudojlma ir kitos su tuo susijusius informacijos rasite Siuose naudotojo vadovo puslapiuose.
Pries instaliuodami ,AP1 D" stiprintuva, iSjunkite sroves $altinj ir vius kitus elektros prietaisus, kad iSvengtuméte galimos zalos.
2. Prie ,AP1 D" stiprintuvo prijunkite specialy 8 AWG, 3,2 mm skersmens maitinimo kabelj.
3. Prijungdami maitinimo kabelius laikykités nurodyto pohskumo Pirmiausiai prie automob\llo vaziuokles prijunkite (-) gnybta, po to (+) gnybta prijunkite prie nuo
akumuliatoriaus ateinancio kabelio. Noredami tinkamai jzeminti prietaisa (- GROUND), pasinaudokite tvirtinimo prie vaziuokles tasku; jei reikia, nuo metalo nuvalykite
dazus ir tepalg, voltmetru patikrinkite, ar tarp pasirinkto tasko ir akumuliatoriaus () gnybto yra nuoseklumas. Prie maitinimo jungties galima jungt tik 8 AWG (| 3,2 mm)
15 mm nulupama kabelj. Jei jmanoma, visus komponentus prijunkite prie to paties jzeminimo tasko, taip isvengsite daugelio garso atkdrimo metu susidaranciy triuksmy.
Ne toliau kaip 20 cm nuo teigiamo akumuliatoriaus gnybto jrenkite saugiklio laikiklj; vieng maitinimo kabelio galg prijunkite prie stiprintuvo, po to, kita gala prijunkite prie saugiklio.
JJUNKITE: ,AP1 D" stiprintuva galite jjungti naudodamiesi:
- Nuotoliniu jungikliu (Remote In) - prijunkite gnybta prie atskirai jsigyto priekinio skydelio nuotolinio valdymo isvesties (Rem Out); arba nuo pakartotinio
LPrima line AP 8.9 bit / AP 4.9 bit" stiprintuvo paleidimo instaliacijos.

Ant ausintuvo virSelio esantis logotipas nusvis mélyna Sviesa, tai reiskia, kad prietaisas yra jjungtas. Kartg per sekunde suzybsintis RAUDONAS logotipas reiskia,
kad sijunge termine apsauga; du kartus per sekunde suzybsintis RAUDONAS logotipas reiskia PERKROVA / garsiakalbio elektrinés instaliacijos triktj; keturis kartus
per sekunde suzybsintis RAUDONAS logotipas reiskia, kad jsijungé apsauga nuo VIRS|TAMPIY (kai akumuliatoriaus jtampa virSija 16 V riba); be pertrauky Svieciantis
RAUDONAS logotipas reiskia, kad prietaisas sugedo ir bitina kreiptis | jgaliota klienty aptarnavimo centra.
SPKIN: Analogine AUKSTO LYGIO monofoninio garso jvestis. Noredami prijungti pagrindinj arba ,Prima line AP4.9 bit" stiprintuva, naudokite komplekte esancia
daugiatasio prijungimo jungtj. Nustatykite signalo stiprumo lygj tarp 3ir 9 V RMS. AP1 D jvesties jautrumas reguliuojamas 3 padéciy jungikliu ,SENSITIVITY": 3V-6V-9V.
PRE IN: Analoginé zemo lygio monofoninio garso jvestis. Norédami prijungti garso $altinj arba ,Prima AP bit" stiprintuva, naudokite komplekte esancig RCA jungtj
Nustatykite signalo stiprumo lygj tarp 1,5 ir 4,6 V RMS. AP1 D jvesties jautrumas reguliuojamas 3 padéciy jungikliu ,SENSITIVITY": 1,5V-3V-4,5V.
SPEAKER OUT: Monofoniné idvestis su + ir - iSvadais. Galima rinktis 280 W x 1 @ 4 ohm arba 520 W x 1 @ 2 ohm i$vesties galinguma
SAUGIKLIS: norédami pakeisti saugiklj, istraukite jj i$ greta maitinimo terminalo bloko esancio laikiklio ir pakeiskite jj kitu, to paties galingumo(30 A) saugikliu
0. MONTAVIMAS: Visi sistemos komponentai turi bati tvirtai pritvirtinti prie automobilio kébulo. Jei reikia sumontuoti kokius nors papildomus struktdrinius elementus,

pasirGpinkite, kad ir jie buty patikimai pritvirtinti. |sitikinkite, kad visi elementai yra sumontuoti saugiai ir patikimai. Vaziuojant atsilaisving komponentai gali suzeisti

keleivius arba sugadinti automobil;. Baige montuoti patikrinkite sistemos instaliacija, jsitikinkite, kad visos jungtys sujungtos teisingai ir tinkamai.
11. Norédami tinkamai naudoti AP1 D prietaisg bGtinai atidziai perskaitykite visa §j naudotojo vadova.

o

o©e® N @

SAUGUS GARSAS
VADOVAUKITES SVEIKA NUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO PRASOME NEPAMIRSTI, KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI
JUSY KLAUSAI VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE
Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos Salims, kurios organizuoja riSiuoty atlieky surinkima)
Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali biti Smesti kartu su kitomis jprastomis buitinémis atliskomis. Sie elektros i elektroniniy prietaisy produktai turi biti
rGsiuojami staigose, galingiose organizuoti $iy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami suzinoti, kur i kaip pristatyti $iuos produktus | artimiausia risiavimo/ismetimo vieta, prasome
kreiptis | vietos savivaldybes, Tinkamas atlieky risiavimas ir perdirbimas, padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveiki jasy sveikatai
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[N $ropki OSTROZNOSC! | N

Przed montazem czesci nalezg kcje zawarte w niniejszyn J il jest doktadi k i |
instrukgji. Niestosowanie sie do nich moze byc przyczynq di go zni ia lub ia czesci.
UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Upewnij sie, ze samochdd posiada system elektryczny DC z napieciem 12 V.
Nie nalezy przeprowadzac instalacji w komorze silnika lub w miejscach narazon){]ch na dziatanie wody, wysokiej wilgotnosci, kurzu i brudu.
3 Nie prowadzi¢ przewoddéw na zewnatrz pojazdu i nie instalowa¢ wzmacniacza obok urzadzen mechamcznych i elektromcznych
4. Urzadzenia AP1 D nalezy uzywac tylko wtedy, gdy temperatura wewnatrz pojazdu wynosi od 0°C (32°F) do 55°C (131°F). AP1 D musi znajdowac sie w odlegtosci
minimum 3 cm (1.5") od wszelkich konstrukcji. Wokot podwozia musi by¢ zapewniona dobra cyrkulacja powietrza.
5. Nalezy upewnic sie, ze wybdr miejsca nie wplywa na poprawnosc funkcjonowania urzadzer mechanicznych i elektrycznych, znajdujacych sie w pojezdzie.
6. Upewnic sie, ze przewody zasilajace nie wywotujg zwarc w czasie instalacji i podtaczania.
7
8
9

Podczas przecinania lub wiercenia podwozia samochodu, nalezy zachowac nadzwyczajng ostrozno$¢, sprawdzajac, czy pod spodem nie znajduja sie przewody
elektryczne lub elementy strukturalne.
Aby ochroni¢ przewdd podczas przechodzenia przez otwory w metalu, nalezy uzywac gumowych pierscieni uszczelniajacych, a przy przechodzeniu przewodéw w
poblizu urzadzen wytwarzajgcych ciepto, nalezy uzywac odpow1ednlch materiatow.
Upewnic sie, ze wszystkie przewody zostaty prawidtowo zabezpieczone na catej ich dtugosci. Poza tym nalezy upewnic sie, czy ich ostona zewnetrzna jest
ognioodporna i samo gaszaca. Zabezpieczyc podtaczone przewody, znajdujace sie w poblizu blokéw zaciskow, przy pomocy weztow lub klamer.

10. Zaplanowac konfiguracje urzadzenia AP1 D i najlepsza droge przeprowadzenia przewodow, w celu utatwienia msta\acjl Nalezy stosowac przewody, ztgcza i
akcesoria wysokie] jakosci, wybrane z katalogu Audison.

JAK PODLACZYC AP1 D
Ponizsze ilustracje przedstawiajg kolejne kroki podtaczania AP1 D. Jego uniwersalnosc i wszechstronnosc daja nieskoriczone mozliwosci i konfiguracje. Niektore
aplikacje moga wymagac podjecia konkretnych krokéw lub procedur. Jesli maja Parstwo pytania dotyczace konfiguracji lub dziatania urzgdzenia, nalezy zapozna¢

sie z Podrecznikiem Uzytkownika, ktdry znajduje sie na ptycie CD, w pudetku lub skontaktowac sig z dilerem albo autoryzowanym serwisem Audison. Dla jego

funkclonowama ale tez i z innych powoddw nalezy zapoznac sie z ponizszymi informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji
Przed rozpoczeciem instalowania AP1 D, nalezy wytgczy¢ Zrédto i wszystkie pozostate urzadzenia elektroniczne w systemle audio, aby unikna¢ uszkodzen.

2. Przeciagnij od AP1 D do akumulatora speqa\nle do tego zaprojektowany kabel 0 wtasciwej Srednicy (8 AWG, @ 3.2mm/0.128')

3. Podtacz kable zasilania do wtasciwych biegunow. Podtacz najpierw styk (-) do podwozia samochodu, a nastepnie styk (+) do kabla przeciagnietego z akumulatora.
Aby wiasciwie uziemi¢ produkt (- ZIEMIA), wykorzystaj punkt mocujacy na podwoziu samochodu; jesli to konieczne oczysé metal z lakieru lub smaru i sprawdz
woltomierzem, czy jest ciagtos¢ potaczenia pomiedzy stykiem ujemnym akumulatora (-), a wybranym punktem mocujacym. Ztacze zasilania przyjmuje przewod
elektryczny 8 AWG (2 3.2mm/0.128") 15mm/0.6'. Jesli to mozliwe, podtacz wszystkie elementy to tego samego punktu uziemiajacego; rozwiazanie to spowoduje
pozbycie sie wszelkiego niepozadanego szumu, ktéry moze sie generowac podczas odtwarzania dzwieku.

4. Umiesc zaizolowane gniazdo bezpiecznika w maksymalnej odlegtosci 20 cm od dodatniego styku akumulatora; podtacz do niego jeden koniec kabla zasilania po
podtgczeniu drugiego korica do wzmacniacza.

5. WEACZANIE: APT D moze by¢ wiaczony poprzez:

- wejscie zdalne, poprzez podtgczenie przytacza do wyjscia ,Rem out" na gtéwnej jednostce zakupionej na rynku wtdrnym; lub wznowienie potaczenia wzmacniacza
zlinii Prima AP 8,9 bit/AP 4,9 bit,

Logo znajdujace sie w gornej czesci radiatora zaswieci sie na niebiesko sygnalizujac prace urzadzenia. Miganie czerwonego Iogo co sekunde wskazuje wigczenie

zabezpieczenia termicznego. 2 migniecia na CZERWEGO logo co sekunde wskazuje “PRZECIAZENIE" / Usterke ("OVERLOAD" / Fault) przewoddw gtosnikow,

4 migniecia CZERWONEGO logo co sekunde wskazuje na wiaczenie ochrony "PRZEPIECIE" spowodowane napieciem baterii wyzszym niz 16V, wiaczenie sig

czerwonego logo oznacza wewnetrzne uszkodzenie produktu, prosimy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

6. SPKIN: monofoniczne wejscie analogowe HI LEVEL. Uzy¢ ztacza wielostykowego przeznaczonego do potaczenia ze zrédtem wzmacnianym lub ze wzmacniaczem
lub z linig Prima AP 4,9 bit. Podtgczany sygnat musi mie¢ poziom miedzy 3 a 9 V (wartos¢ skuteczna/RMS). Czutos¢ wejscia AP1 D jest sterowana przetacznikiem
3-pozycyjnym "CZUt0SC" (SENS\TI\/\TV% 3V-6V-9V.

7. PRE IN: monofoniczne wejscie analogowe niskiego poziomu. Nalezy uzy¢ ztgcza RCA do wykonania podtaczenia do zrédta audio lub do wzmacniacza z linii “Prima AP bit",

co jest wtasciwoscig tego po#aczenia. Podtaczany sygnat musi mie¢ poziom miedzy 1,56 a 4,6 V (wartos¢ skuteczna/RMS). Czuto$¢ wejscia AP1 D jest sterowana

przetgcznikiem 3-pozycyjnym “CZULOSC" (SENSITIVITY): 1,5 V-3V-4,5V.

WYJSCIE GLOSNIKOWE (SPEAKER OUT): Zacisk zasilania + i - wyjscie monofoniczne. Dostepna moc na wyjsciu wynosi 280 W x 1 przy 4 ohm i 520 W x 1 przy 2 ohm.

BEZPIECZ(N\K )aby wymienic¢ bezpiecznik wyjmij go najpierw z gniazda umieszczonego w poblizu kostki zaciskowej zrodta zasilania i zastgp go innym o réwnej

wartosci (30 A

10. MONTAZ: Wszystkie elementy muszg by¢ solidnie przymocowane do konstrukeji pojazdu. Postepuj podobnie montujac dodatkowe, dostosowane do swoich potrzeb
systemy. Upewnij sie, ze montaz jest solidny i bezpieczny. Element, ktéry odkreci sie podczas jazdy moze powaznie zrani¢ pasazerow i uszkodzi¢ inne pojazdy.

Po zakoriczonym montazu, sprawdz okablowanie systemu i upewnij sie, ze wszystkie potgczenia zostaty wykonane prawidtowo.

11. W celu prawidfowego uzytkowania AP1 D, nalezy koniecznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja obstugi w catosci.

bl

BEZPIECZNY DZWIEK
NALEZY KIEROWAC SIE ROZSADKIEM | STOSOWAC BEZPIECZNY POZIOM DZWIEKU. NALEZY PAMIETAC, ZE DEUGOTRWALE NARAZENIE NA BARDZO WYSOKIE
POZIOMY CISNIENIA AKUSTYCZNEGO MOZE USZKODZ\C thCH PODCZAS JAZDY SAMOCHODEM BEZPIECZENSTWO MUSI ZAJMOWAC PIERWSZE MIEJSCE
Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu krajow Unii jskiej, ktére przyjely system sortowania $mieci)
Produkty z symbolem przekreglonego $mietnika na kétkach, nie moga by wyrzucane ze zwyklymi domowymi smieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢ przetwarzany w firmie
majacej mozliwosé sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktu sie z lokalnymi wiadzami, w sprawie szczegotw lokalizacii najblizszego miejsca przerdbki. Przetwarzanie i wasciwe sktadowanie
$mieci, przyczynia sie do ochrony § i skutkom dla zdrowia
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[l PRECAUGOES

Antes de inslalar os leia as i des i manual. que execute cuil as G
i destas il ¢oes podera resullar em danos nao intencionais dos componentes.

CONSIDERACOES DE SEGURANGA
Certifique-se de que o seu carro tem um sistema eléctrico de terra negativo de CD de 12 volts.
Nao instale componentes no interior do compartimento do motor ou os exponha a dgua, humidade excessiva, p6 ou sujidade.
Nunca passe cabos por fora do veiculo ou instale o amplificador perto de dispositivos mecanicos ou electrénicos.
Cologue em funcionamento o AP1 D s¢ quando a temperatura interna estiver entre os 0°C (32°F) e os 565°C (131°F). Este processador deve ter no minimo
3 cm (1.5 polegadas) de distancia de qualquer estrutura. Deve haver uma boa circulag&o de ar a volta do chassis.
Certifique-se de que o local que escolheu para o componente no afecta o correcto funcionamento dos dispositivos eléctricos e mecanicos do veiculo.
Certifique-se de que o cabo de alimentag&o nao entra em curto-circuito durante a instalag&o e a ligagao.
Tenha muita atengéo quando cortar ou perfurar o chassis do carro, verificando se ndo ha nenhuma cablagem eléctrica ou elementos estruturais debaixo do chassis.
Umijze amlhas‘ de borracha para proteger a cablagem quando esta passa através dos orificios metalicos e use materiais apropriados se proximo de dispositivos que
proauzem calor.
Certifique-se de que todos os cabos estdo bem apertados ao longo de todo o seu comprimento. Certifique-se também de que o seu revestimento exterior € a prova
de chama e de extingéo automatica contra incéndio. Aperte os cabos ligados proximos dos blocos terminais as bragadeiras ou grampos metélicos.

. Preveja a configuragdo do seu novo AP1 D e a melhor passagem dos cabos para facilitar a instalagao. Utilize cabos de alta qualidade, conectores e acessérios, tal
como os que ira encontrar no catalogo da Audison.

© PNem kN
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COMO LIGAR 0 AP1D.
Os gréaficos seguintes representam os passos principais para ligar o AP1 D. A sua universalidade e versatilidade oferecem inimeras possibilidades e configuragoes.
Passos especificos ou procedimentos diferentes podem ser necessarios em algumas aplicagdes. Se tiver alguma duvida sobre alguma configuragao ou fungéo, consulte
o Manual Avangado que pode encontrar no CD no interior da caixa-presente ou entre em contacto com o seu vendedor Audison ou com um centro de assisténcia técnica
autorizado Audison para obter ajuda. Para o seu funcionamento e qualquer outra necessidade, por favor, consulte as paginas seguintes deste manual.

1. Antes de instalar o AP1 D, desligue a fonte e todos os dispositivos electrénicos no sistema de udio para evitar possiveis danos

2. Ligue um cabo de alimentagdo especialmente concebido com o didmetro adequado (8 AWG, @ 3,2mm/0,128') & bateria AP1 D.

3. Ligue os cabos de alimentag&o tendo em atencéo a polaridade correcta. Ligue o terminal (-) primeiro ao chassis do carro e, em seguida, ligue o terminal (+) ao
cabo proveniente da bateria.Para ligar o produto correctamente a terra (-TERRA) utilize um ponto fixo no chassis do veiculo; remova toda a tinta ou dleo do metal, se
necessério, verificando com um voltimetro que existe corrente entre o terminal negativo da bateria (-) e o ponto fixo seleccionado. O conector de alimentagéo
aceita um cabo de 8 AWG (2 3,2mm/0,128") 15mm/0,6". Se possivel, ligue todos os componentes ao mesmo ponto de terra; esta solugao rejeita a maioria dos
ruidos indesejados que podem ser gerados durante a reprodug&o de audio.

4. Cologue um suporte de fusivel isolado no maximo a 20 cm de distancia do terminal positivo da bateria; ligue uma extremidade do cabo de alimentagdo ao mesmo
apos ligar a outra extremidade ao amplificador.

5. LIGAR: 0 AP1 D pode ser ligado das seguintes formas:

- Entrada remota, ligando o terminal a Saida remota de uma unidade principal em separado; ou a partir da cablagem de um amplificador a partir da linha

Prima AP 8.9 bit/AP 4.9 hit.
0O logétipo na parte de cima acende-se a azul, indicando que o aparelho esté ligado. Um pisca do logétipo VERMELHO a cada segundo e indica a activagéo da
protecgao térmica 2 piscas o logdtipo VERMELHO a cada segundo e indica uma "SOBRECARGA" / Avaria na cablagem das colunas, 4 piscas do logétipo VERMELHO
indica a activagéo da proteccédo de "SOBREVOLTAGEM" causada por uma voltagem de bateria superior a 16V, o logétipo VERMELHO ligado indica uma avaria interna
do produto, por favor, contacte o centro de atendimento ao cliente autorizado.

6. SPKIN: Entrada analdgica monofénica HI LEVEL Utilize o conector multiponto indicado para ligar a uma fonte amplificada ou a um amplificador a partir da linha
Prima AP 4.9 bit. O sinal a ser aplicado devera ter um nivel entre 3 e 9V RMS. A sensibilidade de entrada da AP1 D é controlada pelo interruptor de 3 posigdes
“SENSIBILIDADE": 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Entradas analégicas monofénicas de baixo nivel. Utilize o conector RCA para para ligar a uma fonte amplificada ou a um amplificador a partir da linha
“Prima AP bit" dispondo desta ligagao. O sinal a ser aplicado devera ter um nivel entre 1,5 e 4,5V RMS. A sensibilidade de entrada da AP1 D € controlada pelo
interruptor de 3 posigées “SENSIBILIDADE": 1,6V-3V-4,5V.

8. SAIDA DA COLUNA: terminal de poténcia + e - da saida monofénica. A poténcia disponivel na saida ¢ de 280 Wx 1 @ 4 ohm e 520 W x T @ 2 ohm

9. FUSIVEL: para substituir o fusivel, remova-o do seu suporte situado perto do bloco de terminais da fonte de alimentagao e substitua-o por outro fusivel de valor
semelhante (30 A).

10. INSTALAGAO: todos os componentes devem ser fixados de forma segura a estrutura do veiculo. Proceda da mesma forma quando instalar quaisquer estruturas personalizadas

adicionais que podera ter criado. Certifique-se de que a sua instalacao €é sélida e segura. Um componente que se solte durante uma viagem poderd provocar danos graves a
passageiros e a outros veiculos. Quando a instalagéo estiver concluida, verifique a cablagem do sistema e verifique se todas as ligagdes foram efectuadas correctamente
11. Para uma utilizago correcta do AP1 D é essencial consultar este manual na totalidade

SOM SEGURO
UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM SEGURANCA. TENHA EM ATENCAO QUE A EXPOSICAO PROLONGADA A NIVEIS DE PRESSAO DE SOM
EXCESSIVAMENTE ELE\/ADO PODE PREJUDICAR A SUA AUDIGAO. DURANTE A CONDUGAO, A SEGURANGA TEM DE ESTAR EM PRIMEIRO LUGAR
50 sobre a eliminagéo de equi léctri 6nico (para os paises europeus que constituiram sistemas de recolha de lixo separados)
0s produtos com o simbolo do caixote do ixo com um X néo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e electrdnicos deveréo ser eliminados em pontos
adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolhayreciclagem mais proximo de si, entre em contacto com as
locais competentes. A reciclagem e a eliminagéo correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a satde.

]
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[Ell PREVENTIVNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA | [ siovensky |
Pred instalaciou komponentov s| pmslm pozorne precltajte vselky pokyny ob slahnuteffvtomto navode. Je odporti¢ané pozorne dodrziavat zvy é inStrukci
NedodrZiavanie tychto i 0Ze y alebo danych k A

BEZPECNOSTNE POKYNY
Uistite sa, ¢i ma vas automobil 12-voltovy jednosmerny elektricky obvod.

2. Neinstalujte komponenty do motorového priestoru ani ich nevystavujte pésobeniu vody, nadmernej vihkosti, prachu alebo necistot.

3. Nikdy nevedte kdble mimo automobilu a neinstalujte zosiliovac v blizkosti mechanickych alebo elektronickych zariadeni.

4. Prevadzkujte AP1 D len vtedy, ak je vnitorna teplota medzi 0°C a 55°C. Systém AP1 D musi mat minimalne 3 cm vzdialenost od akejkolvek konstrukcie ¢i stavby.
Musi byt zaistend dobré cirkulacia vzduchu okolo konstrukcie zariadenia.

5. Uistite sa, ¢i miesto ktoré ste zvoli pre komponent, neovplyviiuje spravnu funkénost mechanickych a elektronickych zariadeni automobilu.

6.

7

8.

9

Uistite sa, ¢i nie je napéjaci kabel skratovany v priebehu intalacie a pripojenia.
Venujte mimoriadnu pozornost pri rezani alebo vitani do kontrukcie automobilu a uistite sa, i sa pod a v okoli prac nenachadza Ziadne elektrické vedenie alebo konstrukéné prky.
Pouzite gumové putka na ochranu vodita pri jeho vedeni cez otvory v kove a pouZite spravne materiély v pripade vedenia kablov v blizkosti zariadeni ktoré generuju teplo.
Uistite sa, i su vSetky kable spravne zaistené po celej ich dlzke. Taktiez sa uistite, i su je ich vonkajsi izolaény materidl odolny voci ohiu. Zaistite pripojené kable v
blizkosti konektorov pomocou svoriek.

10. Vopred si naplanujte konfiguraciu vasho nového AP1 D a najlepsie sposoby vedenia kablov pre jednoduchu inStalaciu. Pouzite vysoko kvalitné kéble, konektory a
prislusenstvo, ktoré moéZete najst v kataldgu Audison.

AKO PRIPOJIT AP1 D
Nasledujlice schémy predstavuju zakladné kroky pre pripojenie AP1 D. Jeho univerzalnost a vSestrannost poskytuje nekonecné moznosti a konfigurécie. V pripade
niektorych aplikéacii mdze byt potrebné vykonat specifické kroky alebo rozlicné procesy. Ak mate nejaké otazky tykajtice sa konfiguracie alebo funkénosti, pozrite si
prosim rozsireny navod, ktory moZete najst na CD disku v dar¢ekovom baleni alebo kontaktujte vasho predajcu znacky Audison alebo autorizované servisné stredisko
Audison so Ziadostou o pomoc. Pre jeho prevadzku a kvoli akejkolvek dalsej potrebe, prosime odkazujeme na nasledujice strany tohto manudlu.

1. ESte pred inStalaciou AP1 D, vypnite zdroj a v3etky ostatné elektronické zariadenia v audio systéme na zabranenie moznému poskodeniu

2. Spojazdnite $pecificky navrhnuty kébel el. energie s riadnym priemerom (8 AWG, @ 3,2mm/0,128') z batérie systému AP1 Dov.

3. Zapojte kable el. energie a davajte pozor na spravnu polaritu. Zapojte koncovku (-) najprv do podvozku auta, potom zapojte koncovku (+) do kabla vychadzajliceho z batérie.

Aby ste spravne produkt uzemnili (- ZEM), pouZite fixny bod na podvozku vozidla; odstrarite v3etok lak a farbu alebo maz a tuk z kovu, ak je potrebné, skontrolujte merac voltov,

¢i je tam dostatok spojitosti medzi zdpornou koncovkou batérie (-) a vybratym fixujticim bodom. El. spojka akceptuje 8 AWG (@ 3,2mm/0.128") 15mm/0.6" zlupovaci kabel. Ak

Jje to mozné, zapojte vSetky sucasti na ten isty rovnaky uzemriovaci bod; toto rieSenie odmieta a neprijima neZiaduci hluk, ktory méze byt generovany pocas audio reprodukcie.

Dajte izolacny drZiak poistky maximalne 20 cm od kladnej koncovky batérie; zapojte jeden koniec el. kdbla potom, ako zapojite jeho druhy koniec do zosilfovaca.

ZAPNUTIE: AP1 D bit sa da zapnut pomocou:

- Dialkové ovladanie, zapojenim koncovky do Rem Out hlavnej jednotky sekundarneho vedlajsieho trhu; alebo zo znovu spustenia elektroinstalacie zosilovaca z

Prima linky AP 8,9 bitov/AP 4,9 bitov.

Logo na vrchnej strane tepelnej jamky sa rozsvieti na modro, co naznacuje, ze produkt je zapnuty. Zablikanie CERVENEHO loga kazdu sekundu indikuje aktivaciu

teplotnej ochrany, 2 zablikania RED loga kazdu sekundu indikuji "PRETAZENIE" / zlyhanie v elektroinstalacii reproduktorov, 4 zablikania RED loga kazdu sekundu

indikuju aktivaciu ochrany "PREPATIA" sposobeného napatim batérie vy$sim ako 16V, ak sa RED logo zapne, indikuje to vnitorné zlyhanie vyrobku, prosime
kontaktujte autorizované servisné zakaznicke centrum.

6. SPKIN: VYSOKA UROVEN jednokanalového analégového vstupu. Pouzite viachodovy konektor poskytnuty na napojenie na zosilneny zdroj alebo zosilfovac z
Prima linie AP 4,9 bitov. Signal, ktory sa ma aplikovat musi mat troven medzi 3 a 9 V RMS. Vstupna citlivost AP1 D je kontrolovana 3-pozicnym spinacom
"CITLIVOST". 3V-6V-9V.

7. PRED VSTUPOM: Nizko-uroviiovy jednokanalovy analégovy vstup. PouZite RCA konektor na zapojenie do audio zdroja alebo zosilfiovaca z “Prima AP bitu" linky

predstavujlicej toto zapojenie. Signal, ktory sa méa aplikovat musi mat troveft medzi 1,6 a 4,5 V RMS. Vstupnd citlivost AP1 D je kontrolovana 3-poziénym spinacom

“CITLIVOST". 1.5V-3V-4.5V,

REPRODUKTOR VYSTUPNY: koncovka/pdl el. energie + a - jednokanalovy vystup. Dostupnd el. energia na vystupe je 280 W x 1 @ 4 ohmy a 520 W x 1 @ 2 ohmy.

POISTKA: aby ste mohli vymenit poistku, vyberte ju z drziaka umiestneného v blizkosti dodavky el. energie, bloku s koncovkami a vymerite ju za inti poistku rovnakej

hodnoty (30 A).

10. INSTALACIA: Vsetky sucasti a komponenty musia byt pevne a riadne pripevnené k Struktire vozidla. Urobte to isté, ked instalujete akékolvek dodatocné na zakazku
robené Struktury, ktoré by ste chceli zabudovat. Uistite sa, Ze Vasa instaldcia je pevnd, riadna a bezpecna. Sucast alebo komponent vychadzajuci uvolneny alebo
nepevny, pokial Soférujete a riadite vozidlo, méZze sposobit vazne poskodenie pasazierom, alebo aj ostatnym vozidlam. Ked je instalacia kompletna, skontrolujte
systém elektrického vedenia kéblov a zapojenia a overte vsetky zapojenia, ¢i boli vykonané spravne a riadne.

11. Pre spravne pouzitie AP1 D je nevyhnutné prekonzultovat tento manual v jeho celistvosti a v celom rozsahu.

[LFN

oo

BEZPECNY ZVUK
RIADTE SA SVOJIMI ZMYSLAMI A VYSKUSAJTE SI BEZPECNY ZVUK. PAMATAJTE PROSIM NA TO, DLHODOBE VYSTAVENIE VASHO SLUCHU NADMERNYM
UROVNIAM TLAKU ZVUKU, MOZE POSKQD\T VAS QLL CH. BEZPECNOST MUSI BYT NA PRVOM MIESTE POCAS JAZDY.
likvidacii staréhy ého vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujtice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesmii byt likvidované ado doméici odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie mé byt recyklované v zariadeni uréenom pre manipulciu
s tymito predmetmi a ich zvy$kovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spréavny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklécia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu
prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nésho zdravia a Zivotného prostredia pred skodlivymi vplyvmi
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Preden zacnete z i p p ite vsa v pril i j vam, da pozorno sledite navodilom. Neupostevanje navodil lahko
skodo ali poskoduje k

VARNOSTNA OPOZORILA
Prepricajte se, da ima vas avtomobil 12-voltni enosmerni elektri¢ni sistem z negativnim prikljuckom mase.

2 Komponent ne vgrajujte v prostor motorja in jih ne izpostavljajte vodi, preveliki vlagi, prahu ali umazaniji

3. Kablov nikoli ne speljite zunaj vozila, ojacevalnika pa ne namescajte v blizino mehanskih ali elektronskih naprav.

4. AP1 D uporabljate le, ko je notranja temperature med 0 °C in 55 °C. Ta AP1 D mora biti od vseh povrsin oddaljen najmanj 3 cm. Sasija mora imeti zagotovljeno dobro
kroZenje zraka

5. Prepricajte se, da mesto, kamor boste namestili komponento, ne bo vplivalo na pravilno delovanje mehanskih in elektriénih naprav vozila

6.

7

8

9

Prepricajte se, da napajalni kabel med instalacijo in priklapljanjem ne bo povzrocil kratkega stika
Ko reZete ali vrtate v Sasijo avtomobila, bodite izjemno previdni in preverite, da spodaj ni elektri¢nih napeljav ali strukturnih elementov.
Za zascito Zice, ki je speljana skozi odprtine v kovini, uporabite gumijast zas¢itni ovoj in ustrezne materiale, Ce je Zica v blizini naprav, ki oddajajo toploto.
Prepricajte se, da so vsi kabli po svoji celotni dolZini varno pritrjeni. Prepricajte se tudi, da je njihov zunanji zascitni ovoj odporen na ogenj in samogasen. Priklopljene
kable pritrdite blizu terminalnih blokov (sponénic) s pomocjo kabelskih vezic ali objemk.

10. Predhodno nacrtujte konfiguracijo svojega novega procesorja AP1 D in najbolj$a mesta za ozicenje, s ¢Cimer si boste olaj$ali namestitev. Uporabljajte visokokakovostne
kable, prikljucke in pripomocke, ki jih najdete v Audisonovem katalogu prikljuckov.

KAKO PRIKLJUCITI AP1 D
Naslednje skice prikazujejo glavne korake za priklop procesorja AP1 D. Njegova univerzalnost in raznolikost nudita neskonéne moznosti in konfiguracije. Pri nekaterih
nacinih uporabe so potrebni specifiéni koraki ali drugaéni postopki. Ce imate vprasanja glede konfiguracije ali funkcij, si pomagajte s Prirocnikom za naprednej$o uporabo,
ki ga najdete na CD-ju v $katli, ali pa se za pomoc obrnite na vasega prodajalca ali pooblasceni servis opreme Audison. Za podatke o delovanju in za katere koli druge
potrebe preberite navodila tega prirocnika v nadaljevanju.

Preden namestite AP1 D, izklopite napajanje in vse druge elektronske naprave avdio sistema, da bi preprecili morebitne poskodbe.

2. Na akumulator AP1 D prikljugite posebej za to oblikovan napajalni kabel z ustreznim premerom (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128").

3. Prikljucite napajalne kable, tako da upostevate pravilno polarnost. Najprej na $asijo avtomobila prikljucite pol (), nato pa pol (+) na kabel, ki je prikljuéen na akumulator.

Za ustrezno ozemljitev izdelka (- GROUND) uporabite tocko pritrditve na Sasijo vozila; po potrebi s kovine odstranite barvo in mast, z voltmetrom preverite, da sta negativni
pol akumulatorja (-) in izbrana tocka pritrditve povezana. Napajalni konektor sprejema lepljivi kabel 8 AWG (@ 3,2 mm/0,128") 15 mm/0,6' Ce je mogode, poveZite vse
komponente v isto ozemljitveno tocko; ta resitev prepreci najbolj nezeleni Sum, ki lahko nastane med reprodukcijo zvoka.

4. Vstavite izolirano drzalo za varovalke v oddaljenosti najmanj 20 cm od pozitivnega pola akumulatorja. Po tem, ko en konec povezete z ojacevalnikom, drugi del

povezite z napajalnim kablom.

5. VKLOP AP1 D lahko vkljucite prek:

-Remote In, s prikljucitvijo pola na Rem Out na aftermarket glavni enoti; ali od ponovnega oZicenja ojacevalnika linije Prima AP 8,9 bit/ AP 4,9 bit

Logotip na zgornji strani hladilnega telesa sveti modro, kar kaZe na to, da je izdelek vkljucen. Utripanje RDECEGA logotipa vsako sekundo pomeni, da je vkljucena
temperaturna zascita. 2 utripa RDECEGA logotipa na sekundo pomenita ,PREOBREMENITEV"/napako v oZigenju zvocnikov. 4 utripi RDECEGA logotipa vsako
sekundo pomenijo aktiviranje ,PRENAPETOSTNE" zascite zaradi napetosti baterije, visji od 16V. Vklop RDECEGA logotipa pomeni interno napako izdelka. V tem
primeru prosimo, da stopite v stik s pooblaséenim sredis¢em za stranke.

6. SPKIN: VISOKOTONSKI monofonski analogni vhod Za priklop na ojacan vir ali ojacevalnik linije Prima AP 4,9 bit uporabite priloZeni veétockovni konektor.

Signal mora biti na ravni od 3 do 9 V RMS. Vhodna obcutljivost AP1 D nadzoruje 3-polozajno stikalo ,SENSITIVITY": 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Nizkotonski monofonski analogni vhod. Za priklop na avdio vir ali ojacevalnik linije “Prima AP bit" uporabite prilozeni konektor RCA. Signal mora biti na ravni
od 1,5do 4,5V RMS. Vhodna obéutljivost APT D nadzoruje 3-polozajno stikalo ,SENSITIVITY": 1,6V-3V-4,5V.

SPEAKER OUT: napetostni terminal + in - monofonskega izhoda. Napetost, ki je na voljo na izhodu, znasa 280 W x 1 @ 4 ohm in 520 W x T @ 2 ohm.
VAROVALKA: za zamenjavo varovalko odstranite iz drzala poleg napajalnega bloka in jo zamenjajte z drugo enake jakosti (30 A).

. NAMESTITEV: vse komponente je treba Cvrsto pritrditi na strukturo vozila. Enako postopaite, kadar namestite kakrsne koli dodatne prirejene strukture, ki ste jih
zgradili. PrepriCajte se, da je namestitev évrstain varna. Ce se komponenta med voznjo zrahlja, lahko pride do resnih poskodb potnikov in drugih vozil. Ko koncate
namestitev, preverite oziCenje sistema in se prepricajte, da so prikljucitve pravilno izvedene

11. Za pravilno uporabo AP1 D je pomembno, da v celoti preberete prirocnik.

—©o®
ok

VAREN ZVOK
UPORABITE ZDRAVO PRESOJO IN ZAGOTOVITE VARNO RAVEN ZVOKA. ZAPOMNITE SI, DA LAHKO DOLGOTRAJNO IZPOSTAVLJANJE GLASNIM ZVOKOM POSKODUJE
VAS SLUH. MED VOZNJO DAJTE PREDNOST VARNOSTI
di; lekiriéne In preme (za drzave &lanice EU, ki uporabljajo sistem logevanja odpadkov)
tzdeki s simbolom (prekrizan kos za odpadke) se ne smejo zavreti skupa z ostalimi gospodinjskimi odpacki. Stara elektrigna i elekironska oprema se mora zbirati i reciirati na temu primerrih mesth. Za
informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranie in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravia in okolja.
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Innan du installerar komponenterna &r det viktigt att du forst noggrant laser igenom hela len, sarskilt alla i i Vi rel | att du foljer

dessa in i minsta detalj. Skulle du installera komponenterna pa annat satt sa kan dessa ta skada.

SAKERHETSFORESKRIFTER
Se till att din bil har ett elektriskt system med 12-volts DC och negativ jord.

2. Installera inte komponenter i motorrummet och utsatt dem inte for vatten, hdg fuktighet, damm eller smuts.

3. Dra aldrig kablar utanfor fordonet och installera inte forstarkaren bredvid mekanisk eller elektrisk utrustning.

4. Anvand AP1 D endast nér interna temperaturen &r mellan 0°C (32°F) och 55°C (131°F). Denna AP1 D maste minst ha 3 cm (1.5") avstand fran all struktur. Det maste
vara god luftcirkulation runt chassit.

5. Setill att den plats du valt for komponenten inte paverkar den korrekta funktionen av fordonets mekaniska och elektriska enheter.

6.

7

8

9

Se till att stromkabeln inte kortsluts vid installation och anslutning.
Var mycket forsiktig vid kapning eller borrning i bilens chassi, kontrollera att det inte finns nagra elektriska ledningar eller strukturella element nedanfér.
Anvand skyddskapslar i gummi for att skydda kabeln vid dragning genom hal i metallen och anvand korrekt material nara varmealstrande enheter.
Se till att alla kablar &r fastsatta ordentligt Iangs hela sin langd. Se aven till att deras yttre skyddsskal &r brandsakert och sjélvslackande. Satt fast de anslutna
kablarna nara kopplingsplintarna med buntband eller kidmmor.

10. Planera konfigurationen av din nya AP1 D i férvag, samt basta sladd dragning for att underlatta installationen. Anvand hdg kvalitativa kablar, kopplingar och tillbehdr
som de som aterfinns i Audison katalogen.

HUR MAN ANSLUTER AP1D
Foljande grafik representerar de huvudsakliga stegen fér AP1 D anslutningar. Dess universalitet och mangsidighet erbjuder o&ndliga méjligheter och konfigurationer.
Specifika steg eller olika forfaranden kan kravas i vissa tillampningar. Om du har nagra fragor om konfigureringen eller funktioner, se efter i den avancerade manualen
som du kan hitta pa CD-skivan i presentfdrpackningen eller kontakta din Audison-aterférsaljare eller Audisons auktoriserade servicecenter for hjalp. Nar det galler
anvandningen eller for andra behov, se foljande sidor i denna handbok.

1. Innan installationen av AP1 D, stdng av huvudstrémmen och alla andra elektroniska enheter i ljudsystemet for att férebygga eventuella skador.

2. Draen speciellt avsedd nétkabel med korrekt diameter (8 AWG, @ 3,2 mm) fran batteriet i AP1 D,

3. Anslut stromkablarna med korrekt polaritet. Anslut (-)-polen férst till bilens kaross, och anslut sedan (+)-polen till kabeln som kommer fran batteriet. For att jorda

produkten korrekt (- JORD), anvand en fastpunkt pa fordonets kaross; ta om nodvandigt bort farg och fett fran metallen, och kontrollera med en voltmétare att det

finns kontakt mellan batteriets negativa pol (-) och den valda fastpunkten. Strémkontakten passar fér en 8 AWG (@ 3,2 mm) 16 mm skalad kabel. Om mdjligt, anslut
alla komponenter till samma jordpunkt; denna 16sning eliminerar de flesta stérningar som kan skapas under ljuduppspelningen.

Séitt en isolerad sakringshallare hdgst 20 cm fréan batteriets positiva pol; anslut ena anden av strémkabeln till den efter att ha anslutit den andra &nden till férstérkaren.

PASLAGNING: AP1 D kan slas pa med:

- Remote In, genom att ansluta kontakten till Rem Out pa en separat sald huvudenhet; eller fran kablaget for en forstérkare fran Prima-serien AP 8.9 bit/ AP 4.9 bit.

Logotypen pa varmeflansens 6versida lyser blatt, vilket indikerar att produkten &r paslagen. En ROD logotyp som blinkar varje sekund indikerar att dverhettningsskyddet

aktiverats 2 blinkningar fran den RODA logotypen varje sekund indikerar "OVERBELASTNING" / fel pa hogtalarkablaget, 4 blinkningar fran den RODA logotypen varje

sekund indikerar aktivering av “OVERSPANNING"-skyddet som orsakats av en batterispanning éver 16 V. Om den RODA logotypen tands indikerar detta ett internt fel
pa produkten, kontakta ett auktoriserat servicecenter.

6. SPK IN: HOGNIVAS analog monoingang. Anvand multipoint-kontakten som medfljer for att ansluta till en forstarkarkalla eller en forstarkare fran Prima-serien AP4.9 bit

Signalen som ska anvandas maste ha en niva mellan 8 och 9 V RMS. Ingangskansligheten fér AP1 D styrs av 3-ldgesomkopplaren "KANSLIGHET": 3 V-6 V-9 V.

7. PRE IN: Lagnivas monofoniska analog ingang. Anvand en RCA-kontakt for att ansluta till en audio-kélla eller till en forstarkare fran "Prima AP bit"-serien som &r
utrustad med denna anslutning. Signalen som ska anvandas maste ha en niva mellan 1,5 och 4,5 V RMS. Ingangskansligheten fér AP1 D styrs av 3-lagesomkopplaren
“KANSLIGHET": 1,5 V-3 V-4,5 V.

SPEAKER OUT: stromkontakt + och - fér monoutgangen. Tillganglig effekt vid utgangen ar 280 W x T @ 4 ohm och 520 W x 1 @ 2 ohm.
SAKRING: for att byta sakring, ta bort den fran hallaren som finns i nérheten av strémfGrsériningens skruvplint och byt ut den mot en sakring av samma sort (30 A).

. INSTALLATION: Alla komponenter maste fastas ordentligt pa fordonet. Samma sak galler om du installerar ytterligare strukturer som du har byggt. Se till att
installationen &r stabil och séker. En komponent som lossnar under kdrning kan orsaka allvarliga skador pa passagerarna, och pa andra fordon. Nar installationen &r
slutford, kontrollera systemets kablage och bekréfta att alla anslutningar ar korrekt utforda.

11. For att kunna anvanda AP1 D korrekt &r det viktigt att Idsa hela denna handbok.

as
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SAKER LJUDATERGIVNING . . . . .
ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT OM DU UTSATTER DIG SJALV FOR HOGA LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN
DETTA SKADA DIN HORSEL. SAKERHETEN MASTE KOMMA | FORSTA HAND VID KORNING
Information gallande elektriskt och elektroniskt avall (Fér de lander inom EU som tskild insamling av avfall)
Produkter mérkta med symbolen av en verkorsad soptunna ska inte kasseras tilsammans med vanligt hushallsavfall. Dessa elektriska och elektroniska produkter méste atervinnas vid en anléggning som
4 kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for information om nérliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall
bidrar till att skydda miljn och forhindrar skadliga effekter pa var halsa

33
Autogoods “130”



PrimMaQ
i wamssei |

naunsindfnssnauiingansuddonimuniugtatiaisaingd uush hidanwddtdde nmelipisausdeneiinansusmotarbilaglantanabia
mEmanadmlsenay
wanssEiRImLanaiy i =
1. ,vh‘lvlLéuflqaﬂsnfumﬂmﬁs:uu’lwvhmuﬁwmau 12 Toan jid . X

. ydasaulsznauen W lunaasavguariavinilauin audusnniuly dunasdesnlsn

. wadsaan luanurunmusudadnaasavaengdmsfniuglnsaniavinsnaviadidnnsaiing . L. ..

. 7911 AP1 D in (AP1 D) awsiflagaungiinnaluayssnane 0°C (32°F) uar 55°C (131°F) AP1 D v ilnasiissuzuasniuay 3 ai.(1.57) 91nTA59a519 aasiiannid

UNATALIATISOYUR

2
3
4,
5. vibuulandunpigaudangmidiudsenanlinszmunsvineud ;.ywuw,.J..m:m“)wS.... Alinnsaiing
6. viyluuulanaraniaias i I lWnhdneasssnanisiigasuaznisidanna
7
8
9

. ‘hzmmiuim:’immu}nnlﬁaﬂmiﬁau%qlm:Tﬂﬁ\ﬁnuum:lnmigqﬁau’nﬂgﬁu'LyIV\hw%aa;uﬂlﬁmﬁu‘[niqaﬁwmu‘lm
. lanpeennlasiusodgiinasinumugasiulansuaslsinaivnzayaninatugdnsgivinanusou .
. il lamnaggniasiyainnlagadussamnzgupaannueniiven uananmiwiruuula 2mlaandasfiunisuannunsin uaziulwlaes dasiuain
Uaaadswavaraidaunalnanuiinua warsae Iiwanaaarnudagioiiy L Yo . o . X .
10. mvununaunisrauiinasgusay AP1 D in Inupavaauuazinuaidunvana udinganuiinas fidgzain loauamnings dat gunsouddu e o lu
uAne§anaaddu Aauundu

Asmsifiausa AP1 D fin — — — — — -
nsminaa llilugavdunaunandmdunisianna AP1 D Dn n15la lavn laranugmisasaydy aguannsaugenisnauiinaissuuinune luaudu dunaujiia Wiz
wiadsngiunnaatdvzdnduuuuanndindu anuddianyiyatuavalssnaugeguianuaiinslaeiy nganandegianisaudugl G aadmisantlalu &6
ujlq:lﬁu uaaajljﬂmim wiafinnagdmuruldnaafduaatan uiaguuinisaadduiilasvaugiedimsuaumsmia. dmsunislaeiu viasadidudug nsanguayaluaiia
wlavuina . . . L P ) L.

1. ngumsiine AP1 D fin Wiflaunasuacgunsaidifmsaiinddugivmunluszuusaitariatass uanudoanafiannasiadula

2. lgvwasiiignaaguupinIaoian)z MyAEUHUAENANYUIA (8 AWG, @ 3.2mm/0.128) | . . PR

3. anmadnuIWlpuganlugnaas nadn (-) ugadsanau uardenadn (+) Widaipnapuunnes taxiionagodiu (- GROUND) Aundadinumaupignaas “lvx‘l“nqmﬁa

gawgdsn; mindadviaasiaananmannauindaidu yaznsiadounuhanings nijnsdiaunaszmiuuginaidnay (-) Auganaidanly, Gddaunatiivh

wuiylaiiv 8 AWG ( @ 3,2mm/0.128") uasfiauigarawldasii 15mm/0.6' vnnuulyle 1 ynamlsEnaueniuynnadui fuafiu; Astazaudndossuniu

lugasmsgutugyla Gvapnsagnagndunladiafgsasiidus L .. L . . .

ifiaiad (Fuseholder) uauiuyanuuanaseIuInuingn 20 tfufiins; iannads Ianamileiuiu udvaniidaunadnavivuanldniaas (amplifier) uad

nsia: AP1 Diim (AP1 D) @wnsagniilalaniu; , , . L

- M55 Typdu (Remote In) Taunsidiguaadiandy #ae Rem Out yayaiavdmiuite: luaugenisaiy wiaannmsaadauauavhoioasuuangis Prima a1 AP 8.9 bit / AP 4.9 bit

A Talnauuusasravszusansauaziudny vwannduaiuvinauay vannasdasiu InszwduduasainTalnun 1 3ui udnedn msdasiuagounnll 2 avaxdl

nsznduduasainTalnnn 1 3urf iaudned) tian1z “OVERLOAD” (imvauniiniiiu) / agsdnad Tnafianain, 2 aavagii nnszniuduaainialnnn 1 3uii tiauday

71 1finn1e “OVERVQLTAGE” (Manguiiin) GenisdaviuiliinainTianvasuuninasafigenan 16V, mnillduasuulainding1g udaendinuaumainslundadomn

noufinnafmuUAUEU3NISgNAY e . o , .

SPK IN (t#uta): Sunnuuy iTuTWilg aundian sy (monophonic analog input) ‘lw‘lqjﬁwmmuwmquﬁ‘lum viaiganeajanfuuandosuantainoasann

Prima &1t AP 4.9 bit Tnadeyeyiouiiay 1 aznagiisgiugaug 3 - 9 V RMS dvainaay auaydyaian AP1 D dugnajuanTaoadng “SENSITIVITY” 3 dpgnua: 3V-6V-9V

PRE IN; unwnupu Tyulplita aungan su6iue Wiloinayuu RCA vival uunandey ws 13 Weasynans “Prima AP bit” idunsalanunisidannail

a Wnudyamiiazley awnaviisziuagun 1.5 - 4.5 V RMS dvanmaanlugedgyann AR1 D tugnaiugulauaing “SENSITIVITY” 3 siunua: 1.5V-3V-4.5V

SPEAKER OUT(1#uvpan): wavnudd + uax - agyapvyuuy Wiuluila Gupdsuaiiammnazgyii 280 W x 1 @ 4 ohm uaz 520 W x 1 @ 2 ohm

. d: lynswaguiad Wmindaniaanaingaviyaiaglnadudd W wazlasugroihdluuifiqunfiu (30 A) | . N .

0. MFAACY: FIUAN AANYNHAAUTTIWINUZBDIIUUNUT TpvinauiReaiuiAuauRyginavgijageazasviuun g uuularnnisinnuasnouudinsias
Yaaasiy ns1rFuaIua I IMaanIglaszuapsdiud yara1Es NAMMIEEIIBUSInaYy Tauas Ia IwuRsrduninusAu@Aey Wanisinavanysa mnsiadauns
nady waznsILdaunsifaunaIvinulaaungnaay

11. dwm3un1sle AP1 D fignaay dauduazaasvinaanuianlaiu

as

ove N @

dasuau

PR
Taansniayns uarlmdssilaands assuminisagfussiuaunaduaandasgunnqiunaiiiuaiaasitaianisladusasan Uaaass lanauseaue
sayavanuqinsallivhainnsafind (dmdualsunsy TalSednsuunisusnmssusnysdy) - o )
A deausfiaansamionanum X smilignnsagnidamuiuiuyuiouing saaion lihuasaidnmsatindnasgninm st bmitugnudtfonnse snso
w‘ﬂwwfsaﬁsn‘\ﬁ'lm’m:a;:wénﬁvmm|ua:\ﬂhlamuﬁmﬁmmMuul’:upna”um'l‘u'lw/m'sriﬁﬂ njandnnadinumduIanasiu

inA3a s

fazdnn1sAiunse

masimudsunann s beikansidesanduluismsivnnzantunsusanisin \wRaFUNM.

34
Autogoods “130”



PriMaQ
L niewien

Bilesenleri kurmadan evvel, liitfen bu dikatle isaret edilen noktalan dikkatle uy Bu talimatlara aykir

beklenmeyen hasar veya cihaz arizalarina sebep olabilirsiniz.

GUVENLIK KONULARI
Aracinizda 12 volt DC eksi toprakli elektik sistemi bulundugundan emin olunuz.

2. Pargalari motor bélimiine kurmayiniz veya su, yiiksek nem, toz veya kire maruz birakmayiniz.

3. Kesinlikle kablolari aracin disindan gegirmeyiniz veya yiikselticiyi mekanik veya elektronik aksamlarin yanina kurmayiniz

4. AP1 D' sadece ig sicaklik 0°C (32°F) ile 55°C (131°F) arasindayken galistiriniz. AP1 D bir yapisal elemana en az 3 cm (1,5 ing) mesafede olmalidir. Sasinin
cevresindeki hava dolagimi iyi olmalidir.

5. Parga igin sectiginiz yerin, araca ait mekanik ve elektrikli aksamlarin dogru sekilde galismasini etkilemediginden emin olunuz.

6.

7

8

9

Guig kablosunun kurulum ve baglanti sirasinda kisa devre yapmadigindan emin olunuz.
Aracin sasisini keserken veya delerken son derece dikkatli olunuz, altta veya galisilan yerde elektrik tesisati veya yapisal elemanlar olmadigini mutlaka kontrol ediniz.
Telleri sac igindeki deliklerden gecirirken korumak igin lastik halkalar kullaniniz, teller isi tireten cihazlarin yakinindan gegiyorsa uygun koruyucu malzemeler kullaniniz.
Tim kablolarin bastan sona kadar diizgtin ve giivenli sekilde sabitlendiginden emin olunuz. Ayrica kablolarin dis koruyucu kilifinin atese karsi dayanikli ve kendi
kendine sénme 6zelligine sahip oldugundan emin olunuz. Tel bagli veya kiskagli kutup bloklarina yakin olarak baglanan kablolari emniyet altina aliniz.

10. Kurulumu kolaylastirmak igin yeni AP1 D'inizin yapilandirmasini ve kablo tesisatinin gegebilecedi en uygun giizergahlari 6nceden belirleyiniz. Audison baglanti
katalogunda bulabileceginiz yiiksek kaliteli kablolari, konektorleri ve aksesuarlari kullaniniz.

AP1 D'IN BAGLANMASI
Asagidaki sekiller AP1 D'in baglanmasi igin gereken temel adimlari gostermektedir. AP1 D'in evrenselligi ve gok yonliiliigli sonsuz sayida yapilandirma olanaklari sunar.
Bazi uygulamalarda 6zel adimlar veya farkli islemler gerekebilir. Yapilandirma veya kullanim ile ilgili sorulariniz igin lttfen hediye kutusundaki CD'de yer alan Gelismis
Kilavuz'a bagvurun veya destek igin Audison bayiniz veya yetkili Audison servis merkezi ile iletisim kurun. Galismasi ve herhangi bir diger ihtiyag igin, Iiitfen bu kilavuzun
sonraki sayfalarina bakin.

1. AP1 D'Ikurmadan 6nce, olasi hasarlari &nlemek igin kaynadi ve ses sistemindeki tiim diger elektronik cihazlar kapatiniz.

2. AP1 D akiistinden uygun gapta (8 AWG, @ 3.2mm/0,128") 6zel olarak tasarlanmis giig kablosu ile galistirin.

3. Kutuplarin dogru olmasina dikkat ederek giig kablolarini baglayin. ilk &nce (-) terminaliaracin sasisine baglayin, daha sonra da akiiden gelen kabloya (+) terminali
baglayin. Urtini dogru olarak topraklamak (- TOPRAK) igin aracin sasinde bir sabitleme noktasini kullanin, gerekirse metal Gizerindekitim boya veya yagi giderin,
akiintin negatif terminali (-)ve segilen sabitleme noktasi arasinda sireklilik oldugunu bir volt metre ile kontrol edin. Gii¢ konnektériine 8 AWG (@ 3,2mm/0,128'")
156mm/0,6' soyulmus kablo takilabilir. Miimkiinse, tim bilesenleri ayni topraklama noktasina baglayin, bu ¢oziim ses tretimi sirasinda olusturulabilecek istenmeyen
gurdiltilerin gogunu yok eder.

4. Akiunin pozitif terminalinden maksimum 20 cm kadar uzaga yalitiimis bir sigorta tutucusu yerlestirin, diger ucunuamplifikatore bagladiktan sonra gii¢ kablosunun bir
ucunu ona baglayin.

5. AGMA[TURN ON] AP1 D asag@idaki sekillerde agilabilir:

- Uzaktan Giris [Remote In], terminalibir Yedek Parga Piyasasi bas tinitesinin Uzaktan Gikisina [Remote Out] baglayarak; ya da Prima hatti AP 8.9 bit/ AP 4.9 bit'den
_amplifikator kablolamasini yeniden baslatin.

Uriinlin agik oldugunu belirterek, sogutucu isiklari tst tarafindaki logomavi olarak yanacaktir. KIRMIZI logonun her saniyede bir kez yanip sénmesi termal koruma
aktivasyonunu, KIRMIZI logonun her saniyede bir 2 kez yanip sénmesi "ASIRI YUK" oldugunu / hoparldr kablolmalarinda hata oldugunu, KIRMIZI logonun her
saniyede bir 4 kez yanip sénmesi 16V tizerinde pil geriliminden kaynaklanan “ASIRI GERILIM" korumasinin aktivasyonunu, KIRMIZI logonun devamli agik ollmasi
Griintin dahili bir hatasini gosterir, liitfen yetkili servis merkezine basvurun

6. HOPARLOR GIRiSI: YUKSEK DUZEYLI monofonik analog giris. Bir giiglendirilmis kaynaga veya Prima hatti AP4.9 bit'ten bir amplifikatére baglamak igin verilen gok
noktal konnektord kullanin. Uygulanacak sinyal 3 ve 9 V RMS arasindaki seviyede olmalidir. AP1 D giris hassasiyeti 3-konumlu "HASSASIYET" anahtart ile kontrol
edilir: 3V - 6V - 9V.

7. ON AMPLIFIKATOR GIRISI: Diigtik seviye monofonik analog giris. Bu baglanti 6zelligini sunan “Prima AP bit" hattindan Bir ses kaynagina veya amplifikatére baglamak
igin RCA konnektorii ku\lanm Uygulanacak sinyal 1,5 ve 4,5 V RMS arasindaki seviyede olmalidir. AP1 D giris hassasiyeti 3-konumlu "HASSASIYET" anahtari ile
kontrol edilir: 1,6V - 3V
HOPARLOR GIKISI: monofomk cikisin + ve - giig terminali. Gikista mevcut gli¢ 4 ohm'da 280 W x 1 ve 2 ohm'da 520 W x 1'dir.

SIGORTA: sigortay! degistirmek igin, glic kaynagi terminal blogu yaninda bulunan tutucusundan gikarin ve esit degerde (30 A) baska bir sigorta ile degistirin

. KURULUM:TUm bilesenler arag yapisina saglam bir sekilde sabitlenmelidir. Yapabileceginiz her tirlii ek 6zel yapilari kurarken de ayni islemi uygulayin.
Kurulumunuzun saglam ve gtivenli oldugundan emin olun. Stiriis sirasinda gevseyen bir bilesen hem yolcularin hem de diger araglarin ciddi sekilde zarar gérmesine
neden olabilir. Kurulum tamamlandiginda, sistem baglantilarini kontrol edin ve tim baglantilarin dogru yapildigini dogrulayin

11. AP1 D'nin dogru kullanimi igin, bu kilavuzun tamamini okumaniz gereklidir.

— oo
ks

EMNIYETLI SES
HISLERINIZI KULANARAKA UYGUN SES SEVIYESINI AYARLAYINIZ. LUTFEN UNUTMAYINIZ UZUN SURELI YUKSEK SES SEVIYESINE MARUZ KALMAK KULAGINIZA
ZARAR VEREBILIR. SURUS ESNASINDA EMNIYETINIZ BIRINCI DERECE ONEMLIDIR.
Elekirik ve elektronik aletlerin atiimasina iliskin bilgi (atiklan ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)
Tekerlekli 5p kutusu resmi izerinde bir X ile gsterilen Griinler norml atiklar gibi atimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu triinlerin ve aksaminin beliri kurallar dahilinde Galisan uygun
tesislerde geri doniistirtimesi gerekmektedir. En yakin geri dénistirme/ atik merkezine bu trtinleri nasil birakacaginizi 6grenmek icin litfen beleclyenizle baglantiya geginiz. Uriinlerin uygun atik yollanyla
geri doniisturlimelerini saglamakla cevreye bilyik bir katkida bulunmus ve sagiga zaarl olmalarinin 6niine gegmis olursunuz
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AP1D/?2

2. PACKAGING CONTENT

- AP1 D amplifier

- Multipolar cable, Inputs/Rem: Il —

- Multipolar cable Speakers out: [ —

- NR. 1 - 30A replacement fuse:

- 2.5 mm hex key:

= NR.4-42x50mm (0.16" x 2") self-tapping, cross head mounting screws: A@f%ﬁ

- User's Manual

- Warranty
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3. INSTALLATION AND SIZE

External Size

| 198 mm/7.8in |
|
\
@ ©) = ;
e
R - ==
o~
LQ
£
£
3
\© ©
® How to mount
Mounting Size

® ©)

&) @

178 mm/ 7 in.

114mm/4.5in.
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4. CABLE SIZE CALCULATION TABLES

v
3000
BB S s o0
240-350 -- 2000
180-240 -- 1500
150-180 4 212 1200
900
| 120150 8 84 _ 600
< | 100-120 10 53 g 450
- o
2 | 80100 12 | 33 3 o
a 50-80 1 | 21 2 150
= 2 100
g 40-60 1813 < 50
=
1 ;
£© | 2040 8|08
8-20
0-8
0-1|1-2 |23 34 45 56| 67|78
Cable Length (m)
5. CONNECTION CABLE
Input cable
200 mm / 7.87 in. 10 mm/0.39 in.
I
Speaker cable
200 mm/7.87 in. 10mm/0.39 in.

38
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AP1D/4

AWG

10

Cable diameter

14

0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-8mt
Connection length

Blue/White

FRONT VIEW

MUTE

Orange/Black  SPK IN-

Blue REM IN
Orange SPK IN+

White/Black
White/Black

FRONT VIEW

0ouT 2-
ouT1-

White OUT 2+
White  OUT 1+
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AP1D/6

6. POWER SUPPLY AND REMOTE CONNECTION / FUSE REPLACEMENT

HEX KEY 2,5 mm /0.1 in.

—
REM IN
Max 20 cm/7.9in. blue blue / white
e MUTE only to AP 4.9 bit
|.'| - - ~ -~
= . FUSE HOLDER L ~
(Not provided.
— 12v Suggested Fuse e
— 30 A delayed) —
GROUND BATTERY GROUND

7~~~ |

SOURCE

FUSE REPLACEMENT WARNING:

Firmly press contacts of each fuse intro
their fuse - holder clips

BLADE FUSE
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AP1D/7
7. PRE IN / SPEAKER IN
AP1 D + AP8.9 bit / 4.9 bit PRE OUT AP1D
[ ]
N PREIN SENSITITY
ujoe N o= o |
C i
AP1D 12 SPKIN =
 m—)  m—)
AP8.9 bit / AP4.9 bit
—_—
SUB PRE OUT
AP1 D + HEAD UNIT PRE OUT AP1D
[ ]
o PREIN SENSITIVITY
+[ L o |
' [
AP1D 12 = SPKIN =
 m—)  m—)

40
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AP1D/7
AP1 D + AUDISON PROCESSOR PRE OUT AP1D
[ 1
POWER - 12V
+ ? SPEAKER SE"mMW
0 + @@ + - m@
SPK IN
—J
SUB OUT
—dR
Audison Processor
AP1 D + AUDISON AMPLIFIER PRE OUT AP1D
1
SPEAKER
out

PRE IN

e @ t:fw“é"i-

SENSITIVITY
WML

SPKIN =

Audison
Amplifier

SUB PRE OUT
41
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AP1D/7
AP1 D + 4.9 bit DSP OUT o . AP1D
:—'_I 1

SPEAKER
our SENSITIVITY
HomoL

L PRE IN
f [H=eE

SPKIN

o~
=

AP4.9 bit
©

)

—
©©

DSP OUT @

APL2 - LINK CABLE (optional)
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8. CONTROL PANEL

Flash - LED RED

POWER ON
@ @ ® LepBLUE
N
70°C
® () ® )/ Flash-LEDRED
<2 Ohm CHECK
LR SOs & 5O Flash - LED RED
oo
- 000 e 00 e e >16VoItCHECK
@ @ BATTERY
[==]
® &) 1eoRED
PRE INPUT HI LEVEL INPUT
SENSITIVITY SENSITIVITY
HI: 1.5V RMS HI: 3V RMS INPUT SENSITIVITY
MID: 3V RMS MID: 6V RMS
LO: 4.5V RMS
[ A ¥ . I
PoweR - 12v HI MID LO
SPEAKER
our PRE IN
Nog
—— _
AP1D a2
L__J
AMPOUTET FULL RaNes SPEAKER OUTPUT FULL RANGE
i POWER@4Q W(RMS) | POWER@2Q W(RMS)
310x1 | 540x 1

20k Hz

Autogoods “130”
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9. INSTALLATION EXAMPLES
[EX] 3 WAY ACTIVE FRONT + REAR + SUB WITH AP1D |

H[H) ™ ™w
LEFT RIGHT
FRONT FRONT

MD MD
LEFT RIGHT
FRONT FRONT
WF
RIGHT
FRONT FRONT

= <

SUBWOOFER

W50
out8 (+)
0uts ()
out6 (+)

out1(#)
out1 ()
out3(#)
out3 ()
out5 (+)
out7(#)
out7 ()

AP8.9 bit

AP1D
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OUTPUT CONFIGURATION:

AP TYPE | OUTPUT TYPE CUTFILTER | FILTERTYPE | CUT FREQUENCY [TIME ALIGNMENT'| POWER@40 | POWER@ 20
89bit | OUT1 | FRONTTWLEFT HI PASS Linkwitz | 3000Hz@12dB |  82.2¢cm 35W 65W
89bit | OUT2 | FRONTTWRIGHT |  HIPASS Linkwitz | 3000Hz@12dB |  1162cm 3B5W 65W
89hbit | OUT3 | FRONTMDLEFT | BANDPASS Linkwitz 500Hz @12 dB 82,2¢m 35W 65W

3000 Hz@ 12.dB
89hbit | OUT4 | FRONTMDRIGHT | BAND PASS Linkwitz 500Hz@12dB | 4969 o 35W 65W
3000 Hz@ 12.dB
- — 80 Hz @12 dB
89bit | OUT5 | FRONTWFLEFT | BANDPASS Linknitz | oL @12 e | E22em 3B5W 65W
: — 80Hz @12 4B
89hit | OUT6 | FRONTWFRIGHT | BANDPASS Linkwitz | ot @12 | T162em 3B5W 65W
89bit | out? REAR LEFT HI PASS Linkwitz 80 Hz @12 dB 623 cm 3B5W 65W
89bit | ours REAR RIGHT HI PASS Linkwitz 80 Hz @12 dB 1162 cm 3B5W 65W
APID | OUT1 | SUBWOOFER LOPASS Linkwitz 80Hz @12 dB 121,8¢m 280W 520W

= Max power at suggested loads: 800 W

Note
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AP1D/9

[EX3 FRONT + REAR + SUB WITH AP1D |

n‘ﬁn
2]

]

FRONT
RIGHT

FRONT
LEFT

b

REAR
RIGHT

REAR
LEFT

hid

i

[l

L

£

=

[ﬂ %]@ SUBWOOFER
-

[

- JU

AP4.9 bit —

AP4.9 bit %

ey
==

6
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OUTPUT CONFIGURATION:

AP TYPE | OUTPUT TYPE CUT FILTER FILTERTYPE | CUT FREQUENCY |TIME ALIGNMENT*| POWER @ 40 POWER @ 20

AP4.9bit | OUT1 FRONT FULL LEFT HIPASS Linkwitz 80Hz @12 dB 82,2cm now T40W

AP4.9bit | OUT2 | FRONTFULLRIGHT HI PASS Linkwitz 80Hz @12dB 116,2cm w T140W

AP4.9bit | OUT3 REAR FULL LEFT HI PASS Linkwitz 80 Hz @12 dB 82,2cm ’ oW T40W

AP4.9bit | OUT4 REAR FULL RIGHT HI PASS Linkwitz 80Hz @12dB 116,2cm oW T140W
AP1D ouT1 SUB WOOFER LO PASS Linkwitz 80Hz @12 dB 121,8cm 280W 520W

= Max power at suggested loads: 800 W

Note
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[EE] FRONT+REAR+ SUB WITH AUDISON BIT PROCESSOR |

Jaudison|

o

FRONT FRONT
LEFT RIGHT
REAR REAR

RIGHT

= LEFT
i SUBWOOFER I
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USER'S MANUAL AP1D/10
10. ACCESSORIES

[E[E] APTK 3 - AUDISON PRIMA TOWER KIT 3 |

With the APTK 3 (Audison Prima Tower Kit 3) installation system,
up to 3 AP amplifiers can be stacked in order to save space
without them overheating.

¥ APL2 - AP4 D /AP1 D / LINK CABLE |

Cable to connect AP5.9 bit and AP4.9 bit to AP4 D and AP1 D amplifiers
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11. TECHNICAL SPECIFICATION

POWER SUPPLY

Voltage:

Idling current:

Switched off:

Consumption @ 14.4 VDC 2Q Max Musical Power:
Remote IN

Fuse

AMPLIFIER STAGE

Distortion - THD @ 1 kHz, 4 Q, 90% Output Power:
Distortion - THD @ 100 Hz, 4 Q, 90% Output Power:
Bandwidth (-3 dB, 2 V RMS, 4Q):

S/N ratio @ A weighted, 1,5V, Output Power:
Damping factor @ 100 Hz, 2 VRMS, 4 Q:
Damping factor @ 1 kHz, 2 VRMS, 4 Q

Input sensitivity PRE IN:

Input sensitivity SPEAKER IN:

Input impedance:

LgﬁD.IIMPEDANCE (MIN):

MAX POWER

OUTPUT POWER (RMS) @ 14.4 VDC, 1% THD:
<1Ch@ 40:

-1ch@20:

OUTPUT POWER (RMS) @ 14.4 VDC, 10% THD:
©1Ch@ 40:

©1Ch@20:

50

7.5+15VDC
TA

<0.06 mA
30A

7+16VDC (1 mA)

30A

0.2%

0.3%

16 + 40k Hz
100 dBA
150

160

Selectable: 1,5-3,0- 4,5V RMS
Selectable: 30 — 6,0 - 9,0V RMS

15k0

20
540 W

310Wx 1
540Wx 1

380Wx 1
680 Wx 1

CEA SPECIFICATIONS

Output power @ 4Q, <1% THD+N, 14.4 V: 310Wx1
SN ratio (ref. 1 W output): 79 dBA
SIGNAL CONNECTIONS
PREIN ) A W RCA
SPEAKER IN wired

MUTE (Energy Saving Control)

GENERAL REQUIREMENTS

Ambient operating temperature range:
-

wired from AP4.9 bit / AP5.9 bit

0°Cto55°C(32°Fto 131°F)

SIZE / WEIGHT
_ Max size (mm/in.): 198x45,50 x 134/7.8x1.8x5.27
Weight (kg/Ib): 1.32/291

Autogoods “130”
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